
1
BOOK 2

WQ9I MO2L EF

810F950029937



27
34

2

3
9
15
21

42
48
53
57
64
69
74
81CpnCK'1 



3

Šī drukātā grāmata ir paredzēta tikai kā ātras sākšanas 
rokasgrāmata. Pilnīgas lietošanas instrukcijas ir pieejamas vietnē 

https://docs.whirlpool.eu/



Pareiza	vecā	ledusskapja	utilizācija
BĪSTAMĪBA:	Bērnu	iesprūšanas	risks.	Pirms	vecā	ledusskapja	
vai	saldētavas	utilizācija	veiciet	tālāk	norādītās	darbības:

■ Noņemiet durvis.

■ Neizņemiet plauktus, lai bērni nevarētu viegli ierāpties
ledusskapja iekšpusē.

SVARĪGI: Bērnu iesprūšana un nosmakšana nav pagātnes 
problēmas. Metāllūžņos nodoti vai pamesti ledusskapji joprojām 
ir bīstami pat tad, ja tie tiek novietoti “tikai uz dažām dienām”. 
Pirms atbrīvojaties no sava vecā ledusskapja, ievērojiet šos 
norādījumus, lai izvairītos no negadījumiem.

BRĪDINĀJUMS
Smakšanas risks

Noņemiet visas vecās durvis no ledusskapja.

Pretējā gadījumā var tikt izraisīta nāve vai smadzeņu 
bojājumi.

Svarīga informācija par ledusskapju likvidēšanu:
Izmetiet ledusskapi saskaņā ar valsts un vietējiem 
noteikumiem. Ledusskapji ir jāizved licencētam tehniskajam 
darbiniema saskaņā ar izstrādātajām procedūrām.

Ieslēdzot ātrās dzesēšanas režīmu, ledusskapja temperatūra 
atdzisīs ātrāk nekā parasti.

Ieslēdzot ātro saldētavu, sasalšanas temperatūra atdziest ātrāk 
nekā parasti.

Šis režīms neietekmē saldētavas nodalījuma temperatūru.

Iziet no demonstrācijas režīma, vienlaikus nospiežot un 3 
sekundes turot skaņas pogu un bloķēšanas pogu.

Iesaldēšanas vairoga funkcija

Šī funkcija samazina mitruma migrāciju no saldētas pārtikas. Šī 
funkcija pirms atkausēšanas atdzesē saldētavas nodalījumu, lai 
samazinātu temperatūras svārstības. Šī funkcija tiks iespējota ne 
ilgāk kā 2 stundas pirms atkausēšanas.
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VADĪBAS POGU IZMANTOŠANA

Skārienvadības elementi atrodas ledusskapja kreisās puses durvīs. Vadības panelī ir ietverta informācija par dažādām pogām un indikatoriem. Ledusskapja un saldētavas temperatūras indikators parāda pēdējo temperatūras iestatīšanas 
punktu.

1. Ledus gabaliņu POGA un INDIKATORS
2. Noteikta daudzuma piepildīšanas POGA un INDIKATORS
3. Sasmalcināta ledus POGA un INDIKATORS
4. Ūdens dozatora POGA un INDIKATORS
5. Saldētavas nodalījuma POGA un INDIKATORS
6. Saldētavas Mid Freeze Fast Chill INDIKATORI
7. Pārveidojamas vietas POGA un INDIKATORS
8. Vīna, ledusskapja, gaļas un zivju INDIKATORI
9. Ledusskapja nodalījuma POGA un INDIKATORS
10. Saldēšanas aizsargs (Nekādi saldēšanā radīti bojājumi) INDIKATORS
11. Brīvdienu režīma POGA un INDIKATORS
12. Bloķēšanas un Celsija/Fārenheita POGA
13. Ūdens filtra atiestates POGA
14. Wi-Fi POGA un INDIKATORS
15. WiFi kļūdas INDIKATORS

16. Ūdens filtra nomaiņas INDIKATORS
17. Atvērtu durvju INDIKATORS
18. Bloķēšanas INDIKATORS
19. Fast Cool POGA un INDIKATORS
20. Celsija/Fārenheita INDIKATORS
21. Sestā prāta INDIKATORS
22. Kalibrētas piepildīšanas INDIKATORS
23. Litru INDIKATORS
24. Fast Freeze POGA un INDIKATORS
25. Izslēgtas skaņas INDIKATORS
26. Izslēgta ledus pagatavotāja INDIKATORS
27. Demonstrācijas režīma INDIKATORS

Vadības panelis automātiski izslēdzas pēc vienas minūtes neaktivitātes. Lai ieslēgtu vadības paneli, nospiediet jebkuru taustiņu.

DETAĻAS UN FUNKCIJAS

Durvīs iebūvēts ledus 
pagatavotājs un 
ledus spainītis

Sestā prāta 
Precizitātes kontrole

Izvelkama paplāte

Svaiguma kaste

Ūdens filtrs Smalku produktu 
pieliekamā atvilktne

Pielāgojams plaukts

Svaiguma kaste

Pielāgojams plaukts

2 augšējās Apgaismes lentes

2 sānu Apgaismes lentes

Vieglas piekļuves paplāte

Fast Freeze atvilktnes

Lietotāja saskarne

Ledus un ūdens 
dozatora lāpstiņas

Izvelkams 
notecināšanas trauks

A. Ledusskapis

B. Saldētava

C. Pārveidojama vieta

A

B C

PIEZĪME:
Atvilktnes, grozi un plaukti paliek tādā stāvoklī, kā parādīts iepriekš. Tas ir labākais enerģijas patēriņa 
nosacījums. Šī saldēšanas iekārta nav paredzēta izmantošanai kā iebūvēta ierīce.
Pirmoreiz uzstādot ledusskapi, pārliecinieties, vai vadības ierīces joprojām ir iestatītas uz 
ieteicamajiem iestatītajiem punktiem. Rūpnīcā ieteiktie punkti ir 3 ° C ledusskapim un -18 ° C 
saldētavai. 
Visas ledusskapja nodalījuma LED gaismas atbilst G energoefektivitātes klasei.
Slodzes ierobežojumus nosaka grozi, atloki, atvilktnes, plaukti utt. Pārliecinieties, ka šie komponenti 
pēc iekraušanas joprojām var viegli aizvērt.
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PIEZĪME:
Ledusskapja kreiso durvju automātiska aizvēršanās ir 
uzskatāma par normālu darbību.



DROSIBAS NORADIJUMI 

SVAfliGA !NFORMACIJA, KURA JAIZLASA 
UNJAIEVERO 
Pirms ieriees lietosanas izlasiet sos drosibas 
noradijumus. Glabajiet tos tuvuma turpmakai 
uzzir;iai. Sie noradijumi un pati ieriee sniedz 
svarigus drosibas bridinajumus, kuri vienmer ir 
jaievero. Razotajs neuzr;iemas nekadu atbildibu 
par so drosibas noradijumu neieverosanu, 
nepareizu ieriees lietosanu vai vadibas elementu 
nepareizu iestatisanu. 
&MazuJi (0-3 gadi) nedrikst atrasties ieriees 
tuvuma. Mazi berni (3-8 gadi) nedrikst atrasties 
ieriees tuvuma, ja vien tas nenotiek pieauguso 
uzraudziba. Berni veeuma no 8 gadiem un 
personas ar fiziskiem, sensoriem vai garigiem 
traueejumiem vai pieredzes/zinasanu trOkumu 
drikst izmanto so ierici tikai citu uzraudziba vai 
ja tiem ir sniegti noradijumi par drosu lietosanu 
un personas izprot iespejamo bistamibu. Berni 
nedrikst rotalaties ar ieriei. Berni bez uzraudzibas 
nedrikst veikt tirisanu un apkopi. 
Berni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst saldesanas 
iekartas likt un iznemt no tam produktus. 
ATLAUTA LIETOSANA 
& UZMANTBU! leriee nav paredzeta lietosanai 
ar areju komutatoru, piemeram, taimeri, vai 
atsevisku talvadibas sistemu. 
& So ierici ir paredzets lietot majas un lidzigas 
vietas, piemeram, darbinieku virtuve veikalos, 
birojos un cita darba vide, zemnieku saimnieeibas; 
klientu vajadzibam viesnieas, motelos, 
naktsmitnes, kur tiek piedavatas brokastis, un cita 
veida-dzivojama vide. 
& Si ieriee nav paredzeta profesionalai 
lietosanai. Neizmantojiet ierici arpus telpam. 
& leriees iekspuse izmantota spuldze ir ipasi 
paredzeta majsaimnieeibas ierieem un nav 
piemerota visparejam majas apgaismojumam 
(EK regula 244/2009). 
& leriee ir paredzeta lietosanai vietas, kur 
apkartejas vides temperatura atbilst talak 
noraditajiem diapazoniem atbilstosi klimata 
klasei, kas noradita uz datu plaksnes. leriee 
var nedarboties pareizi, ja ta ilgstosi atrodas 
temperatura, kas neatbilst noraditajam 
diapazonam. 
Klimata klase, apk. t. (0()
SN:10-32 °(; N:16-32 °( 
ST:16-38 °C;T:16-43 °C 
& Si ieriee nesatur hlorfluorogJOder;iradi. 
Dzesesanas sistema satur R600a (HC). leriees 
ar izobutanu (R600a): izobutans ir dabasgaze, 
kas neietekme apkartejo vidi, tomer ta ir 
uzliesmojosa. Si iemesla de! parliecinieties, vai 
dzesesanas sistemas eaurules nav bojatas, ipasi, 
kad dzesesanas sistema tiek iztuksota. 
& BRTDINAJUMS. Nebojajiet ieriees dzesesanas 
sistemas eaurules. 

& BRTDINAJUMS. Ventilacijas atveres, kas 
atrodas ieriees korpusa vai iebOvetaja struktOra, nedri�st 
bQt aizsegtas. 
& BRIDINAJUMS. Lai paatrinatu atkausesanas 
proeesu, izmantojiet tikai razotaja ieteiktas 
mehaniskos, elektriskos vai kimiskos lidzeklus. & 
BRTDINAJUMS. Neizmantojiet un neievietojiet 
elektroieriees sis ieriees nodalijumos, ja vien sada 
yeid� lietosanu ir skaidri ayavis razotajs. & 
BRIDINAJUMS. Ledus gatavosanas ieriees un/ vai Odens 
automatus, kas nav tiesi pievienoti Odens padevei, ir 
japiepilda tikai ar dzeramo Odeni. 
& BRTDINAJUMS. Automatiskas ledus 
gatavosanas ieriees un/vai Odens automati ir 
japievieno dzerama Odens padevei, un Odens 
spiedienam ir jabot no 0, 14 lidz 1 MPa (no 1,4 lidz 1 
bariem). 
& BRTDINAJUMS. Izmantojiet jaunos šļūteņu 
komplektus, kas piegādāti kopā ar ierīci, un vecos 
šļūteņu komplektus nevajadzētu izmantot atkārtoti.
& Neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, 
piemeram, aerosola balonus ar uzliesmojosu 
propelentu, saja ieriee. 
& Nenorijiet ledus maisir;iu (dazu mode!u 
komplektacija) saturu (nav toksisks). Neediet ledus 
gabalir;ius vai aug!u saldejumus uz kocir;ia tu lit pee to 
izr;iemsanas no saldetavas, jo tadejadi var tikt raditi 
apsaldejumi. 
& Lietojot ledusskapjus, kuriem paredzets 
izmantot filtru, kas atrodas ventilatora parsega, kuram 
var piek!Ot, filtram vienmer ir jabot vieta, kad 
ledusskapis darbojas. 
& Neuzglabajiet stikla tvertnes ar s�idrumiem 
saldetavas nodalijuma, jo tie var saplist. 
Neaizsedziet ventilatoru (ja ieriee ar to 
aprikota) ar partikas produktiem. Pee produktu 
ievietosanas parliecinieties, vai nodalijumu durvis 
aizveras pareizi, ipasi saldetavas durvis. & Bojatas 
blives ir janomaina, cik driz vien iespejams. 
& lzmantojiet leduskapja nodalijumu tikai, lai 
uzglabatu svaigu partiku, bet saldetavas 
nodalijumu izmantojiet 
tikai, lai uzglabatu saldetu partiku, saldetu svaigu 
partiku 
un veidotu ledus kubus. 
& Neuzglabajiet neiesair;iotus partikas 
produktus tiesa saskare ar svaigas partikas vai 
saldetavas nodalijuma ieksejam virsmam. lerieem ir 
ipasi nodalijumi (svaigu produktu nodalijums, 
nulles gradu nodalijums, utt.). Ja nav ipasi 
noradits izstradajuma bukleta, tos var izr;iemt, 
nodrosinot tadu nemainigu darbibu. 
&  Izvairieties no tieša kontakta starp svaigu un jau 
sasaldētu pārtiku. Lai optimizētu sasalšanas ātrumu, var 
noņemt atvilktnes un pārtiku novietot tieši nodalījuma 
apakšpusē vai augšpusē.
&. Bridinajums! Ugunsgreka/uzliesmojosu 
materialu risks. Vispiemerotakie ieriees 
nodalijumi, kur jauzglaba noteikta veida edieni, r;iemot 
vera ats�irigo temperaturas sadalijumu dazados ieriees 
nodalijumos, ir talak minetie. - Ledusskapja nodalijums: 
Uzglabajiet tropiskos aug!us, konservus, dzerienus, 
olas, merees, marinetus darzer;ius, sviestu, ievarijumu, 
sieru, pienu, piena produktus, jogurtu. JOs varat ari
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uzglabat aukstos gaJas edienus, desertus, ga!u 
un zivis, siera kuku, makaronus, skabo krejumu, 
pudir;lU un kremveida sieru. 
Augju un darzer;iu atvilktne ledusskapja 
nodalijuma apaksa: Uzglabajiet darzer;ius un 
augjus (izr;iemot tropiskos augjus). 
Atdzesesanas nodalijums: Aukstakaja atvilktne 
uzglabajiet tikai gaju un zivis 
- Saldetavas nodalijums:
ir piemerots partikas produktu sasaldesanai,
ienesot no apkartejas vides temperaturas, un
saldetas partikas uzglabasanai, jo temperatura ir
vienmerTgi sadalita visa nodalijuma. Pirktai saldetai
partikai ir derTguma termir;is, kas noradTts uz
iepakojuma. Saja datuma tiek nemts vera
uzglabajamas partikas veids, tapec �is datums ir
jaievero. Svaigi edieni jauzglaba sados laika
periodos: 1-3 menesus sieru, vezveidTgos,
saldejumu, s�ir;i�i/desas, pienu, svaigus skidrumus;
4 menesus steiku vai ribinas (liellopa gaJu, jera
gaJu, cukga!u); 6 mene�us sviestu vai margarTnu,
putna gaju (vistas, tTtara galu); 8-12 menesus
auglus (izr;iemot citrusaug}us), cepeti (liellopa gaf u,
jera gaJu, cukga!u), darzenus. Jaievero derTguma
termir;is uz partikas produktu iepakojuma. Lūdzu,
uzglabājiet pārtikas produktus saskaņā ar
iepriekšējiem punktiem, lai tos pēc iespējas labāk
saglabātu, lai izvairītos no pārtikas izšķiešanas. Lai
izvairTtos no partikas piesarr;iojuma, ludzu,
ieverojiet talak minetos nosacTjumus.
- Ja durvis ir ilgstosi atvertas, tas var izraisTt
ieverojamu temperaturas paaugstinasanos
ierTces nodalijumos.
- Regulari notTrietvirsmas, kasvarnonaktsaskare ar
partiku un pieejamam Odens novadTsanas
sistemam.
- lztTriet Odens tvertnes, ja tas 48 stundu laika nav
izmantotas; izskalojiet Odens padevei
pievienoto Odens sistemu, ja Odens nav ticis
iepildTts 5 dienas.
- Uzglabajiet neapstradatu gaju un zivis
piemerotos traukos ledussl<apT, lai tie
nesaskartos ar citu partiku vai nepiletu taja.
AttiecTba uz Flexi Freeze ieverojiet talak minetos
uzglabasanas nosacTjumus.

+ 1 O °C: uzglabajiet vTnu
+4 °C: uzglabajiet darzer;ius un augjus (izr;iemot
tropiskos auglus)
O °C: uzglabajiet tikai gaju un zivis
Visi iestatTtie punkti zem nulles: uzglabajiet
saldetu partiku saldetavas dzijakaja da!a
- Divu zvaigzr;iu saldetu edienu nodalTjumi
ir piemeroti ieprieks sasaldeta ediena
uzglabasanai, saldejuma un ledus kubu
uzglabasanai vai pagatavosanai.
- Nesasaldejiet svaigu partiku vienas, divu vai
trTs zvaigznu nodalijumos.
- Ja salaesanas ierTci ilgstosi atstaj tuksu,
izsledziet, atkausejiet, iztTriet, nozavejiet un
atstajiet durvis atvertas, lai noverstu pelejuma
veidosanos ierTces iekspuse.

UZSTADiSANA 
& lerTce ir japarvieto un jauzstada vismaz 
2 cilvekiem - savainojumu risks. Lai izr;iemtu 
no iepakojuma un uzstadTtu, izmantojiet 
aizsargcimdus - grieztu traumu risks. 
& UzstadTsana, ka arT Odens padeves (ja tada 
tiek izmantota) un elektrisko savienojumu 
izveide, ka arT remontdarbi ir javeic kvalificetam 
tehniskajam darbiniekam. Neremontejiet ierTci 
un nemainiet tas detajas, ja vien lietosanas 
rokasgramata nav noradTts citadi. Nodrosiniet, 
ka uzstadTsanas vietas tuvuma neatrodas berni. 
Pee ierTces izsair;iosanas parliecinieties, vai 
ta transportesanas laika nav bojata. Ja rodas 
problemas, sazinieties ar izplatTtaju vai tuvako 
pecpardosanas apkalposanas centru. Kad 
ierTce ir uzstadTta, iepakojums (plastmasas, 
putuplasts u.c.) jauzglaba berniem nepieejama 
vieta - nosmaksanas risks. Pirms uzstadTsanas 
darbTbam ierTce ir jaatvieno no stravas 
padeves - elektrosoka risks. UzstadTsanas laika 
nodrosiniet, ka ierTce neboja stravas vadu -
ugunsgreka vai elektrosoka risks. lesledziet 
ierTci tikai tad, kad uzstadTsana ir pabeigta. 
& Parvietojot ierTci, uzmanieties, lai nesabojatu 
grTdas (piemeram, parketu). Uzstadiet ierTci 
uz grTdas vai balsta, kas iztures tas svaru, ka 
arT tas izmeriem un lietosanai atbilstosa vieta. 
Parliecinieties, vai ierTce neatrodas siltuma 
avota tuvuma un visi cetri balsti stabili atrodas 
uz grTdas, pielagojiet tos, ka nepieciesams, 
un parbaudiet, vai ierTce ir limenT, izmantojot 
limer;iradi. Pirms ierTces ieslegsanas gaidiet 
vismaz divas stundas, lai nodrosinatu, ka 
dzese__sana? sistema ir pilnTba efektTva. 
& BRIDINAJUMS. Novietojot ierTci, nodrosiniet, 
ka str_avas _vads nav iesprudis vai bojats. 
& BRIDINAJUMS. Lai izvairTtos no apdraudejuma, 
kas saistTts ar nestabilitati, ierTces novietosana 
un fiksesana ir javeic saskar;ia ar razotaja 
noradTjumiem. Aizliegts novietot ledusskapi 
ta, ka gazes plits metala caurule, gazes vai 
Odens caurules vai elektrTbas vadi ir saskare ar 
ledusskapja aizmugurejo sienu (kondensatora 
spoli). 
& Lai garantetu atbilstosu ventilaciju, atstajiet 
brTvu vietu ierTces abas malas un augspuse. 
Attalumam starp ierTces aizmuguri un sienu aiz 
tas ir jabot 50 mm, lai izvairTtos no piekJuves 
karstam virsmam. Ja sis attalums bus mazaks, 
palielinasies ierTces energijas paterir;is. 
& Ja nepieciesams nomainTt durvis, IOdzu, 
sazinieties ar tehniskas palidzTbas centru. 
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ELEKTRISKIE BRiDINAJUMI 
& Ja spraudnis ir pieejams, ierici var atvienot no 
stravas padeves, atvienojot spraudni. Vai arI var 
izmantot daudzcelir;,u savienotaju, kas uzstadits 
virs kontaktligzdas atbilstosi vadu uzstadisanas 
noteikumiem, un iericei ir jabot zemetai saskar;,a 
valsts elektroiekartu drosibas standartiem. 
& Neizmantojiet pagarinatajus, vairakas 
kontaktrozetes vai adapterus. Pee uzstadisanas 
lietotajs nedrikst piekJOt elektriskajiem 
komponentiem. Neizmantojiet ierici, kad esat 
slapjs vai basam kajam. Nelietojiet ierici, ja 
tas stravas vads vai spraudnis ir bojats, ja ta 
nedarbojas pareizi vai ir bojata vai nomesta. 
& Ja stravas vads ir bojats, razotajam, 
apkalposanas centra darbiniekam vai kvalificetai 
personai tas janomaina ar tadu pasu, lai noverstu 
apdraudejum� - elektrosoka risku. 
& BRIDINAJUMS. lerices aizmugure 
nenovietojiet vairakas parvietojamas 
kontaktligzdas vai barosanas avotus. 
TiRiSANA UN APKOPE 
& BRTDINAJUMS. Pirms apkopes veiksanas 
parliecinieties, vai ierice ir izslegta un atvienota 
no stravas padeves. Nekad neizmantojiet tvaika 
firisanas iekartas. 
& Plastmasas detaJu, iekspuses un durvju 
apsuvuma vai blivju firisanai neizmantojiet 
abrazivus vai koncentretus firisanas IIdzeklus, 
piemeram, logu firisanas IIdzekJus, bersanas 
IIdzekJus, uzliesmojosus skidrumus, tirisanas 
vasku, koncentretus firisanas (Idzeklus, balinatajus 
vai firisanas IIdzekJus, kas satur nartas produktus. 
Neizmantojiet papira dvieJus, berzamos sOkJus vai 
citus asus firisanas rikus. 
IEPAKOJUMA MATERIALU IZMESANA 
lepakojuma materials ir pilniba parstradajams, un tas ir atzimets ar 
parstrades simbolu tl. 

Dazadas iepakojuma da!as ir jaizmet atbildigi un pilniba ieverojot 
vietejo iestazu noteikumus par atkritumu izmesanu. 

SADZiVES TEHNIKAS IZMESANA 
Sis ierices rafosana ir izmantotas parstradajami un atkartoti 
izmantojami materiali. lzmetiet saskar;ia ar vietejiem noteikumiem 
par atkritumu izmesanu. Lai iegutu papildinformaciju par sadzives 
tehnikasapstradi, regeneraciju un parstradi, sazinieties ar vietejo varas 
iestadi, atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzeju vai veikalu, 
kura iegadajaties ierici. Si ierice ir mar�eta atbilstosi Eiropas Direktivai 

2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). 

Nodrosinot, ka si ierice tiek likvideta pareizi, jus palidzesiet noverst 
negativas sekas uz vidi un cilveku veselibu. 
Simbols ! uz ierices vai komplektacija iek!autaja dokumentacija
norada, ka to nedrikst izmest ka sadzives atkritumus, bet ta janogada 
atbilstosa savaksanas centra elektrisko un elektronisko iekartu 

parstradei. 
PADOMI PAR ENER�IJAS TAUPiSANU 
Uzstadiet ierici sausa, labi ventileta telpa, talu no siltuma avotiem 
(piemeram, radiatora, plits u.c.) un vieta, kas nav pak!auta tiesiem 
saules stariem. Ja nepieciesams, izmantojiet izolacijas plaksni. 

Lai garantetu pietiekamu ventilaciju, ieverojiet uzstadisanas 
noradijumus. Nepietiekama ventilacija ierices aizmugure palielina 
energijas paterir;iu un samazina dzesesanas efektivitati. 

Bieza durvju atversana var palielinat energijas paterir;iu. lerices 
ieksejo temperaturu un energijas paterir;iu var ietekmet ari apkarteja 

temperatura, piemeram, ierices atrasanas vieta. lestatot temperaturu, 
jar;iem vera sie faktori. 
Samaziniet durvju atversanas biezumu lidz minimumam. 

Atlaidinot saldetu edienu, ievietojiet to ledusskapi. Saldeto produktu 
zema temperatura atdzese ledusskapi esosos produktus. Pirms siltu 

edienu un dzerienu ievietosanas ledusskapi, !aujiet tiem atdzist. 
Plauktu novietojums ledusskapi neietekme energoefektivitati. Ediens 
uz plauktiem janovieto ta, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju 
(produkti nedrikst saskarties un jaievero attalums starp tiem un 

aizmugurejo sienu). 
Saldetavas ietilpibu varat palielinat, izr;iemot grozus un Stop Frost 
plauktu, ja tads ir. 
Neraizejieties par kompresora radito troksni, kas isaja pamaciba ir 
aprakstiti ka parasti troksr;ii. 

PIEZĪME: Kabrioleta nodalījums Lūdzu, skatiet piemērojamās 
instrukcijas "SALDĒTAIS KARTONS" un "NEEGLABĀTAIS KOMPONTS". 
Šī tabula ir piemērota tikai Eiropas Savienības valstīm. Informāciju par 
modeli var iegūt, izmantojot QR kodu, kas norādīts enerģijas 
marķējumā. Marķējumā ir arī modeļa identifikators, kuru var izmantot 
reģistra portālā https: //eprel.ec.europa.eu.

SALDĒTS SASTĀVS
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Produkts

Uzglabāšanas
 laiks (-12 ° C) 
/ mēnesī

Ieteicamais 
uzglabāšanas 
laiks (-18 ° C) 
/ mēnesī

Uzglabāšanas
 laiks (-22 ° C) 
/ mēnesī

Sviests vai margarīns 1  6   9

Zivis 1  1-3 6

Augļi (izņemot 
citrusaugļus) un dārzeņi 1  8-12 12 

Gaļa - šķiņķa desa
Cepeši (liellopa-cūkgaļas-

jēra gaļa)
Steiki vai karbonādes 

(liellopa-jēra-cūkgaļas) 1  

2  
8-12 

4 12  

Piens, svaigs šķidrums, 
siers, saldējums vai šerbets

1  1-3 5

Mājputni (vistas un tītara gaļa) 1  5-7 9

Nesasaldēta kompartija

Produkts

Uzglabāšanas 
laiks 0-3 ° C

Ieteicamais 
uzglabāšanas 
laiks (3–6 ° C)

Uzglabāšanas 
laiks 6-8 ° C

kārbas, dzērieni, olas, mērces, 
marinēti gurķi, sviests, 
ievārījums 3-4 nedēļas 3-4 nedēļas 3-4 nedēļas

Tropu augļi Nav ieteicams 2-4 nedēļas 3-4 nedēļas

siers, piens, piena ēdieni, 
delikateses, jogurts 2-5 dienas 2-5 dienas 2-5 dienas

Aukstie izcirtņi, deserti, gaļa un 

zivis, kā arī mājās gatavots 

ēdiens 3-5 dienas 1-2 dienas Nav ieteicams

Glabājiet dārzeņus un augļus 
(izņemot tropiskos augļus un 
citrusaugļus) 15 dienas 10-12 dienas 4-7 dienas



 Elektros energija

■ Šaldytuvą prijunkite prie įžeminto kištukinio lizdo.

 Durelės

■ Jei įrengiant reikia išimti dureles, žr. sk. „Šaldytuvo durelių išėmimas 
ir keitimas“ ir „Šaldiklio durelių išėmimas ir keitimas“.

■ Patikrinkite, ar durelės yra tinkamai užsandarinamos.
■ Patikrinkite, ar šaldytuvas stovi lygiai. Sureguliuokite šaldytuvo 

kojeles, kad jos tvirtai remtųsi į grindis.
■ Patikrinkite, ar viršuje durelės yra lygios. (Jei reikia naudokite durelių 

lygiavimo funkciją).

IŠPAKUOKITE ŠALDYTUVĄ
Šaldytuvo pristatymas

Rekomenduojamas minimalus durelių atidarymo atstumas yra 838 mm 
(33 col.). Jei durelių atidarymo atstumas yra 914 mm (36 col.) arba 
mažesnis, reikia išimti dureles, stalčių ir vyrius.
Šaldytuvą (nepriklausomai nuo durelių atidarymo būdo) kelkite paimdami 
iš šono.

Nuimkite pakavimo medžiagas

■

■

Prieš įjungdami šaldytuvą nuo jo paviršiaus nuimkite lipnios juostos 
ir klijų likučius. Klijus patrinkite nedideliu indų ploviklio kiekiu 
sudrėkintais pirštais. Nuvalykite šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Lipnios juostos ar klijų likučių nešalinkite naudodami aštrius 
daiktus, netrinkite alkoholiu arba degiaisiais skysčiais ir 
abrazyviniais valikliais. Šios priemonės gali pažeisti jūsų šaldytuvo 
paviršių.

■ Išmeskite arba perdirbkite visas pakavimo medžiagas.

ŠALDYTUVO DURELIŲ NUĖMIMAS IR 
KEITIMAS

Šiuos veiksmus turi atlikti kvalifikuotas asmuo.
Įsitikinkite, kad prietaisas nėra arti šilumos šaltinio, o keturios kojelės 
yra stabilios ir remiasi į grindis; reikiamai jas sureguliuokite ir tikrindami 
gulsčiuku nustatykite prietaisą, kad jis stovėtų visiškai lygiai. Prieš 
įjungdami prietaisą palaukite bent dvi valandas – taip sumažinsite šaldalo 
grandinės veikimo sutrikimų galimybę.
Užtikrinkite pakankamą vėdinimą, palikdami vietos iš prietaiso šonų ir iš 
viršaus. Atstumas tarp prietaiso galinės pusės ir sienos už prietaiso turi 
būti 50 mm, kad nebūtų pasiekiami įkaitę paviršiai. Palikus mažiau vietos 
gaminys naudos daugiau elektros energijos.
DĖMESIO. Jei šaldytuvas jau buvo įrengtas ir norite jį išgabenti iš namų, 
prieš nuimdami dureles išjunkite šaldytuvo valdymo funkciją. Šaldytuvą 
atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros tiekimą. Iš durelių 
išimkite maistą, reguliuojamas dureles arba maisto produktų laikymo 
dėžes. Prieš nuimdami dureles pasiruoškite reikiamus įrankius ir 
perskaitykite instrukcijas.

ŠALDYTUVO LYGIAVIMAS
1. Šaldytuvą perkelkite į nuolatinę jo laikymo vietą.
2. Ranka pasukite fiksavimo kojelę. Kojeles sukite prieš laikrodžio 

rodyklę, kol ratukai pakils nuo grindų, o abi fiksavimo kojelės bus 
tvirtai įremtos į grindis. Tokiu būdu apsaugoma, kad atidarant 
dureles šaldytuvas nevirstų į priekį.

DĖMESIO. Prireikus reguliuoti naudojant fiksavimo kojelę, abi 
fiksavimo kojeles pasukite tiek pat kartų, kad šaldytuvas stovėtų 
lygiai.

3. Gulsčiuku patikrinkite, ar šaldytuvas yra lygus šonuose, priekyje
ir gale.

VANDENS FILTRO MONTAVIMAS
■ Raskite vandens filtro vietą apatinėje kairėje šaldytuvo dalyje. Kad 

atidarytumėte, paspauskite dešinę vandens filtro durelių dalį.

■ Sulyginkite rodyklę ant vandens filtro dangtelio su grioveliu filtro 
korpuse ir įstatykite filtrą.

■ Įstačius filtrą, pasukite jį 90° kampu (1/4 apsisukimo) pagal 
laikrodžio rodyklę iki jis užsifiksuos korpuse.

■ Paspauskite vandens filtro dureles, kad jos užsifiksuotų.

■ Praplaukite sistemą 11,4 l (3 gal.) vandens, kad pašalintumėte 
vandentiekio sistemoje likusį orą ir išvengtumėte dozatoriaus 
lašėjimo ir (arba) sumažėjusio dalytuvo srauto.

PASTABA: Jei filtras sumontuotas netinkamai, vanduo gali būti tiekiamas 
mažesniu greičiu ir lėčiau bus gaminamas ledas. Dėl netinkamai 
sumontuoto filtro vanduo gali pratekėti pro filtro korpusą.

ŠALDYTUVO RYŠIO FUNKCIJOS 
(TAM TIKRUOSE MODELIUOSE)

Belaidis ryšys suteikia galimybę prijungti „Smart Refrigerator“ prie 
interneto ir naudoti „Whirlpool®“ programėlę išmaniajame telefone arba 
mobiliajame prietaise. Šis ryšys suteikia jums kelias išmanias parinktis, 
taupančias brangų laiką ir energiją. Žr. šio naudotojo ir priežiūros vadovo 
skirsnį „gedimų nustatymas ir šalinimas belaidžiu ryšiu prijungtiems 
modeliams“, patikrinkite savo naudojamo maršruto parinktuvo prijungimo 
ir instrukcijas, pateiktas programoje mobiliesiems.

PASTABA: reikalingas belaidis ryšys ir būtina sukurti paskyrą. Programėlės 
funkcijos ir funkcionalumas gali būti pakeistas. Paslaugų teikimo sąlygas 
rasite programoje mobiliesiems.. Gali būti taikomas mokestis už duomenų 
perdavimą.

VANDENS TIEKIMO SISTEMOS 
PRIJUNGIMAS

Prieš pradėdami darbą perskaitykite visus nurodymus.

SVARBU.

■ Vandentiekio sistema turi būti sumontuota vadovaujantis 
tarptautinėmis santechnikos nuostatomis.

■ Vamzdyną įrenkite vietose, kur temperatūra išlieka aukščiau 
užšalimo ribos.

PASTABA: kad būtų užtikrintas pakankamas vandens srautas į šaldytuvą, 
rekomenduojama naudoti ne mažesnį nei 1/2" (12,7 mm) namų ūkiui skirtą 
vandentiekio vamzdį.

Prijungimas prie vandentiekio sistemos

SVARBU: Jeigu prieš prijungdami vandens tiekimą įjungėte šaldytuvą, 
išjunkite ledo gaminimo aparatą.

1. Atjunkite šaldytuvą nuo elektros maitinimo tinklo arba atjunkite 
maitinimą.

2. 

4. 

■

■

Dabar esate pasirengę prijungti varinį vamzdelį prie uždarymo 
ventilio. Naudokite 1/4“ (6,35 mm) O.D. (išorinis skersmuo) minkštą 
varinį vamzdelį prijungimui prie uždarymo ventilio ir šaldytuvo.

Įsitikinkite, kad jums pakaks vamzdelio ilgio. Įsitikinkite, kad abu 
varinio vamzdelio galai yra nupjauti statmenai.

Užmaukite užspaudimo movą ir veržlę ant varinio vamzdelio kaip 
parodyta. Įstatykite vamzdelį į angą iki galo. Ant išėjimo galo 
užsukite užspaudimo veržlę naudodami reguliuojamą veržliaraktį. 
Neperveržkite.

PASTABA: visada prieš galutinį prijungimą prie ventilio įėjimo išleiskite iš 
sistemos vandenį, kad išvengtumėte netinkamo ventilio veikimo.

5. Laisvą galą įstatykite į talpyklą arba plautuvę ir atidarykite vandens 
tiekimo sistemą ir plaukite vamzdyną iki pradės tekėti švarus 
vanduo. Užsukite vandentiekio vamzdžio ventilį.

6. Sulenkite varinį vamzdelį, kad atitiktų vandens sistemos įėjimą, 
esantį šaldytuvo galinėje dalyje, kaip parodyta toliau. Palikite kelias 

Prijungimas prie šaldytuvo

Vadovaukitės jūsų modeliui skirtomis prijungimo instrukcijomis.

1. Nuimkite plastikinį dangtelį nuo vandens ventilio įėjimo jungties. 
Prijunkite varinį vamzdelį prie ventilio įėjimo naudodami užspaudimo 
veržlę ir movą kaip parodyta iliustracijoje. Priveržkite užspaudimo 
veržlę. Neperveržkite. Patraukite ir įsitikinkite, kad varinis vamzdelis 
yra tinkamai įtvirtintas.

2. Variniame vamzdelyje suformuokite aptarnavimui skirtas vijas. 
Formuodami varinio vamzdelio vijas, venkite užsilenkimo. Varinį 
vamzdelį pritvirtinkite prie šaldytuvo naudodami „P“ tipo apkabą.

3. Įjunkite vandens tiekimą į šaldytuvą ir patikrinkite, ar nėra 
pratekėjimų. Sutvarkykite visus pratekėjimus. 

4. Jei reikia ledo, įjunkite ledo gaminimo aparatą.

ŠALDYTUVO PRIEŽIŪRA
Visi šaldytuvo, šaldiklio ir „Flexi Freeze“ skyriai (tik WQ9 B1L, 
6WM24NIHAS ir WQ70900SXX modeliuose) yra atitirpinami automatiškai. 
Vis dėlto, visus skyrius valykite maždaug kartą per mėnesį, kad 
neužsilaikytų kvapai. Išsipylusius produktus nedelsdami nuvalykite.

Šaldytuvo išorės valymas

Pirštų antspaudams atsparus nerūdijantysis plienas
SVARBU.

■ Saugokite, kad prietaisai iš nerūdijančiojo plieno nebūtų veikiami 
kaustine soda ar didelį druskų ar drėgmės kiekį turinčia aplinka. 
Prietaisui sugedus dėl poveikio šiomis medžiagomis, garantija 
netaikoma.

NAUDOKITE NENAUDOKITE

 Minkštą, švarią šluostę  Abrazyvinių šluosčių 
  Popierinių rankšluosčių ar 
laikraščių

 Kempinių iš plieno ir medvilnės

 Šiltą, muiluotą vandenį ir 
švelnų ploviklį 

 Abrazyvinių miltelių ar skysčių 
 Purškiamų langų valiklių 
 Amoniako 
  Rūgštinių valiklių ar valiklių acto 
pagrindu

 Orkaičių valiklių 
 Degiųjų skysčių

PASTABOS.

■ Atsitiktinai ant plastikinių dalių patekus šių medžiagų, jas nuvalykite 
šiltame vandenyje paruoštu švelnaus valiklio tirpalu sudrėkinta 
kempine. Kruopščiai nusausinkite minkšta šluoste.

■ Nors valiklis yra skystas, nereiškia, kad jis nepasižymi abrazyviniu 
poveikiu. Dauguma skystų valiklių sukurti taip, kad nekenktų 
plytelėms ir lygiems paviršiams, tačiau jie vis tiek gali pažeisti 
nerūdijantįjį plieną.

■ Citrinų rūgštis negrįžtamai pakeičia nerūdijančiojo plieno spalvą. 

■ Norėdami nepažeisti nerūdijančiojo plieno šaldytuvo paviršiaus: 

saugokite, kad šios medžiagos nepatektų ant šaldytuvo paviršiaus:

 Garstyčios

 Pomidorų sultys

 Padažai citrusinių vaisių pagrindu

 Produktai citrusinių vaisių pagrindu

 „Marinara“ padažas

Šaldytuvo vidaus valymas

1. Šaldytuvą atjunkite nuo maitinimo tinklo arba atjunkite elektros 
tiekimą.

2. Kruopščiai nuplaukite, nuskalaukite ir išdžiovinkite išimamas dalis bei 
vidinius paviršius. Naudokite švarią kempinę arba minkštą šluostę,
sudrėkintą švelnaus ploviklio tirpalu vandenyje.
PASTABA. Ant plastikinių dalių, vidaus ir durelių įdėklų ar tarpiklių 
nenaudokite abrazyvinių arba ėsdinančių valiklių, pvz., purškiamų 
langų valiklių, šveičiamųjų valiklių, degiųjų skysčių, valymo vaškų, 
koncentruotų dezinfekavimo priemonių, baliklių arba valiklių, kurių 
sudėtyje yra naftos produktų.

3. Šaldytuvą prijunkite prie maitinimo tinklo arba įjunkite maitinimą.

Kondensatoriaus

Abiejose šio šaldytuvo šonuose yra kondensatorius. Abiejuose šaldytuvo 
šonuose gali būti jaučiama šiluma. Tai yra normalu.

REGISTRACIJOS 
svetainė

Pardavimo paslaugų 
informacijos svetainė 
(vartotojo vadovas)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

PASLAUGŲ PO PARDAVIMO TARNYBA
PRIEŠ SKAMBINDAMI PASLAUGŲ PO PARDAVIMO TARNYBAI

1. Patikrinkite, ar negalite patys išspręsti problemos vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje TRIKČIŲ ŠALINIMAS.

2. Patikrinkite, ar triktis išlieka išjungus ir vėl įjungus prietaisą.

JEI TRIKTIS IŠLIEKA, SUSISIEKITE SU ARTIMIAUSIA PASLAUGŲ PO 
PARDAVIMO TARNYBA

Norėdami gauti pagalbos, paskambinkite garantijos knygelėje nurodytu 
telefono numeriu arba vadovaukitės nurodymais, pateiktais svetainėje 
www.whirlpool.eu

Susisiekę su paslaugų po pardavimo skyriumi visada pateikite šią 
informaciją:

varinio vamzdelio vijas, kad galėtumėte atitraukti šaldytuvą nuo ■ trumpai apibūdinkite gedimą;
spintelės ar sienos, kai reikia atlikti aptarnavimo darbus. ■ nurodykite prietaiso tipą ir tikslų modelio pavadinimą;

■ nurodykite techninės priežiūros numerį (kuris yra po žodžio 
„Service“ (techninė priežiūra) ant techninių duomenų plokštelės). 
Techninės priežiūros numeris taip pat nurodytas garantijos 
knygelėje;

■ savo adresą;
■ savo telefono numerį.

Jei reikia remonto, susisiekite su įgaliotąja paslaugų po pardavimo tarnyba 
(kad užtikrintumėte, jog bus naudojamos originalios atsarginės dalys ir 
remontas bus atliktas kvalifikuotai).

Perkeliant šaldytuvą:
Šaldytuvas yra sunkus. Prieš perkeldami šaldytuvą 
norėdami jį išvalyti arba atlikti priežiūros darbus, grindis 
uždenkite kartonu arba medienos plaušų plokštėmis, kad jų 
nesugadintumėte. Perkeldami šaldytuvą jį visada stumkite 
tiesiai. Norėdami perkelti šaldytuvą jo nesukiokite ir 
nekilnokite, nes galite sugadinti grindis.

A. Apatinis vyris

A

A

A. Stabdymo kojelė

1 pav 2 pav

3 pav 4 pav

A
B

C

D

A. Apatinė jungtis
B. Veržlė
C. Varinis vamzdelis (į šaldytuvą)
D. Vandentiekio sistema 

(min. 1/2" [12,7 mm])

A. Varinis vamzdelis
B. „P“ tipo apkaba
C. Užspaudimo veržlė
D. Užspaudimo mova

A

B

C

D

Pastaba. 	 Palaukite 24 val., kol bus pagaminta pirma ledukų 
partija. Išmeskite pirmas tris pagamintų ledukų partijas. Palaukite 
tris dienas, kol visiškai prisipildys ledukų dėžė.

3.

Uždarykite vandens tiekimo sistemą. Palaikykite atsukę artimiausią 
čiaupą pakankamai ilgai, kad sumažėtų vandens slėgis vandens 
sistemoje.
Naudokite 3/4–14 col. ar lygiav ertį atjungimo vožtuvą. 
Šaldytuvas tiekiamas su buitinio vandentiekio linija ir 
montavimo rinkiniu, prisijungiančiu prie atjungimo vožtuvo ir 
šaldytuvo.

PASTABA. Prietaisas aprūpintas vandens įrengimo rinkiniu. 
Norėdami užsitikinti, kad vandens tiekimo linija būtų prijungta 
tinkamai, jungtyje naudokite tinkamas sandarinimo medžiagas. 
Po kelių valandų naudojimo patikrinkite, ar jungtis tinkamai 
užsandarinta.
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Ši spausdinta knyga skirta tik kaip greitas pradžios 
vadovas. Išsamias naudojimo instrukcijas rasite https://

docs.whirlpool.eu/
NAUDOJIMOSI PRADŽIA

ĮRENGIMO VEIKSMŲ SĄRAŠAS



Tinkamas	šaldytuvo	utilizavimas
PAVOJUS.	Vaikams	kyla	pavojus	įstrigti.	Prieš	išmesdami	
senąjį	šaldytuvą	ar	šaldiklį:

■ Nuimkite dureles.

■ Lentynas palikite viduje, kad vaikams nebūtų lengva įlipti į
vidų.

SVARBU. Galimybė, kad vaikas įstrigs prietaise ir uždus, neliko 
praeityje. Išmesti ar apleisti šaldytuvai vis dar pavojingi, net jei jie 
palikti „tik keletui dienų“. Jei norite atsikratyti senojo šaldytuvo, 
vadovaukitės šiomis instrukcijomis, kad išvengtumėte nelaimių.

 ĮSPĖJIMAS
Pavojus uždusti

Išimkite seno šaldytuvo duris.

To nepaisant galima mirti arba gali būti pažeistos 
smegenys.

Svarbi informacija, kurią reikia žinoti apie šaltnešio 
šalinimą:
šaldytuvą išmeskite paisydami vietos atliekų šalinimo 
reglamentų. Šaltnešius turi šalinti įgaliotasis šaldytuvų 
technikas, vadovaudamasis nustatytomis procedūromis.

Įjungus greitą vėsinimą, šaldytuvo temperatūra atvės greičiau nei 
įprasta.

Įjungus greitąjį šaldiklį, užšalimo temperatūra atvės greičiau nei 
įprastai.

Išeikite iš demonstracinio režimo, vienu metu 3 sekundes 
laikydami nuspaudę garso mygtuką ir užrakto mygtuką.
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„Freeze Shield“ funkcija

Ši savybė sumažina drėgmės migraciją iš šaldyto maisto. Ši 
funkcija šaldytuvo skyrių atvėsins prieš atitirpinant, kad sumažėtų 
temperatūros pokyčiai. Ši funkcija bus įjungta ne ilgiau kaip 2 
valandas prieš atitirpinimą.



VALDYMO PRIETAISŲ NAUDOJIMAS

Jutikliniai valdymo prietaisai yra ant kairės pusės šaldytuvo durelių. Valdymo skydelyje yra informacija apie įvairius mygtukus ir indikatorius. Šaldytuvo ir šaldiklio temperatūros indikatorius rodo paskutinę nustatytą temperatūrą.

1. Ledo kubelių MYGTUKAS
2. Išmatuoto kiekio įpylimo MYGTUKAS IR INDIKATORIAI
3. Smulkinto ledo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
4. Dozuojamo vandens MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
5. Šaldiklio skyriaus MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
6. Šaldiklio vidutinio užšaldymo ir greito atvėsinimo INDIKATORIAI
7. Keičiamos erdvės MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
8. Vyno, šaldytuvo, mėsos ir žuvies INDIKATORIAI
9. Šaldytuvo skyriaus MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
10. Šaldymo skydas (nedega šaldiklio lemputė) INDIKATORIUS
11. Atostogų režimo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
12. Užrakto ir Celsijų / Farenheito MYGTUKAS
13. Vandens filtro keitimo MYGTUKAS
14. BELAIDŽIO RYŠIO MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
15. Belaidžio ryšio klaidos INDIKATORIUS

16. Vandens filtro keitimo priminimo INDIKATORIUS
17. Atidarytų durų INDIKATORIUS
18. Užrakto INDIKATORIUS
19. Greito atvėsinimo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
20. Celsijų / Farenheito INDIKATORIUS
21. 6-o pojūčio INDIKATORIUS
22. Užpildymo kalibravimo indikatorius
23. Litrų INDIKATORIUS
24. Greito šaldymo MYGTUKAS IR INDIKATORIUS
25. Išjungto garso INDIKATORIUS
26. Išjungto ledo gaminimo aparato INDIKATORIUS
27. Demonstracinio režimo INDIKATORIUS

Valdymo skydas automatiškai išsijungia po minutės neveiklumo. Norėdami įjungti valdymo skydelį, paspauskite bet kurį mygtuką.

DALYS IR FUNKCIJOS

Duryse sumontuotas ledo 
gaminimo aparatas ir 
ledui skirtas kibirėlis

6-o jausmo 
tikslus valdymas

Ištraukiama negili lėkštė

Šviežiems produktams 
skirta dėžė

Vandens ÿltras Delikatesams skirtas stalčius

Reguliuojama lentyna

Reguliuojama lentyna

2 viršutinės 
apšvietimo juostelės

2 šoninės 
apšvietimo juostelės

Patogios prieigos lentyna

Greito šaldymo stalčiai

Šviežiems produktams 
skirta dėžė

Naudotojo sąsaja

Ledo ir vandens 
dozatoriaus svirtelės

Ištraukiamas lašančio 
vandens surinkimo padėklas

A. Šaldytuvas

B. Šaldiklis

C. Keičiama erdvė

A

B C

PASTABA:
Stalčiai, krepšiai ir lentynos turi likti tokioje padėtyje, kaip pavaizduota aukščiau. Tai yra geriausia 
energijos suvartojimo sąlyga. Šis šaldymo prietaisas nėra skirtas naudoti kaip įmontuotas prietaisas. 
Kai pirmą kartą įdėsite šaldytuvą, įsitikinkite, kad valdikliai vis dar yra nustatyti iki rekomenduojamų 
nustatytų taškų. Gamykloje rekomenduojama nustatyti 3 ° C temperatūrą šaldytuvui ir -18 ° C 
šaldikliui. 
Visos šaldytuvo skyriuje esančios LED lemputės yra G energijos vartojimo efektyvumo klasės.
Apkrovos ribas nustato krepšiai, atvartai, stalčiai, lentynos ir kt. Įsitikinkite, kad po pakrovimo šie 
komponentai vis tiek gali lengvai užsidaryti.
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PASTABA:
Automatinis kairiųjų šaldytuvo durelių uždarymas 
laikomas normaliu elgesiu.



SAUGOS NURODYMAI 

BOTINA PERSKAITYTI IR LAIKYTIS 

Pries naudodami prietaisq, perskaitykite sias 
saugos instrukcijas. lssaugokite jas ateiciai ir 
laikykite netoliese. Siose instrukcijose ir ant 
prietaiso pateikta svarbi4 saugos pranesim4, 
kuri4 butina visada raikytis. GamintoJas 
neprisiima atsakomybes, jei nesilaikoma si4 
saugos instrukcij4, prietaisas naudojamas 
netinkamai arba neteisingai nustatomi valdymo
taisai.
&Labai mazi vaikai (0-3 met4) turi buti 
neprileidziami prie prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 
met4) turi buti neprileidziami prie prietaiso, jei 
negalima uztikrinti nuolatines suaugusi�4 
prieziuros. 8 met4 ir vyresni vaikai bei asmenys, 
kuri4 fiziniai, jutiminiai ir psichiniai �ebejimai 
nusilp� arba kurie neturi patirties ar zini4, gali 
naudoti s! prietaisq, jei jie priziurimi arba jiems 
suteiktos instrukcijos, kaip saugiai naudoti 
prietaisq, ir jei jie supranta galimus pavojus. 
Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikai be 
suaugusil.u4 prieziuros negali valyti prietaiso ir 
atlikti jo technines prieziuros darb4.
3-8 met4 vaikams draudziama pakrauti ar iskrauti

saldymo prietaisus.
LEISTINAS NAUDOJIMAS
& PERSPEJIMAS. Prietaisas nera pritaikytas valdyti
naudojant isorin! perjungimo Irengini, pvz.,
laikmati, arba atskirq nuotolinio valdymo sist�mq.
& Sis prietaisas skirtas naudoti nam4 0kiuose ir
panasiose vietose, pavyzdziui: parduotuvi4, biur4
ar kit4 darbo viet4 personalo virtuvese; sodybose;
viesbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo
aplinkoje, kur prietaisu galet4 naudotis klientai.
& Sis prietaisas neskirtas profesionaliam
naupojimui. Nenaudokite sio prietaiso lauke. & Sio
prietaiso viduje esanti lempute skirta naudoti tik
buitiniuose prietaisuose; ji netinka patalp4
apsvietimui
namuose (EB reglamentas 244/2009).
& Prietaisas gali buti naudojamas vietose, kuriose
aplinkos temperaturos diapazonas atitinka
prietaiso informacineje lenteleje nurodytq klimato
klas�. Jei prietaisq ilgq laikq veikia temperatura,
kuri virsija nurodytq diapazonq, jo veikimas gali
sutrikti.
Klimato klase, aplinkos temp. (°C) 
SN: 10-32 °C; N: 16-32 °C 
ST:16-38 °(; T:16-43 °( 
& Siame prietaise nera CFC. Saltnesio konture 
naudojamo saldymo skyscio sudetyje yra R600a 
(HC). Prietaisai su izobutanu (R600a): izobutanas 
yra gamtines dujos, kurios nekenkia aplinkai, bet 
yra degios. Todel uztikrinkite, kad saltnesio 
konturo vamzdziai nebut4 pazeisti, ypac is�ustinant 
saltnesio konturq. 
& !SPEJIMAS. Nepazeiskite prietaiso saltnesio 
konturo vamzdzi4. 

& !SPEJIMAS. Neuzdenkite prietaiso vedinimo ang4, 
esanci4 prietaiso korpuse ar vidineje 
konstru�cijoje. 
& !SPEJIMAS. Naudokite tik gamintojo 
rekomenduojamas mechanines, elektrines ar 
chemi,:1es priemones atitirpinimui paspartinti. 
& !SPEJIMAS. Prietaiso skyriuose nenaudokite ir 
nedekite elektrini4 prietais4, nebent juos 
rekom.enduot4 gamintojas. 
& !SPEJIMAS. Ledo ir (arba) vandens dozatoriai, 
tiesiogiai nesujungti su vandentiekio sistema, turet4 
quti pripildyti tik geriamo vandens. 
& JSPEJIMAS. Automatiniai ledo ir (arba) 
vandens dozatoriai turi buti prijungti prie 
vandentiekio sistemos, per kuriq tiekiamas tik 
geriamasis vanduo, o vandens slegis yra nuo 0,14 
iki 1 MPa (nuo 1, 4 iki 10 bar). 
& JSPEJIMAS. Naudokite naujus žarnų komplektus, 
tiekiamus kartu su prietaisu, ir senų žarnų rinkinių 
nereikėtų naudoti pakartotinai.
& Nelaikykite siame prietaise sprogi�4 
medziag4, pvz., aerozolini4 balioneli4 su 
degiaisiais propelentais. 
& Nenurykite ledo pakuoci4 (yra kai kuriuose 
modeliuose) turinio (nenuodingas). Nevalglkite ledo 
kubeli4 ar saldyt4 vaisvandeni4 iskart isem� is 
saldiklio, nes jie gali sukelti salcio nudegimus. 
& Jei saldytuve naudojamas oro filtras, 
Istatomas po ventiliatoriaus gaubtu, veikiant 
prietaisui jis visada turi buti savo vietoje. 
& Saldiklyje nelaikykite stiklini4 ind4 su 
skysciais, nes jie gali skilti. Neuzstatykite 
ventiliatoriaus (jei yra) maisto produktais. 
dej� maistq patikrinkite, ar tinkamai uzdarete skyriaus 
duris, ypac saldiklio.
& Pazeistus tarpiklius butina kuo greiciau pak�isti.
& Saldytuvq naudokite tik svieziam maistui laikyti, o 
saldiklis skirtas tik saldytam maistui laikyti, svieziam 
maistui saldyti ir ledo kubeliams gaminti.
& Nedekite nesuvynioto maistotiesiai antvidini4 
saldytuvo ar saldiklio pavirsi4. Prietaisuose gali buti 
speciali4 skyri4 (sviezio maisto skyrius, nulines 
temperaturos deze ir pan.) Jei kitaip nenurodyta 
specialiame prietaiso lankstinuke, juos galima isimti ir 
tai netures Itakos veikimui.
& Venkite tiesioginio sąlyčio tarp šviežio ir jau 
užšaldyto maisto. Norėdami optimizuoti užšalimo 
greitį, stalčius galima išimti, o maistą galima dėti tiesiai 
ant skyriaus dugno arba viršaus.
Lt !spejimas. Gaisro pavojus / degiosios 
medziagos Toliau nurodyta, kuriuose skyriuose, 
atsizvelgiant temperaturos pasiskirstymq, 
geriausia laikyti tam tikrus maisto produktus: - 
Saldytuvo skyrius: atogrqz4 vaisiams, 
konservams, gerimams, kiausiniams, padazams, 
marinuotiems produktams, sviestui, uogienei, 
suriui, pienui, pieno produktams, jogurtui 
laikyti. Taip pat galima laikyti saltuosius mesos 
uzkandzius, desertus, mesq ir zuvi, surio pyragus, 
sviezius makaronus, grietin�, pudingus ir kremini 
s0ri.
Vaisi4 ir darzovi4 stalcius saldytuvo skyriaus 
apacioje: darzovems ir vaisiams (isskyrus 
atogrqz4 vaisius) laikyti.
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Vesinimo skyrius: zemiausios temperatures 
stalcius skirtas tik mesai ir zuviai laikyti 
- Saldiklio skyrius:
skirtas kambario temperatures maisto preduktams
uzsaldyti ir saldytam maistui laikyti. Visame skyriuje
temperatura pasiskirsciusi tolygiai. Ant pirktini4
saldyt4 maisto predukt4 pakuoci4 bona nuredytas
laikymo terminas. Jis nustatomas atsizvelgiant i
maisto predukt4 tipq, todel jo reiket4 laikytis. Svieziai
uzsaldyt4 maisto predukt4 laikymoterminai: 1-3
menesiai: suris, jur4 9.erybes, ledai, kumpis / desra,
pienas, svieziai paruosti skysciai; 4 menesiai: pjaustyta
arba smulkinta mesa (jautiena, eriena, kiauliena); 6
menesiai: sviestas arba margarinas, paukstiena
(vistiena, kalakutiena); 8-12 menesi4: vaisiai (isskyrus
citrusinius), kepinta mesa (jautiena, eriena, kiauliena),
darzoves. Turi buti laikomasi galiojimo termin4,
nuredyt4 ant maisto predukt4 pakuoci4. Laikykite
maisto produktus pagal aukščiau pateiktus punktus,
kad juos būtų galima konservuoti ilgiausiai, kad būtų
išvengta maisto švaistymo. Kad uztikrintumete maisto
predukt4 higienq, vadovaukites siais nuredymais:
- Nepali kite ilgam laikui atvir4 saldytuvo
dureli4, nes del to temperatura prietaiso skyriuose
gerekai pakyla.
- Reguliariai valykite pavirsius, kurie kontaktuoja
su maistu, ir pasiekiamas vandens nuvedimo
sistemas.
- lsvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo
naudotos 48 valandas; atlikite vandens sistemos,
prijungtos prie vandentiekio, praplovimq, jei vanduo
nebuvo isleistas 5 dienas.
- Zaliq mesq ir zuvi laikykite specialiai skirtuose
saldytuvo skyriuose, kad nebut4 sqlycio su kitais
maisto preduktais arba nenulaset4 skysciai.
Skyriuje ,,Flexi Freeze" turi buti laikoma:
+ 1 O °C temperatureje: vynas
+4 °C temperatureje: darzoves ir vaisiai (isskyrus
atogrq24 vaisius)
O °C temperatureje: tik mesa ir zuvis
Visose zonose, kuriose temperatura yra zemiau
nulio: laikykite saldytus maisto preduktus kaip
saldiklyje
- Dviej4 zvaigzduci4 saldyto maisto skyriai
skirti is anksto uzsaldytiems maisto preduktams
laikyti arba ledams ar ledo kubeliams gaminti.
- Nesaldykite sviezio maisto vieno, dviej4 ar
trij4 zvaigzduci4 skyriuose.
- Jei ketinama saldymo prietaisq ilgq laikq
palikti tusciq, isjunkite ji, atitirpinkite, isvalykite,
nusausinkite ir palikite dureles praviras, kad
viduje nesusidaryt4 pelesis.
!RENGIMAS
& Prietaisq perkelti ir i rengti turi du ar daugiau 
zmoni4. Priesingu atveju galite susizeisti. 
Muvekite apsaugines pirstines, kai ispakuojate 
ir montuojate prietaisq. Priesingu atveju galite 
i sipjauti. 

& !rengimq, fskaitant prijungimo prie 
vandentiekio sistemos (jei reikia) bei elektres 
tinklo darbus ir remontq turi atlikti kvalifikuotas 
technikas. Prietaisq remontuoti ar jo dalis keisti 
galima tik tuo atveju, jei tai nuredyta naudotojo 
vadove. Pasirupinkite, kad montavimo vietoje 
nebut4 vaik4. 
lspakav� prietaisq, patikrinkite, ar jis nebuvo 
pazeistas transportuojant. Jei kyla preblem4, 
kreipkites i prekybos atstovq arba artimiausiq 
paslaug4 po pardavimo skyri4.!rengus prietaisq, 
pakuotes medziagas (plastikq, polistireno 
dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kad nekilt4 uzdusimo pavojus. Pries 
vykdant bet kokius i rengimo darbus, prietaisq 
butina isjungti is elektres tinklo, kad nekilt4 
elektres smugio pavojus. Pasirupinkite, kad 
montuojant prietaisas nepazeist4 maitinimo 
laido. Priesingu atveju gali kilti gaisre ar elektres 
smugio pavojus. Prietaisq uungti galima tik 
baigus frengimo darbus. 
& Perkeldami prietaisq bukite atsargus, kad 
nepazeistumete grind4 dangos (pvz ., parketo). 
Prietaisas turi stoveti ant grind4 ar pagrindo, 
kuris yra pakankamai tvirtas, kad islaikyt4 
prietaiso svorf. !rengimo vieta turi atitikti 
prietaiso matmenis ir naudojimo paskirti. 
Nestatykite prietaiso arti silumos saltini4, o 
keturios jo kojeles turi tvirtai remtis i grindis. 
Naudodami gulsciukq sureguliuokite kojeles, 
kad prietaisas stovet4 lygiai. Pries LJungdami 
prietaisq palaukite maziausiai dvi valandas -
taip uztikrinsite, kad saltnesio grandine bus 
optim�lios bukles. 
& JSPEJIMAS. !rengdami prietaisq uztikrinkite, 
kad nei strigt4 ar nebut4 pazeistas maitinimo 
laidas. 
& !SPEJIMAS. Kad isvengtumete pavojaus del 
nestabilumo, pastatyti ar ftvirtinti prietaisq 
butina vadovaujantis gamintojo nurodymais. 
Negalima statyti saldytuvo taip, kad dujines 
virykles metahne zarnele, vandens arba duj4 
vamzdyno metalines zarneles, ar elektros laidai 
liest4 gal in� saldytuvo sienel� (kondensatoriaus 
spiral�). 
& Siekiant uztikrinti tinkamq vedinimq, abiejose 
prietaiso pusese ir virsuje reikia palikti tarpq. 
Atstumas nuo galines prietaiso sieneles iki 
sienos turi buti 50 mm, kad nefkaist4 pavirsiai. 
Jei sis atstumas bus mazesnis, padides prietaiso 
energijos sqnaudos. 
& Prireikus pakeisti dureles, kreipkites i 
techninio aptarnavimo centrq. 
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JSPEJIMAI DEL ELEKTROS 
& Prietaisq reikia sumontuoti taip, kad ji but4 
galima isjungti is elektros tinklo istraukus 
maitinimo laido kistukq arba iki elektros 
lizdo pagal sujungim4 taisykles sumontuotu 
daugiapoliu jungikliu, ir prietaisas turi buti 
izemintas pagal nacionalinius elektros saugos 
standartus. 
& Nenaudokite ilginam�4 laid4, tinklo lizdo 
skirstytuv4 ir adapteri4. Prietaisq irengus, jo 
elektriniai komponentai turi buti nepasiekiami 
naudotojui. Nenaudokite prietaiso, jei jus4 
kunas dregnas arba esate basi. Nenaudokite 
prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba 
kistukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei 
jis yra pazeistas ar buvo nukrit�s. 
& Jei maitinimo laidas pazeistas, ji tokiu paciu turi 
pakeisti gamintojas, jo igaliotas technines prieziuros 
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip 
isvengsite elektros smug10 pavojal:Js. 
& !SPEJIMAS. Uz galines prietaiso sieneles 
nenaudokite nesiojam�4 sudetini4 kistukini4 lizd4 ar 
nesiojamyjy maitinimo saltini4. 
VALYMAS IR PRIEZIURA 
& !SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius 
technines prieziuros darbus isitikinkite, kad 
prietaisas isjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo, 
kad nekilt4 elektros smugio pavojus; niekada 
nenaudokite valymo garais irengini4 -kyla elektros 
smugio pavojus. 
& Plastikinems dalims, vidaus ir dureli4 
tarpikliams valyti nenaudokite abrazyvini4 ar 
agresyvi4 valymo priemoni4, pvz ., lang4 valikli4, 
sveiciam�4, valymo priemoni4, degi4 skysci4, valymo 
vasko, koncentruot4 valikli4, balikli4 ir valikli4, 
kuri4 sudetyje yra naftos. Nenaudokite popierini4 
ranksluosci4, sveistuk4 ar kit4 siurksci4 valymo 
priemoni4. 
PAKAVIMO MEDZIAGV ISMETIMAS 
Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir 
pazymetos perdirbimo simboliu tl. 
Todel ivairias pakuotes dalis reikia ismesti atsakingai ir grieztai 
laikantis vietini4 atliek4 salinimo reglament4. 

BUITINIV PRIETAISV SALINIMAS 
Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai 
naudojamas medziagas. Prietaisq ismeskite laikydamiesi vietini4 
atliek4 salinimo reglament4. Del issamesnes informacijos apie 
buitini4 elektrini4 prietais4 apdorojimq, utilizavimq ir perdirbimq 
kreipkites i igaliotq vietos institucijq, buitini4 atliek4 surinkimo imon� 
arba parduotuv�, kurioje pirkote prietaisq. Sis prietaisas pazenklintas 
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB del elektros ir elektronikos 
irangos atliek4 (EE!A) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami si gamini 
apsaugosite aplinkq ir sveikatq nuo galimo neigiamo poveikio. 

Ant gaminio ar pridedam4 dokument4 esantis simbolis ! reiskia,

kad gaminio negalima ismesti kaip buitini4 atliek4 ir kad ji reikia 

nugabenti i atitinkamq surinkimo centrq, kuriame perdirbama 

elektros ir elektronine iranga. 

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI 
Prietaisq irenkite sausoje, gerai vedinamoje patalpoje, kur nepatenka 
tiesioginiai saules spinduliai, ir atokiai nuo bet kokio silumos saltinio 
(pvz., radiatoriaus, virykles ir t. t.). Jei reikia, naudokite izoliacin� 
plokst�. 
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Vadovaukites irengimo instrukcijomis, kad uztikrintumete tinkamq 

ventiliacijq. Nepakankama ventiliacija prietaiso galineje dalyje 
padidina energijos sc1naudas ir sumazina saldymo efektyvumq. 

Daznas dureli4 darinejimas gali padidinti energijos sc1naudas. Vidine 

prietaiso temperatura ir energijos sqnaudos priklauso nuo aplinkos 
temperaturos ir paties prietaiso vietos. Nustatydami temperaturq 

turetumete atsizvelgti i siuos faktorius 
Kuo reciau atidarinekite dureles. 

Atitirpindami saldytq maistq, laikykite ji saldytuve. Zema saldyt4 
produkt4 temperatura atsaldo saldytuve esanti maistq. Pries dedami 

i saldytuvq siltus gerimus ar maistq, leiskite jiems atvesti. 

Saldytuvo lentyneli4 isdestymas neturi jokios itakos energijos 

naudojimo efektyvumui. Maistas ant lentyneli4 turet4 buti dedamas 
taip, kad but4 uztikrinta tinkama oro cirkuliacija (maisto produktai 

nesiliest4, tarp maisto produkt4 ir galines sienos turi buti islaikytas 
atstumas). 

Daugiau vietos saldytiems produktams galite padaryti isimdami 
stalcius ir,,Stop Frost" lentynel� Uei yra). 

Nesijaudinkite del gars4, sklindanci4 is kompresoriaus, kurie siame 

trumpajame vadove aprasomi kaip iprasti. 

PASTABA: kabrioleto skyrius Prašome žiЭrόti galiojanωias instrukcijas 
„ŠALDYTAS SUDŉTIS“ ir „ŠALDYMAS“. Ši lentelė tinkama tik Europos 
Sąjungos šalims.
Informacija apie modelВ gali bЭti gaunama naudojant QR kodφ, 
nurodytφ energijos etiketόje. Etiketόje taip pat yra modelio 
identifikatorius, kurВ galima naudoti ieškant registro portalo adresu 
https: //eprel.ec.europa.eu.

ŠALDYTAS KOMPONENTAS
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Produktas

Laikymo 
laikotarpis 
(-12 ° C) / mėn

Rekomenduojamas 
laikymo laikotarpis 
(-18 ° C) / mėn

Laikymo 
laikotarpis 
(-22 ° C) / mėn

Sviestas arba margarinas 1  6   9

Žuvis 1  1-3 6

Vaisiai (išskyrus 
citrusinius) ir daržovės 1  8-12 12 

Mėsa - kumpio dešra
Kepsniai (jautienos-
kiaulienos-ėrienos)

Kepsniai arba kotletai 
(jautiena-ėriena-

kiauliena)
1  

2  
8-12 

4 12  

Pienas, šviežias skystis, 
sūris, ledai ar šerbetas 1  1-3 5 

Paukštiena (vištiena-kalakutiena) 1  5-7 9

NEŠALDYTAS KOMPONENTAS

Produktas

Laikymo 
laikotarpis
0-3 ° C

Rekomenduojamas 
laikymo laikotarpis 
(3–6 ° C)

Laikymo 
laikotarpis 
6-8 ° C

skardinės, gėrimai, kiaušiniai, 
padažai, marinuoti agurkai, 
sviestas, uogienė 3-4 savaites 3-4 savaites 3-4 savaites

Atogrąžų vaisiai Nerekomenduojama 2-4 savaites 3-4 savaites

sūris, pienas, pieno maistas, 
delikatesas, jogurtas 2-5 dienos 2-5 dienos 2-5 dienos

Šalti gabalai, desertai, mėsa ir 

žuvis bei namuose paruoštas 

maistas 3-5 dienos 1-2 dienos Nerekomenduojama

Laikykite daržoves ir vaisius 
(išskyrus tropinius vaisius ir 
citrusinius vaisius) 15 dienos 10-12 dienos 4-7 dienos



 Elektrická energie

■ Připojte chladničku do uzemněné zásuvky.

 Dveře
■ Pokud jsou během instalace odstraněny dveře, přečtěte si části 

„Odstranění a výměna dveří chladničky“ a Odstranění a výměna 
dveří mrazničky“.

■ Dveře jsou zcela utěsněny.
■ Chladnička je rovně umístěna. Nastavte vyrovnávací nožky tak, aby 

spočívaly na podlaze.
■ Dveře jsou v horní části rovné. (V případě potřeby použijte funkci 

zarovnání dveří.)

VYBALENÍ CHLADNIČKY
Doručení chladničky

Minimální otevření dveří je 838 mm (33"). Pokud je otevření dveří 914 mm (36") 
nebo méně, je nutné odstranit dveře, zásuvku a panty.
Převážejte chladničku ze strany, na které se otevírají dveře.

Odstranění obalu

■ Před zapnutím chladničky odstraňte z povrchu zbytky lepidla 
a lepicí pásky. Na prsty si naneste malé množství tekutého 
prostředku na mytí nádobí a odstraňte lepidlo. Místo otřete teplou 
vodou a osušte.

■ Nepoužívejte ostré nástroje, alkohol, hořlavé kapaliny nebo brusné 
čisticí prostředky, abyste odstranili lepicí pásku nebo lepidlo. Tyto 
výrobky mohou poškodit povrch vaší chladničky.

■ Zlikvidujte / recyklujte všechny obalové materiály.

ODSTRANĚNÍ A NASAZENÍ DVEŘÍ 
CHLADNIČKY

Tento postup smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.
Ujistěte se, že spotřebič není blízko zdroje tepla a že jeho čtyři nohy 
jsou stabilní a spočívají na podlaze. Nastavte je podle potřeby a pomocí 
vodováhy zkontrolujte, zda je spotřebič dokonale vyrovnaný. Před 
zapnutím spotřebiče počkejte nejméně dvě hodiny, abyste zajistili, že 
okruh chladiva bude plně účinný.
Po obou stranách chladničky a nad ní ponechte vždy volný prostor k 
zajištění správného větrání. Vzdálenost mezi zadní částí spotřebiče a 
stěnou za spotřebičem by měla být 50 mm, aby nedošlo k přístupu k 
horkým plochám. Snížením tohoto prostoru se zvýší spotřeba energie 
produktu.

DŮLEŽITÉ: Pokud jste dříve chladničku nainstalovali a stěhujete ji z 
domova, než začnete odstraňovat dveře, vypněte ovládací prvek 
chladničky. Odpojte chladničku nebo odpojte napájení. Vyjměte potraviny 
a nastavitelné dveře nebo zásobníky ze dveří. Před odstraněním dveří si 
sežeňte potřebné nástroje a přečtěte si všechny pokyny.

VYROVNÁVÁNÍ CHLADNIČKY
1. Přesuňte chladničku na konečné místo.
2. Rukou otáčejte brzdnými nožkami. Otáčejte jimi proti směru hodin, 

dokud nebudou pojízdné válečky zvednuté z podlahy a obě brzdné 
nožky nebudou spočívat na podlaze. Tím se zabrání pohybování 
chladničky při otevření dveří.

DŮLEŽITÉ: Pokud potřebujete provést další úpravy týkající se 
brzdných nožek, musíte obě brzdné nožky otočit o stejný počet 
otáček, aby byla chladnička vyrovnaná.

3. Použijte vodováhu, abyste se ujistili, že je chladnička je v pravo-
levém i předo-zadním směru.

INSTALACE VODNÍHO FILTRU
n Najděte otvor pro vodní filtr vlevo ve spodní části prostoru 

chladničky. Pro otevření dvířek zatlačte na dvířka na pravé straně.

n Zarovnejte šipku na víčku vodního filtru se zářezem v přihrádce a 
vložte filtr.

n Jakmile je filtr vložen, otočte filtr o 90° (1/4 otáčky) po směru 
hodinových ručiček, dokud nezapadne do přihrádky.

n Zavřete dvířka filtru a zatlačte na ně, abyste je zajistili.

n Propláchněte vodní systém 11,4 l (3 galony) vody, abyste vyhnali 
vzduch z přívodu vody a aby výdejník nekapal a/nebo neměl 
snížený průtok.

POZNÁMKA: Pokud není filtr instalován správně, voda z výdejníku může 
mít nízký průtok a výroba ledu bude pomalejší. Nesprávná instalace může 
také způsobit netěsnost vodního filtru.

MOŽNOSTI	PŘIPOJENÍ	CHLADNIČKY	
(NĚKTERÉ	MODELY)

Připojení Wi-Fi umožňuje vaší Chytré chladničce připojit se k internetu a 
komunikovat s aplikací Whirlpool® na vašem smartphonu nebo mobilním 
zařízení. Toto připojení vám otevírá několik chytrých možností, které vám 
ušetří cenný čas a energii. Nahlédněte do kapitoly „řešení problémů 
modelů Connected“ v tomto Návodu k užívání a údržbě, zkontrolujte 
pokyny pro připojení routeru a přečtěte si další pokyny v mobilní aplikaci. 

POZNÁMKA: Vyžaduje Wi-Fi a vytvoření účtu. Vlastnosti a funkce aplikace 
se mohou měnit. S výhradou smluvních podmínek, které jsou k dispozici 
v mobilní aplikaci.. Mohou být účtovány poplatky za data.

PŘIPOJENÍ	NA	VODU
Než začnete, přečtěte si všechny pokyny.

DŮLEŽITÉ	UPOZORNĚNÍ:

n Přípojky musí být nainstalovány v souladu s Mezinárodními 
instalatérskými předpisy a místními předpisy a vyhláškami.

n Trubky instalujte pouze v místech, kde se teploty udržují nad bodem 
mrazu.

POZNÁMKA: Aby byl zajištěn dostatečný přívod vody do chladničky, je 
doporučen domovní přívod o rozměru minimálně 12,7 mm (1/2“).

Připojení k vodovodnímu potrubí

DŮLEŽITÉ	UPOZORNĚNÍ: Pokud jste zapnuli chladničku před připojením 
vody, vypněte výrobník ledu.

4.

n

n

Nyní jste připraveni připojit měděnou trubku k uzavíracímu ventilu. 
Použijte měkkou měděnou trubku s vnějším průměrem 6,35 mm 
(1/4“) k propojení uzavíracího ventilu a chladničky.

Zajistěte, abyste měli k dispozici potřebnou délku. Ujistěte se, že 
oba konce měděné trubky jsou rovně zakončené. 

Nasaďte kompresní nástavec a kompresní matici na měděnou 
trubku podle obrázku. Vložte konec trubky rovně do výstupu co 
nejdále. Utáhněte kompresní matici na výstupu pomocí klíče. 
Neutahujte přespříliš.

POZNÁMKA: Před konečným připojením ke vstupu vody vždy vypusťte 
v  odu z potrubí, abyste předešli případné poruše vodního ventilu.

5. Volný konec trubky umístěte do nádrže nebo dřezu a otevřete hlavní 
přívod vody, abyste propláchli trubku, dokud není voda zcela čistá. 
Zavřete uzavírací ventil na vodovodním potrubí.

6. Ohněte měděnou trubku tak, aby se napojila na vstup vodovodního 
potrubí, který se nachází na zadní straně chladničky dle obrázku. 
Ponechejte volný kus měděného potrubí, aby bylo možné vytáhnout 
chladničku ze skříňky nebo od zdi.

Připojení k chladničce

Dodržujte pokyny pro připojení pro váš konkrétní model.

3. Otevřete přívod vody k chladničce a zkontrolujte případné 
netěsnosti. Netěsnosti opravte. 

4. Pokud požadujete led, zapněte výrobník ledu.

ÚDRŽBA	CHLADNIČKY
Všechny části chladničky, mrazničky a Flexi Freeze se odmrazují 
automaticky. Čistěte však všechny části asi jednou za měsíc, abyste 
zabránili vytváření pachů. Okamžitě utřete rozlité kapaliny.

Čištění vnějšího povrchu

Odolný vůči otiskům prstů
DŮLEŽITÉ	UPOZORNĚNÍ:

■ Vyvarujte se vystavení nerezových spotřebičů žíravým nebo 
korozivním prostředím, jako je prostředí s vysokým obsahem soli 
nebo vysokou vlhkostí. Poškození způsobené vystavením těmto 
prostředím není kryto zárukou.

POUŽÍVAT 	NEPOUŽÍVAT

 Měkká, čistá tkanina  Brusné tkaniny  
 Papírové ručníky nebo novinový papír  
 Drátěnky

 Teplá, mýdlová 
voda s jemným čisticím 
prostředkem 

 Abrazivní prášky nebo kapaliny  
 Okenní spreje  
 Amoniak  
  Čisticí prostředky na bázi kyseliny 
nebo octa 

 Čističe na pečicí trouby  
 Hořlavé kapaliny

POZNÁMKY:

■ Pokud dojde k neúmyslnému kontaktu, vyčistěte plastovou část 
houbou a jemným čisticím prostředkem rozpuštěným v teplé vodě. 
Osušte pečlivě měkkým hadříkem.

■ Jen proto, že je čisticí prostředek kapalný, neznamená to, že je 
neabrazivní. Mnoho kapalných čisticích prostředků, které mají 
takové složení, aby byly jemné na dlaždicích a hladkých površích, 
poškozuje nerezovou ocel.

■ Kyselina citronová trvale zbarvuje nerezovou ocel. 
■ Aby nedošlo k poškození povrchu chladničky z nerezové oceli: 

Nedovolte,	aby	tyto	látky	zůstaly	na	povrchu:

 Hořčice  Omáčky na bázi citrusů

 Rajčatová šťáva  Výrobky na bázi citrusů

 Marinády

Čištění interiéru

1. Odpojte chladničku nebo odpojte napájení.
2. Důkladně ručně umyjte, opláchněte a osušte vyjímatelné části a 

vnitřní plochy. Používejte čistou houbu nebo měkký hadřík a jemný 
čisticí prostředek rozpuštěný v teplé vodě.
POZNÁMKA: Nepoužívejte na plastové součásti, vnitřní povrchy a 
vložky dveří nebo těsnění abrazivní či drsné čisticí prostředky, jako 
jsou spreje na okna, čisticí písek, hořlavé kapaliny, čisticí vosky, 
koncentrované čisticí prostředky, bělicí prostředky nebo čisticí 
prostředky obsahující ropné produkty.

3. Připojte chladničku do sítě nebo zapojte napájení.

Kondenzátoru

Tato chladnička má kondenzátor na obou stranách chladničky. Je normální 
cítit na obou stranách chladničky teplo.

Registrace webových 
stránek

Servisní informace pro 
prodejce	(uživatelská	
příručka)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

POPRODEJNÍ	SERVIS
PŘED	ZAVOLÁNÍM	DO	POPRODEJNÍHO	SERVISU								

1. Ověřte si, zda nemůžete vyřešit problém sami pomocí návrhů 
uvedených v části „Jak odstranit poruchu“.

2. Vypněte spotřebič a opět ho zapněte, abyste zjistili, zda porucha 
stále trvá.

JESTLIŽE	PORUCHA	TRVÁ	I	PO	UVEDENÍ	VÝŠE	UVEDENÝCH	
KROKŮ,	ZAVOLEJTE	DO	NEJBLIŽŠÍHO	SERVISU

Pro objednání asistence zavolejte na číslo uvedené v záruční listině, nebo 
postupujte podle pokynů uvedených na webové stránce  
www.whirlpool.eu.

Při objednávce poprodejního servisu vždy uveďte:

■ stručný popis poruchy;
■ typ a přesný model spotřebiče;

■ servisní číslo (číslo za slovem Service na typovém štítku). Servisní 
číslo je uvedeno i na záručním listu;

■ úplnou adresu;
■ telefonní číslo.

Jestliže je nutná oprava, obraťte se na autorizovaný poprodejní servis 
(abyste měli jistotu, že budou použity originální náhradní díly a že oprava 
bude provedena správně).

Při přemísťování chladničky:
Vaše chladnička je těžká. Při přemísťování chladničky pro 
čištění nebo údržbu nezapomeňte zakrýt podlahu lepenkou 
nebo dřevotřískovou deskou, aby nedošlo k poškození 
podlahy. Při přemisťování vždy chladničku tlačte přímo. 
Chladničkou nekývejte ani s ní „nechoďte“, když se ji snažíte 
přesunout, protože by mohlo dojít k poškození podlahy.

A. Spodní pant

A

A

A. Brzdné nožky

Obr. 1 Obr. 2

Obr. 3 Obr. 4

A
B

C

D

A. Spodní závěs
B. Matice
C. Měděná trubka (do chladničky)
D. Domovní vodovodní potrubí

(minimálně 12.7 mm [1/2“])

1. Sejměte plastový kryt ze vstupního portu vodovodního ventilu. 
Připojte měděnou trubku do vstupu ventilu pomocí kompresní 
matice a nástavce podle obrázku. Utáhněte kompresní matici. 
Neutahujte přespříliš. Zatažením za měděnou trubku se ujistěte, že 
je pevně připojena.

2. Udělejte servisní smyčku z měděné trubky. Dejte pozor, aby se 
trubka nezamotala. Zajistěte měděnou trubku ke skříni chladničky 
pomocí „P“ svorky.

A

B
A. Měděná trubka

C B. “P” svorka
D C. Kompresní matice

D. Kompresní nástavec

Poznámka: Po instalaci počkejte 24 hodin, a teprve potom 
odeberte první dávku ledu. První tři dávky vyrobeného ledu 
vyhoďte. Počkejte tři dny, až se zásobník na led zcela zaplní.

1. Odpojte chladničku nebo odpojte napájení.

2. Vypněte hlavní přívod vody. Pusťte vodu v nejbližší baterii na 
dostatečnou dobu, aby se snížil tlak ve vodovodním potrubí.

3. Použijte uzavírací ventil 3/4–14” nebo ekvivalentní. Chladnička 
je vybavena přívodním potrubím pro domácnost s instalační 
sadou, která se připojuje k uzavíracímu ventilu a k chladničce.

POZNÁMKA: Spotřebič je vybaven sadou pro instalaci vody. 
K zajištění správného připojení k vašemu přívodu vody použijte 
v připojení vhodný těsnicí materiál. Zkontrolujte, zda připojení po 
několika hodinách provozu řádně těsní.
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Tato tištěná kniha je určena pouze jako průvodce 
rychlým startem. Kompletní návod k použití je k dispozici 

na https://docs.whirlpool.eu/
ZAČÍNÁME

KONTROLNÍ SEZNAM INSTALACE



Správná likvidace vaší staré chladničky
NEBEZPEČÍ: Hrozí uvěznění dítěte. Než vyhodíte svou starou 
chladničku nebo mrazničku:

■ Odstraňte dveře.

■ Nechte police na místě, aby děti nemohly snadno vlézt
dovnitř.

DŮLEŽITÉ: Zachycení a udušení dětí nejsou problémy minulosti. 
Zastaralé nebo opuštěné chladničky jsou stále nebezpečné - 
i když budou stát na místě „jen pár dní“. Pokud se zbavujete 
vaší staré chladničky, postupujte podle těchto pokynů, abyste 
zabránili nehodám.

VAROVÁNÍ
Nebezpečí zadušení

Ze své staré chladničky odstraňte dveře.

V opačném případě může dojít k usmrcení nebo 
poškození mozku.

Důležité informace k likvidaci chladniček:
Chladničky likvidujte v souladu s federálními a místními 
předpisy. Chladničky musí být vypuštěny licencovaným 
technikem a v souladu se stanovenými postupy.

Funkce Rychle chlazenf pomaha v obdobfch zvyseneho pouzfvanf 
chladnicky, pfi plnem naplnenf potravinami nebo pfi docasne 
teplych pokojovych teplotach. Při zapnutí funkce Rychlé chlazení 
se teplota chladničky zchladí rychleji, než je obvyklé nastavení.

Mnozstvf cerstvych potravin (v kg), ktere lze zmrazit za 24 hodin, 
je uvedeno na typovem stftku spoti ebice.  Při zapnutí rychlého 
mrazničky se teplota mrazu ochladí rychleji, než je obvyklé 
nastavení.

Ukončete demo režim současným stisknutím a podržením 
tlačítka Sound a Lock na 3 sekundy.
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Funkce zmrazení štítu

Tato funkce minimalizuje migraci vlhkosti ze zmrazených 
potravin. Tato funkce podchladí mrazicí oddíl před rozmrazením, 
aby se snížila změna teploty. Tato funkce bude aktivována 
maximálně 2 hodiny před rozmrazením.



POUŽÍVÁNÍ	OVLÁDACÍCH	PRVKŮ

Dotyková ovládací prvky se nacházejí na levých dveřích chladničky. Ovládací panel obsahuje informace o různých tlačítkách a indikátorech. Indikátor teploty chladničky a mrazničky zobrazuje naposledy nastavenou teplotu.

1. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR kostkového ledu
2. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR naplnění
3. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR drceného ledu
4. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR výdeje vody
5. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR prostoru mrazničky
6. INDIKÁTORY mrazničky pro rychlé zmrazení
7. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR proměnného prostoru
8. INDIKÁTORY víno, chladnička, maso a ryby
9. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR prostoru chladničky
10. INDIKÁTOR ochrany zmrazení (omrzlin)
11. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR režimu dovolené
12. TLAČÍTKO zámku a Celsius/Fahrenheit
13. TLAČÍTKO resetu vodního filtru
14. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR Wi-Fi
15. INDIKÁTOR poruchy Wi-Fi

16. INDIKÁTOR výměny vodního filtru
17. INDIKÁTOR otevřených dveří
18. INDIKÁTOR zámku
19. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR rychlého zchlazení
20. INDIKÁTOR Celsius/Fahrenheit
21. INDIKÁTOR 6th Sense
22. INDIKÁTOR kalibrace naplnění
23. INDIKÁTOR litrů
24. TLAČÍTKO A INDIKÁTOR rychlého zmrazení
25. INDIKÁTOR vypnutí zvuku
26. INDIKÁTOR vypnutí výrobníku ledu
27. INDIKÁTOR předváděcího režimu

Ovládací panel se automaticky vypne po jedné minutě nečinnosti. Chcete-li ovládací panel zapnout, stiskněte libovolnou klávesu.

SOUČÁSTI A FUNKCE

Výrobník ledu ve dveřích 
a kyblík na led

Ovládání 6th Sense 

Vysouvací tác

Přihrádka Fresh

Vodní ÿltr Přihrádka na delikatesy

Nastavitelná police

Přihrádka Fresh

Nastavitelná police

2 horní světelné proužky

2 boční světelné proužky

Přihrádka pro 
snadný přístup

Zásuvky na 
rychlé zmrazení

Uživatelské rozhraní

Páčky výdejníku 
ledu a vody

Vysouvací 
odkapávací tác

A. Chladnička

B. Mraznička

C. Proměnný prostor

A

B C

POZNÁMKA:
Zásuvky, koše a police musí zůstat v poloze jako na obrázku výše. To je nejlepší podmínka pro 
spotřebu energie. Toto chladicí zařízení není určeno k použití jako vestavěné zařízení. Při první 
instalaci chladničky se ujistěte, že ovládací prvky jsou stále nastaveny na doporučené 
nastavené hodnoty. Továrně doporučené hodnoty jsou 3 ° C pro chladničku a -18 ° C pro 
mrazničku. Všechna LED světla v chladicím prostoru mají třídu energetické účinnosti G.
Limity zatížení jsou určeny koši, chlopněmi, zásuvkami, policemi atd. Zajistěte, aby se tyto 
komponenty mohly i po naložení snadno zavřít.
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POZNÁMKA:
Automatické zavírání levých dveří chladničky je považováno za normální chování.
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BEZPECNOSTNIPOKYNY 

D0LEZITE - PRECTETE SI A DODRZUJTE 

Pred pouzIvanim spotrebice si prectete tyto 
bezpecnostnf pokyny. Uschovejte je v blfzkosti 
spotrebice pro budoucf pouzitf. TY,to pokyny a 
samotny spotrebic posk,Y.tujf dulezita bezpecnostnf 
varovanf, ktera musI byt za vsech okolnostf 
dodrzovana. Vyrobce neodpovfda za nedodrzenf 
techto bezpecnostnfch pokynu, za nevhodne pouzitf 
prfstroje nebo za nespravne nastavenf ovladacfch 
prvku. 
& Velmi male deti (0 -3 roky) b}' mely byt mimo 
dosah spotrebice. Male deti (3- 8 let) by mely 
byt mimo dosah spotrebice, pokud nejsou pod 
neustalym dohledem. Deti od 8 let a starsf a 
osoby se snfzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo 
dusevnfmi schopnostmi nebo nedostatecnymi 
zkusenostmi a znalostmi mohou pouzfvat toto 
zarfzenf pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem 
nebo )im byly poskytnutY, pokyny pro bezpecne 
pouz1vanf a pochopily prfslusna rizika. Deti si se 
spotrebicem nesmejf hrat. Cistenf a uzivatelskou 
udrzbu nesmf deti provadet bez dozoru. 
Deti od 3 do 8 let mohou vkladat a vyjf mat potraviny 
do/z chladnicky. _ , 
POVOLENE POUZITI 

& UPOZORNENf: Spotrebic nenf urcen k 
pouzfvanf pomocf externfho spfnacfho zarfzenf, 
napr. casovace, nebo samostatneho dalkove 
ovladaneho systemu. 
& Tento spotrebic je urcen k pouzitf v 
domacnosti a podobnych prostredfch, jako 
jsou: kuchynske prostory pro zamestnance v 
obchodech, kancelarfch a jinych pracovnfch 
prostredfch; zemedelske budovy; pro klienty 
v hotelfch, motelech, penzionech a jinych 
obytnych prostorach. 
& Tento spotrebic nenf urcen pro profesionalnf 
ROuzitf. Nepouzfvejte spotrebic venku. 
& Zarovka pouzita uvnitr spotrebice je specialne 
navrzena pro domacf spotrebice a neni vhodna 
pro bezne osvetlenf mfstnosti v domacnosti 
(narfzenf ES 244/2009). 
& Spotrebic Je urcen pro provoz v mfstech, kde 
teplota okoh dosahuje nasledujfcfch rozsahu, 
podle klimaticke trfdy uvedene na typovem 
stftku. Spotrebic nemusf pracovat spravne, 
pokud je ponechan delsf dobu pri teplote mimo 
stanoveny rozsah. 
Klimaticka trfda okol. tepl. (°C) 
SN: Od 1 O do 32 

°

C; 
ST: Od 16 do 38 C; 

N: Od 16 do 32 
°

°C 
T: Od 16 do 43 C 

& Tento spotrebic neobsahuje CFC. Okruh 
chladiva obsahuje R600a (HC). Spotrebice s 
izobutanem (R600a): isobutan je zemnf plyn bez 
vlivu na zivotnf prostredf, ale je horlavy. Proto 
se ujistete, ze potrubf okruhu chladiva nenf 
poskozeno, zejmena pri vypoustenf okruhu 
chladiva. 

& VAROVANf: Neposkozujte potrubf chladicfho okruhu 
spotrebice. 
& VAROVANf: Udrzujte ventilacnf otvory v krytu 
spotrebice nebo ve vestavene konstrukci bez 
prekazek. 
& VAROVANf: Nepouzfvejte jine mechanicke, 
elektricke nebo chemicke prostredky, nez ktere 
doporucuje vyrobce k urychlenf procesu odmrazovanf. 
& VAROVANf: Nepouzfvejte a neumist'ujte 
elektricka zarfzenf do oddflu spotrebice, pokud nejsou 
vy�loyne schvalena vyrobcem. 
&VAROVANl:Vyrobnfkyledua/nebodavkovace vody, 
ktere nejsou pr1mo pripojeny k prfvodu vody, musf 9yt
naplneny pouze pitnou vodou. & VAROVANI: 
Automaticke vyrobnfky ledu a / nebo zasobnfky 
vody musf byt pripojeny k vodovodnf mu potrubf, 
ktere dodava pouze pitnou vodu, pri tlaku vody v 
rozvodne sfti mezi 0, 14 a 1 MPa (1,4 a 10 baru). 
&VAROVANl: Použijte nové sady hadic dodané se 
spotřebičem a staré sady hadic by neměly být znovu 
použity.
& Neukladejte do tohoto spotrebice vybusne latky, 
jako naprfklad aerosolove plechovky s horlavym 
hnacfm plynem. 
& Nepolykejte obsah (netoxickych) balenf ledu 
(dodavane s nekterymi modely). Nejezte kostky ledu ani 
ledova lfzatka ihned po jejich vyjmutf z mraznicky, 
protoze mohou zpusobit omrzliny. & U vyrobku 
urcenych pro pouzitf vzduchoveho filtru uvnitr 
prfstupneho krytu ventilatoru musf byt filtr vzdy v 
poloze, kdy je chladnicka v provozu. 
& Neskladujte sklenene nadoby s kapalinami v 
mrazicfm prostoru, protoze by mohly prasknout. 
Nezakryvejte ventilator (pokud je soucastf 
dodavky) potravinami. Po ulozenf potravin 
zkontrolujte, zda se dvere oddflu radne zavfou, 
zejmena dvere mraznicky. 
& Poskozena tesnenf musf byt co nejdrfve 
vymenena. 
& Pouzfvejte chladnicku pouze pro skladovanf 
cerstvych potravin a mraznicku pouze pro 
skladovanf zmrazenych potravin, zmrazovanf 
cerstvych potravin a vyrobu ledovych kostek. & 
Neskladujte nebalene potraviny v prf mem 
kontaktu s vnitrnimi povrchy oddflu cerstvych 
potravin nebo mraznicky. Spotrebice by mohly mft 
specialnf oddfly (oddfl na pro cerstve potraviny, 
schranku s teplotou O stupnu apod.). Pokud nenf 
uvedeno v konkretnf brozurce k produktu jinak, 
mohou byt straneny a zachovany odpovfdajfcf vykony. 
&Vyvarujte se přímého kontaktu čerstvých potravin a 
potravin, které jsou již zmrazené. Pro urychlení 
zmrazování lze zásuvky vyjmout a umístit potraviny 
přímo na spodní/horní část přihrádky.

Varovanf: Riziko pozaru / horlavych materialu 
Jvhodnejsf prostory spotrebice, ve kterych majf byt 
skladovany urcite druhy potravin, s prihlednutfm k 
rozdflnemu rozlozenf teploty v ruznych oddflech ve 
spotrebici, jsou nasledujfcf: - Chladnicka: Skladujte 
tropicke ovoce, plechovky, napoje, vejce, omacky, 
nakladane okurky, maslo, dzem, syr, mleko, mlecne 
vyrobky, jogurty. Muzete take skladovat uzeniny, 
dezerty, maso a ryby, tvarohovy kolac, cerstve testoviny, 
zakysanou smetanu, pudink a smetanovy syr. Zasuvka na 
ovoce a zeleninu ve spodnf casti chladnicky: 
Skladujte zeleninu a ovoce (krome tropickeho ovoce).
Chladicf oddfl: Maso a ryby skladujte pouze v 
nejchladnejsf zasuvce 
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& Pokud je napajed kabel poskozen, musf jej vyrobce, 
jeho servisnf zastupce nebo podobne kvalifikovana osoba 
vymenit za stejny kabel, aby se predeslo nebezpecf - 
nebezpecf urazu elektrickym_ p�oudem. 
& VAROVANI: Neumist'ujte k zadnf strane spotrebice 
vfce prenosnych zasuvek nebo i;?fen9s�yc� napajedch 
zdroju. 
CISTENI A UDRZBA 
& VAROVANf: Pred provadenf m udrzby se 
ujistete, ze je spotrebic vypnuty a odpojeny od 
napajeni; nikdy nepouzfvejte parnf cistid zarfzenf- 
nebezpecf urazu elektrickym proudem. & 
Nepouzfvejte na plastove soucasti, vnitrnf povrchy a 
vlozky dverf nebo tesnenf abrazivnf ci drsne cistid 
prostredky, jako jsou spreje na okna, cistid pfsek, 
horlave kapaliny, cistid vosky, koncentrovane cistid 
prostredky, belief prostredky nebo cistid prostredky 
obsahujfd ropne produkty. Nepouzfvejte papfrove 
rucniky, brusne houbicky ne90 jine drsne_cistid nastroje. 
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU 
Obalovy material je 100% recyklovatelny a je oznacen symbolem 
recyklace �-
Ruzne casti obaloveho materialu proto nevyhazujte s domadm 
odpadem, ale zlikvidujte ho pod le platnych mfstnfch pi'edpisu. 

LIKVIDACE DOMAC[CH SPOTREBICU 
lento spoti'ebic je vyroben s pouzitfm recyklovatelnych nebo 
opakovane pouzitelnych materialu. Zlikvidujte jej v souladu s 
mfstnfmi pi'edpisy pro likvidaci odpadu. Daisi informace o uprave, 
vyuzitf a recyklaci elektrickych domadch spoti'ebicu zfskate od 
mfstnfho ui'adu, centra pro sber domovnfho odpadu nebo od 
obchodu, kde jste spoti'ebic zakoupili. lento spoti'ebic je oznacen v 
souladu s evropskou smernid 2012/19/EU o likvidaci elektrickeho a 
elektronickeho zai'fzenf (WEEE). Zajistenfm spravne likvidace tohoto 
spoti'ebice pomuzete zabranit negativnfm nasledkum pro zivotnf 
prosti'edf a lidske zdravf. 

Symbol ! na spoti'ebici nebo pi'ilozenych dokumentech udava, 

ze tento spoti'ebic nepati'f do domadho odpadu, ale je nutne ho 
odvezt do pi'fslusneho sberneho mfsta pro recyklaci elektrickych a 
elektronickych zai'fzenf. 

TIPY NA USPORU ENERGIE 
lnstalujte spoti'ebic na suchem, dobi'e vetranem mfste, vzdalenem od 
zdroje tepla (napi'. radiator, sporak apod.) a na mfste, ktere nenf pi'fmo 
vystaveno slunci. V pi'fpade poti'eby pouzijte izolacnf desku. 
Pro zajistenf dostatecneho vetranf dodrzujte pokyny k instalaci. 
Nedostatecna ventilace na zadnf strane vyrobku zvysuje spoti'ebu 
energie a snizuje ucinnost chlazenf. 
Caste otevfranf dvei'f muze zpusobit zvysenf spoti'eby energie. Vniti'nf 
teplota spoti'ebice a spoti'eba energie mohou byt ovlivneny take 
teplotou okolf a umfstenfm spoti'ebice. Nastavenf teploty by melo 
brat V uvahu tyto faktory. 
Omezte otevfranf dvei'f na minimum. 
Kdyz rozmrazujete zmrazene potraviny, umfstete je do chladnicky. 
Nfzka teplota zmrazenych produktu ochladf potraviny v chladnicce. 
Pi'ed vlozenfm do spoti'ebice nechte teple pokrmy a napoje 
vychladnout. 
Umfstenf polic v chladnicce nema vliv na efektivnf vyuzitf energie. 
Potraviny by mely byt umfsteny na polidch tak, aby byla zajistena 
spravna cirkulace vzduchu (potraviny by se nemely dotykat a mela 
by byt zachovana vzdalenost mezi potravinami a zadnf stenou). 
Muzete zvysit skladovad kapacitu mrazenych potravin odstranenfm 
kosu a, pokud je k dispozici, pomod police Stop Frost. Nedelejte si 
starosti o zvuky vychazejfd z kompresoru, ktere jsou popsany jako 
normalnf zvuky v Rychlem pruvodci k tomuto produktu. 

MRAZICÍ PŘIHRÁDKA 

Produkt 

Doba 
uchovává
ní (-12°C) 

Doporučená doba 
uchovávání (-18°C) 

Doba 
uchovávání 
(-22°C) 

Máslo nebo 
margarín 1 měsíc 6 měsíců 9 měsíců 

Ryba 1 měsíc 1-3 měsíců 6 měsíců

Ovoce (vyjma 
citrusů) a zelenina 1 měsíc 8-12 měsíců 12 měsíců

Maso, šunka, 
párky 
Pečeně (hovězí, 
vepřové, jehněčí) 
Steak nebo 
kotletky (hovězí, 
jehněčí a vepřové) 1 měsíc 

2 měsíců 
8-12 měsíců

4 měsíců 12 měsíců 

Mléko, čerstvá 
tekutina, sýr, 
zmrzlina nebo 
sorbet 1 měsíc 1-3 měsíců

Drůbež (kuře, 
krůta) 1 měsíc 5-7 měsíců

NEMRAZICÍ PŘIHRÁDKA 

Produkt 

Doba 
uchovává
ní 0-3°C 

Doporučená doba 
uchovávání (3-6°C) 

Doba 
uchovávání 
6-8°C

plechovky, nápoje, 
vajíčka, omáčky, 
nakládaná 
zelenina, máslo, 
džem 3-4 týdny 3-4 týdny 3-4 týdny

Tropické ovoce 
Nedoporuč

eno 2-4 týdny 3-4 týdny

sýr, mléko, mléčné 
jídlo, pochutiny, 
jogurt 2-5 dní 2-5 dní 2-5 dní

Uzeniny, zákusky, 
maso a ryby a 
domácí pokrmy 3-5 dní 1-2 dní

Nedoporuče
no 

Uchovávejte 
zeleninu a ovoce 
(vyjma tropického 
ovoce a citrusů) 15 dní 10-12 dní 4-7 dní

POZNÁMKA: Mraznička Flexi Přečtěte si příslušné pokyny v oddílech 
„MRAZENÝ PROSTOR“ a „MRAZENÝ MÍSTO“. Tato tabulka je 
vhodná pouze pro země Evropské unie.
Informace o modelu lze získat pomocí QR kódu uvedeného na 
energetickém štítku. Štítek také obsahuje identifikátor modelu, který 
lze použít k nahlédnutí do portálu registru na adrese https: //
eprel.ec.europa.eu.

5 měsíců 

9 měsíců 
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■ Hladilnik priklopite v ozemljeno vtičnico.

 Vrata
■ Če je med namestitvijo potrebno odstraniti vrata, glejte oddelka 

“Odstranitev in zamenjava vrat hladilnika” in “Odstranitev in 
zamenjava prednjih vrat zamrzovalnika”.

■ Vrata tesno zapirajo.
■ Hladilnik je uravnan. Nastavite uravnalne noge, tako da se dotikajo 

tal.
■ Vrata segajo čez vrh. (Če je potrebno, uporabite možnost 

poravnave vrat).

RAZPAKIRAJTE HLADILNIK
Dostava hladilnika

Potrebna je minimalna odprtina vrat 838 mm (33"). Če je odprtina vrat  
914 mm (36") ali manj, je potrebno odstraniti vrata, predal in tečaje.
Hladilnik peljite prečno skozi vse vratne odprtine.

Odstranite embalažo

■ Pred vklopom hladilnika odstranite trakove in ostanke lepila s 
površin. S prsti namažite majhno količino tekočega detergenta na 
lepilo. Obrišite s toplo vodo in posušite.

■ Za odstranjevanje traku ali lepila ne uporabljajte ostrih instrumentov, 
čistilnega alkohola, vnetljivih tekočin ali abrazivnih čistil. Ti izdelki 
lahko poškodujejo površino vašega hladilnika.

■ Odstranite/reciklirajte vse embalažne materiale.

ODSTRANITEV IN ZAMENJAVA VRAT 
HLADILNIKA

To mora narediti kvalificirana oseba.
Prepričajte se, da aparat ni blizu toplotnega vira in da so štiri noge stabilne 
in stojijo na tleh, če je potrebno, jih nastavite in z vodno tehtnico preverite, 
ali je aparat postavljen povsem vodoravno. Počakajte vsaj dve uri, 
preden vklopite aparat, s tem zagotovite, da je obtok hladilnega sredstva 
popolnoma učinkovit.
Za zagotovitev zadostnega prezračevanja pustite prostor na obeh 
straneh in nad aparatom. Razdalja med zadnjo stranjo aparata in steno 
za aparatom mora biti 50 mm, da se prepreči dostop do vročih površin. 
Zmanjšanje tega prostora bi povečalo porabo energije izdelka.
POMEMBNO: Če je bil hladilnik predhodno že nameščen in ga premikate 
iz doma, pred začetkom odstranjevanja vrat izklopite hladilnik. Odklopite 
hladilnik ali odklopite napajanje. Odstranite hrano in nastavljive posode za 
vrata ali pripomočke z vrat. Pred odstranitvijo vrat zberite potrebna orodja 
in preberite vsa navodila.

URAVNAVANJE HLADILNIKA
1. Premaknite hladilnik v končni položaj.
2. Z roko obrnite zaporno nogo. Obračajte ga v levo stran, dokler nista 

valjčka stran od tal in sta obe zaporni nogi v stiku s tlemi. To 
preprečuje premikanje hladilnika naprej, ko odprete vrata.

 POMEMBNO: Če morate narediti dodatne prilagoditve, 
ki vključujejo zaporni nogi, morate obrniti obe zaporni nogi 
za enako vrednost, da ohranite uravnanost hladilnika.

3. Uporabite vodno tehtnico, da zagotovite vodoravnost od strani do 
strani in od spredaj nazaj.

NAMESTITEV VODNEGA FILTRA
■ Poiščite predal vodnega filtra v spodnjem levem delu hladilnega 

dela. Odprite vrata predala s pritiskom na njihovo desno stran.

■ Poravnajte puščico pa pokrovčku vodnega filtra z zarezo na ohišju 
filtra in filter vstavite.

■ Potem ko ste filter vstavili, ga zavrtite za 90° (1/4 obrata), dokler ne 
sede v ohišje.

■ Zaprite vrata filtra tako, da pritisnete nanje, dokler se ne zaskočijo.

■ Zrak iz vodovodnih cevi iztisnete tako, da ga sperete z 11,4 litri (3 
galoni) vode. Tako preprečite kapljanje in/ali zmanjšan pretok vode 
iz razpršilnika.

OPOMBA: Če filter ni nameščen pravilno, je lahko pretok vode zmanjšan 
in izdelava ledu počasnejša. Nepravilna namestitev filtra lahko povzroči 
tudi puščanje ohišja vodnega filtra.

FUNKCIJE POVEZLJIVOSTI HLADILNIKA 
(NA NEKATERIH MODELIH)

Povezljivost vašega pametnega hladilnika z WiFi-jem omogoča, da se 
priklopi na internet in, s pomočjo Whirlpool®-ove aplikacije, poveže z 
vašim pametnim telefonom ali drugo mobilno napravo. Ta povezava vam 
odpira vrsto Smart možnosti - možnosti, ki vam prihranijo dragoceni čas 
in energijo. Poiščite poglavje »Odpravljanje težav pri povezanih modelih« 
tega Priročnika za uporabo in nego, preglejte navodila o povezljivosti 
vaš usmerjevalnik in poiščite alternativna navodila v mobilni aplikaciji. 

OPOMBA: Zahteva dostop do WiFi omrežja in odprtje računa. Funkcije in 
lastnosti aplikacije se lahko spreminjajo. Pogoji uporabe so na voljo v 
mobilni aplikaciji. Lahko pride do stroškov prenosa podatkov.

PRIKLJUČITE VODOVODNI PRIKLJUČEK.
Pred začetkom preberite vsa navodila.

POMEMBNO:

■ Vodovodni priključek mora biti izveden v skladu z Mednarodnim 
vodovodnim zakonikom in vsemi lokalnimi predpisi in odredbami.

■ Cevi namestite le na področjih, kjer temperatura ne pade pod 
ledišče.

OPOMBA: Za ustrezen dotok vode v hladilnik priporočamo uporabo 
gospodinjske napajalni cevi velikosti najmanj 1/2« (12,7 mm).

Priključek na vodovodno napajanje

POMEMBNO: Če ste hladilnik vklopili pred priključkom vode, izdelovalnik 
ledu izklopite.

4.

■

■

Zdaj imate vse pripravljeno za priključek bakrene cevi na zaporni 
ventil. Za priključek na zaporni ventil in hladilnik uporabite  mehko 
bakreno cev zunanjega premera 1/4« (6,35 mm). 

Prepričajte se, da imate dovolj dolgo za ta namen. Prepričajte se, 
da sta oba konca bakrene cevi odrezana pravokotno.

Na bakreno cev nataknite kompresijski tulec in matico, kot je 
prikazano na sliki. Konec cevi potisnite do konca naravnost v konec 
izhoda. Z nastavljivim ključem privijte kompresijsko matico na 
izhod. Pazite, da ne privijete premočno.

OPOMBA: Pred končnim priključkom na vhod vodovodnega ventila vedno 
 izpraznite vodovodno cev. Tako se izognete morebitni okvari ventila.

5. Prosti konec cevi postavite v posodo ali korito in odprite vodo, da 
cev izperete, dokler iz nje ne teče čista voda. Zaprite zaporni ventil 
na vodovodni cevi.

6. Bakreno cev upognite tako, da doseže vhodni vodovodni priključek 
na hrbtni strani omarice hladilnika, kot je prikazano na sliki. 
Pustite višek bakrene cevi, zvit v tuljavo, kar bo omogočilo, da 
lahko kasneje za servisiranje izvlečete hladilnik iz omarice ali ga 
potegnete stran od zidu.

Priključek na hladilnik

Sledite navodilom za priključek, ki so posebne za vaš model.

1. Odstranite plastični pokrovček z vhoda vodovodnega ventila. 
Bakreno cev priključite na vhod ventila s pomočjo kompresijske 
matice in tulca, kot je prikazano na sliki. Pritegnite kompresijsko 
matico. Pazite, da ne privijete premočno. S potegom bakrene cevi 
se prepričajte, da je spoj varen.

2. Bakreno cev zvijte v tuljavo za servisiranje. Pri tem bodite pozorni, 
da je ne preščipnete ali prepognete. S “P” sponko pritrdite bakreno 
cev na omarico hladilnika.

3. Odprite vodovodno napajanje hladilnika in preglejte, da ni puščanj. 
Morebitna puščanja popravite. 

4. Če želite imet led, priklopite izdelovalnik ledu.

NEGA HLADILNIK
si deli hladilnika, zamrzovalnika in Flexi zamrzovanja (samo z WQ9 B1L, 
6WM24NIHAS in WQ70900SXX ) se odmrznejo samodejno. Vendar pa 
enkrat mesečno očistite vse dele, da se izognete nastajanju vonjav. 
Razlitje takoj očistite.

Čiščenje zunanjosti

Na prstne odtise odporno nerjavno jeklo
POMEMBNO:

■ Izogibajte se izpostavljanju aparatov iz nerjavnega jekla jedkim 
ali korozivnim elementom, kot so okolje z veliko soli, visoko 
vlago ali visoko vlažnostjo. Garancija ne pokriva škode zaradi 
izpostavljenosti tem elementom.

UPORABITE  NE UPORABITI

 Mehko, čisto krpo  Abrazivne krpe 
 Papirnate brisače ali časopisni papir 
 Blazinice jeklene volne

 Toplo milnico z 
blagim detergentom 

 Abrazivni praški ali tekočine 
 Pršilo za okna 
 Amoniak 
 Čistila na osnovi kisline ali kisa 
 Čistila za pečice 
 Vnetljive tekočine

OPOMBE:

■ Če pride do nenamernega stika, očistite plastični del z gobico in
blagim detergentom v topli vodi. Temeljito osušite z mehko krpo.

■ Če je čistilo tekoče, to ne pomeni, ni abrazivno. Mnoga tekoča 
čistila, zasnovana za nežno delovanje na ploščicah in gladkih 
površinah še vedno lahko poškodujejo nerjavno jeklo.

■ Citronska kislina trajno razbarva nerjavno jeklo. 

■ Da ne pride do poškodovanja površine hladilnika iz nerjavnega 
jekla: 

Ne dovolite, da te snovi ostanejo na površini:

 Gorčica   Citrusove omake

 Izdelki na osnovi citrusov Paradižnikov sok  

 Marinara omaka

Čiščenje notranjosti

1. Odklopite hladilnik ali odklopite napajanje.

2. Temeljito ročno operite, splaknite in osušite odstranljive dele in 
notranje površine. Uporabite čisto gobo ali mehko krpo in blag 
detergent v topli vodi.

OPOMBA: Na plastičnih delih, notranjih in vratnih oblogah ali 
tesnilih ne uporabljajte abrazivnih in grobih čistil, kot so razpršila 
za okna, groba čistilna sredstva, vnetljive tekočine, čistilni voski, 
koncentrirani detergenti, belila ali čistila, ki vsebujejo naftne 
derivate.

3. Priključite hladilnik ali ponovno priklopite napajanje.

Kondenzatorja

Ta hladilnik je na obeh straneh opremljen s kondenzatorjem. Normalno je, 
da na straneh občutite toploto.

REGISTER spletno 
mesto

Po prodaji spletne strani z 
informacijami o storitvah 
(Navodila za uporabo)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

PO-PRODAJNI SERVIS
PRED KLICEM NA PO-PRODAJNI SERVIS

1. Prepričajte se, ali lahko težavo s pomočjo nasvetov v poglavju 
ODPRAVLJANJE TEŽAV odpravite sami.

2. Napravo izklopite in ponovno vklopite. Poglejte, ali težava še 
obstaja.

ČE PO ZGORAJ NAVEDENIH PREGLEDIH TEŽAVA NI ODPRAVLJENA, 
SE POVEŽITE Z NAJBLJIŽJIM PO-PRODAJNIM SERVISNIM 
CENTROM. 

Za pomoč pokličite telefonsko številko, navedeno v garancijski knjižici ali 
sledite navodilom na spletni strani www.whirlpool.eu

Ko se povežete z našim po-prodajnim servisnim centrom, vedno navedite:

■ kratek opis napake;

■ tip in točen model naprave;

■ servisno številko (številko, ki sledi besedici Servis na serijski 
ploščici). Servisna številka je navedena tudi v garancijski knjižici;

■ vaš poln naslov;

■ vašo telefonsko številko.

Če potrebujete kakršnokoli popravilo, se obrnite na pooblaščeni po-
prodajni servisni center (tako si boste zagotovili, da bodo za pravilno 
opravljeno popravilo uporabljeni originalni nadomestni deli).

Pri premikanju hladilnika:
Vaš hladilnik je težek. Pri premikanju hladilnika zaradi èišèenja 
ali servisiranja, obvezno pokrijte tla s kartonom ali leseno 
plošèo, da se izognete poškodbam tal. Pri premikanju 
hladilnik vedno izvlecite naravnost. Ne migajte in ne "hodite" s 
hladilnikom, ko ga poskušate premakniti, ker lahko 
poškodujete tla.

A. Spodnji tečaj

A

A

A. Zaporna noga

Slika 1 Slika 2

Slika 3 Slika 4

A
B

C

D

A. Spodnji tečaj
B. Matica
C. Bakrena cev (do hladilnika)
D. Gospodinjska vodovodna cev

premera najmanj 1/2« [12,7 mm].

A. Bakrena cev
B. “P” sponka
C. Kompresijska matica
D. Kompresijski tulec

A

B

C

D

Nota: Deje transcurrir 24 horas para la producción del primer lote 
de hielo. Deseche los tres primeros lotes de hielo producidos. 
Espere tres días para llenar por completo el depósito de 
almacenamiento de hielo.

1. Odklopite hladilnik ali odklopite napajanje.

2. Zaprite glavni vodovodni ventil. Za nekaj trenutkov odprite najbližjo 
vodovodno pipo, da pade pritisk v omrežju.

3. Uporabite 3 / 4–14 ”zaporni ventil ali primerljiv ventil. Zaporni 
ventil je nameščen med vodovodno cevjo za vodo in hladilnikom s 
pomočjo namestitvenega kompleta.

OPOMBA: Naprava ima komplet za namestitev priključka za vodo. Pri 
nameščanju preverite, ali je vodna povezava pravilno zatesnjena. Po nekaj 
urah delovanja preverite, ali je povezava pravilno zatesnjena.
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Ta natisnjena knjiga je namenjena le hitrim navodilom. 
Celotna navodila za uporabo so na voljo na https://

docs.whirlpool.eu/

ZAČETEK
PREGLED NAMESTITVE

 Električno napajanje



Pravilno odstranjevanje 
starega hladilnika

NEVARNOST: Nevarnost zadrževanja otrok. Preden vržete 
svoj stari hladilnik ali zamrzovalnik:

■ Take off the doors.

■ Leave the shelves in place so that children cannot easily climb
inside.

OPOZORILO
Nevarnost zadušitve

Odstranite vrata iz starega hladilnika.
Če tega ne storite, lahko pride do smrti ali poškodb 
možganov.

POMEMBNO: Zapeljevanje in zadušitev otrok nista problemi 
preteklosti. Odstranjeni ali zapuščeni hladilniki so še vedno nevarni - 
tudi če bodo sedeli "le nekaj dni". Če se znebite starega hladilnika, 
sledite tem navodilom, da se izognete nesrečam.

Pomembne informacije o odstranjevanju hladilnih 
sredstev:
Odložite hladilnik v skladu z zveznimi in lokalnimi predpisi. 
Hladilna sredstva je treba evakuirati s pooblaščenim tehnikom 
s certifikatom EPA po ustaljenih postopkih.

Funkcija hitrega ohlajanja pomaga v obdobjih velike uporabe 
hladilnika, polne obremenitve z zivili ali zacasno visokih 
sobnih temperaturah. Ko vklopite funkcijo hitrega hlajenja, se 
temperatura hladilnika ohladi hitreje kot običajne nastavitve.

Kolicina sveze hrane (v kg), ki jo je mogoce zamrzniti v 24 urah, 
je navedena na tablici s podatki aparata. Ko vklopite Hitri 
zamrzovalnik, se temperatura zamrzovanja ohladi hitreje kot 
običajne nastavitve.

Zapustite Demo način tako, da 3 sekunde pridržite gumb za 
zvok in gumb za zaklepanje.
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Freeze Shield funkcija

Ta funkcija zmanjšuje migracijo vlage iz zamrznjene hrane. Ta 
funkcija pred zamrzovanjem zamrzne predal za zamrzovanje, da 
se zmanjša temperaturno nihanje. Ta funkcija bo omogočena 
največ 2 uri pred odmrzovanjem.



UPORABA TIPK
Tipke z aktiviranjem na dotik se nahajajo na levih vratih hladilnika. Nadzorna plošča vsebuje informacije o raznih gumbih in kazalnikih. Kazalnik temperature hladilnika in zamrzovalnika prikazuje zadnjo nastavitev temperature.

1. Ledene kocke GUMB in INDIKATOR
2. Merjeno polnjenje GUMB in INDIKATOR
3. Drobljeni led GUMB in INDIKATOR
4. Odliv vode GUMB in INDIKATOR
5. Zamrzovalni del GUMB in INDIKATOR
6. Zamrzovalnik Srednje zamrzovanje Hitro ohlajanje INDIKATORJI
7. Prilagodljivi prostor GUMB in INDIKATOR
8. Vino, Hladilnik, Meso in ribe INDIKATORJI
9. Hladilni del GUMB in INDIKATOR
10. Ščitnik zamrzovanja (preprečuje ožganine zamrzovanja) INDIKATOR
11. Naèin poèitnic GUMB in INDIKATOR
12. Zaklepanje in izbira Celzij/Fahrenheit stopinj GUMB
13. Ponastavitev vodnega filtra GUMB
14. WiFI GUMB in INDIKATOR
15. Napaka WiFi INDIKATOR

16. Zamenjava vodnega filtra INDIKATOR
17. Odprta vrata INDIKATOR
18. Zaklepanje INDIKATOR
19. Hitro hlajenje GUMB in INDIKATOR
20. Celzij/Fahrenheit stopinje INDIKATOR
21. 6. èut INDIKATOR
22. Kalibracija polnitve INDIKATOR
23. Litri INDIKATOR
24. Hitro zamrzovanje GUMB in INDIKATOR
25. Izklop zvoka INDIKATOR
26. Izklop izdelovalnika ledu INDIKATOR
27. Demo naèin INDIKATOR

Po nekaj minutah neaktivnosti se nadzorna plošča samodejno izklopi. Če želite vklopiti nadzorno ploščo, pritisnite katero koli tipko.

DELI IN ZNAČILNOSTI

Izdelovalnik ledu in 
posoda za led v vratih

Natančno krmiljenje 
6th sense

Izvlečni pladenj

Predal za sveža živila

Vodni ÿlter
Shranjevalni predal za 

občutljiva živila

Nastavljiva polica

Predal za sveža živila

Nastavljiva polica

2 zgornja svetlobna trakova

2 stranska svetlobna trakova

Lahko dostopen pladenj

Predali za hitro 
zamrzovanje

Uporabniški vmesnik

Plošče za odmerjanje 
ledu in vode

Izvlečni pladenj za 
prestrezanje vode

A. Hladilnik

B. Zamrzovalnik

C. Prilagodljivi prostor

A

B C

OPOMBA:
Predali, košare in police ostanejo v položaju, kot je zgornja slika. To je najboljši pogoj za 
porabo energije. Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni aparat. Ko prvič 
namestite hladilnik, preverite, ali so krmilniki še vedno nastavljeni na priporočene 
nastavljene točke. Tovarniško priporočene nastavljene vrednosti so 3 ° C za hladilnik in 
-18 ° C za zamrzovalnik. 
Vse LED luči v hladilnem delu so energijskega razreda G.
Omejitve obremenitve določajo košare, lopute, predali, police itd. Prepričajte se, da se 
lahko ti deli po nalaganju še vedno zlahka zaprejo.
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OPOMBA:
Samodejno zapiranje levih vrat hladilnika je običajno.



VARNOSTNA NAVODILA 

POMEMBNO JE PREBRATI IN UPOSTEVATI 

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna 
navodila. Hranite jih pri roki za bodoco 
uporabo. Ta navodila in sam aparat nudita 
pomembna varnostna opozorila, ki jih je treba 
vedno upostevati. Proizvajalec zavraca vsako 
odgovornost v primeru neupostevanja navodil 
za varnost, za neprimerno uporabo aparata ali 
nepravilno nastavitev upravljanja. 
&Zelo majhni otroci (0-3 let) aparata ne smejo 
uporabljati. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo 
uporabljati aparata, razen, ce so pod stalnim 
nadzorom. Otroci starejsi od 8 let in osebe 
z zmanjsano fizicno, senzoricno ali dusevno 
sposobnostjo ali s pomanjkljivimi izkusnjami in 
znanjem lahko uporabljajo aparat samo, ce so 
pod nadzorom ali so bili pouceni o navodilih za 
varno uporabo in se zavedajo nevarnosti v zvezi 
s tern. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. 
Ciscenja in vzdrzevanja, ki je v pristojnosti 
uporabnika, ne smejo opravljati otroci brez 
nadzora. 
Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo postavljati stvari v 
hladilne naprave in jih jemati iz njih. 
DOVOLJENA UPORABA 

& PREVIDNO aparat ni predviden za delovanje 
z zunanjo vklopno napravo, kot so casovnik ali 
sistem za daljinsko upravljanje. 
& Ta aparat je namenjen za uporabo v 
gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot 
so: kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah 
in drugih delovnih okoljih; kmeckih hisah; za 
goste v hotelih, motelih, prenociscih z zajtrkom 
in drugih stanovanjskih okoljih. 
& Ta aparat ni namenjen za profesionalno 
uporabo. Aparata ne uporabljajte na prostem. 
&Zarnica,kiseuporabljavnapravi,jekonstruirana 
posebej za uporabo v gospodinjskih aparatih in 
ni primerna za osvetljevanje domacih prostorov 
(skladno z Uredbo ES 244/2009). 
& Aparat je namenjen za delovanje na mestih, 
kjer je temperatura okolja v naslednjih razponih, 
skladno s klimatskim razredom, ki je naveden na 
tablici. Aparat lahko ne bo deloval pravilno, ce 
bo dolgo ostal pri temperaturi izven dolocenih 
meja. 
Klimatski razred okolja T. (0()
SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C 
ST: Od 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C 
& Ta aparat ne vsebuje CFC-jev. Hladilni obtok 
vsebuje R600a (HC). Aparati z izobutanom 
(R600a): izobutan je zemeljski plin brez vpliva 
na okolje, vendar je vnetljiv. Zato se prepricajte, 
da cevi hladilnega obtoka niso poskodovane, 
se posebej v primeru izpraznitve hladilnega 
obtoka. 
& OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega 
obtoka aparata. 

& OPOZORILO Prezracevalne odprtine, na 
ohisju aparata ali na vgradni strukturi, ne smejo 
biti ovirane. 
& OPOZORILO Za pospesitev procesa 
odtaljevanja Ne uporabljajte mehanskih, 
elektricnih ali kemicnih sredstev, razen tistih, ki 
jih priporoca proizvajalec. 
& OPOZORILO ne uporabljajte in ne postavljajte 
elektricnih naprav v notranjost predelkov 
aparata, ce niso vrste, ki jo proizvajalec izrecno 
dovoljuje. 
& OPOZORILO lzdelovalniki ledu in/ali 
razprsilniki vode, ki niso neposredno prikljuceni 
na vodovod, morajo biti napolnjeni samo s 
pitno vodo. 
& OPOZORILO: Avtomatski izdelovalniki ledu 
in/ali razprsilniki vode morajo biti prikljuceni na 
dovod vode za samo pitno vodo, s tlakom vode 
med 0, 17 in 0,81 MPa (1,7 in 8, 1 bar). 
& V tern aparatu ne shranjujte eksplozivnih 
snovi, kot so aerosolne plocevinke z vnetljivim 
potisnim plinom. 
& Ne zauzijte vsebine (nestrupenih) ledenih 
vlozkov (prilozenih nekaterim modelom). Ne 
jejte ledenih kock ali ledenih lizik takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnika, ker lahko povzrocijo 
zmrzline. 
& Pri izdelkih, zasnovanih za uporabo filtra 
zraka v dostopnem pokrovu ventilatorja, mora 
biti filter med delovanjem hladilnika vedno na 
mestu. 
& Steklenih posod s tekocinami ne hranite v 
zamrzovalnem prostoru, ker lahko pocijo. 
Ventilatorja (ce je prisoten) ne ovirajte s hrano. 
Po vstavljanju hrane preverite, ali so vrata 
predelkov pravilno zaprta, zlasti vrata 
zamrzovalnika. 
& Poskodovana tesnila je treba cim prej 
zamenjati. 
& Predale hladilnika uporabljajte samo za 
shranjevanje svezih zivil, predale zamrzovalnika pa 
samo za shranjevanje zmrznjenih zivil, 
zamrzovanje svezih zivil in izdelavo ledenih kock. 
& lzogibajte se shranjevanju ne zavite hrane v 
neposrednem stiku z notranjimi povrsinami predalov 
hladilnika ali zamrzovalnih predalov. Aparati lahko 
imajo posebne predelke (predelek za svezo hrano, 
predal nicelne cone itd.). Razen ce je doloceno v 
posebni knjizici izdelka, se jih lahko odstrani, z 
ohranitvijo enakovrednih zmogljivosti. 

& Izogibajte se neposrednemu stiku svežih živil
z zamrznjenimi. Za optimizacijo hitrosti 
zamrzovanja lahko odstranite predale in živila
položite neposredno na dno/vrh hladilnega
prostora.

&, Opozorilo Nevarnost gorljivih/vnetljivih
materialov. Predali aparata, ki so, glede na 
razlicno porazdelitev temperatur v razlicnih 
predalih aparata, najprimernejsi za shranjevanje 
posebnih vrst zivil. 
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- Hladilni del: za shranjevanje tropskega sadja,
plocevink, napitkov, jajc, omak, kislih kumaric, masla,
marmelade, sira, mleka, mlecnih izdelkov, jogurta.
Shranjujte lahko tudi hladne narezke, sladice, meso in
ribe, sirove pite, sveze testenine, kislo smetano, pudinge
in sirne namaze. Predal za sadje in zelenjavo na dnu
hladilnega dela: shranjevanje zelenjave in sadja
(razen tropskega sadja):
Ohlajevalni del: meso in ribe shranjujte samo v
najhladnejsem predalu.
- Zamrzovalni del:
je primeren za zamrzovanje zivil od sobne temperature
in za shranjevanje zamrznjenih zivil, saj je temperatura
enakomerna po celotnem predalu. Kupljena
zamrznjena zivila imajo na embalazi natisnjen datum
izteka uporabnosti. Ta datum je dolocen glede na vrsto
shranjenega zivila in ga morate zato upostevati. Sveza
zivila lahko shranjujete za nasled�a casovna obdobja: 1
- 3 mesece: sir, mehkuzci, sladoled, sunka/klobase,
mleko, svezi napitki; 4 mesece: zrezki ali zarebrnice
(goveji, jagnjecji, svinjski): 6 mesecev: maslo ali
margarina, perutnina (piscanec, puran); 8 - 12 mesecev:
sadje (razen citrusov), peceno meso (goveje, svinjsko,
jagnjecje), zelenjava. Datume izteka uporabnosti na
embalazi zivil morate upostevati. Živila shranite skladno
z navodili zgoraj, da bodo čim bolje ohranila kakovost
tudi pri dolgotrajnem shranjevanju. Tako boste zavrgli 
manj hrane. Kontaminaciji zivil se lahko izognete z
upostevanjem naslednjih navodil:
- odpiranje vrat za daljsi cas lahko povzroci vecjo rast
temperature v vseh predelih naprave,
- redno cistite povrsine naprave, ki bi lahko prisle v
stik z zivili in dostopne dele sistema za odvajanje vode,
- ocistite posode za vodo, ce jih niste uporabili v zadnjih
48 urah, sistem za dovajanje vode, ki je (>rikljucen na
vodovodno omrezje pa splaknite, ce vode niste
uporabili v zadnjih 5 dnevih,

- surovo meso in ribe shranite v primernih
posodah, preden jih daste v hladilnik tako, da
iz njih ne kaplja in da ne morejo priti v stik z
drugimi zivili.
Zivila shranjujte v Flexi Freeze predalu po

°

naslednjih pravilih:
+ 1 O C: shranjevanje vina;

4 °+ C: shranjevanje zelenjave in sadja (razen
tropskega sadja), 

0°C: shranjujte samo meso in ribe. 
Vse nastavitve pod niclo: shranjevanje 
zmrznjenih zivil, enako kot za zamrzovalnik. 
- Predali za zamrznjena zivila z dvema
zvezdicama so primerni za shranjevanje pred­
zamrznjenih zivil, shranjevanje ali izdelavo
sladoleda in ledenih kock.
- Svezih zivil ne zamrzujte v predalih z eno,
dvema ali tremi zvezdicami.
- Ce bo hladilna naprava ostala prazna za
daljse obdobje, jo izklopite, odmrznite, ocistite
in posusite. Vrata naprave pustite odprta, da
preprecite nastajanje plesni v napravi.

NAMESTITEV 

& Z aparatom morata ravnati in ga namestiti 
dve osebi ali vec - nevarnost poskodb. Pri 
odpakiranju in namescanju nosite zascitne 
rokavice - nevarnost ureza. 
& Namestitev, vkljucno z dovodom vode (ce 
je potrebno) in elektricne povezave, kot tudi 
popravila, mora opraviti usposobljen tehnik. Ne 
izvajajte popravila ali zamenjave katerega koli 
dela naprave, razen ce je to posebej navedeno 
v navodilih za uporabo. Otroci naj se ne 
priblizujejo kraju namescanja. 
Ko razpakirate aparat, se prepricajte, da ni bil 
poskodovan med transportom. V primeru tezav 
se obrnite na prodajalca ali na najblizji servisni 
center. Ko aparat namestite, odpadno embalazo 
(plastiko, dele iz stiropora itd.) shranite izven 
dosega otrok - nevarnost zadusitve. Pred 
vsakim postopkom namescanja je treba aparat 
izklopiti iz napajanja - nevarnost elektricnega 
udara. Med namescanjem pazite, da z napravo 
ne poskodujete elektricnega kabla - tveganje 
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljucite 
sele, ko je namestitev koncana. 
& Pri premikanju aparata pazite, da ne 
poskodujete tlaka (npr. parketa). Namestite 
napravo na tla ali podlago, ki je dovolj trdna za 
prenasanje teze in je primerna po velikosti ter 
namenu uporabe. Prepricajte se, da aparat ni 
blizu toplotnega vira in da so stiri noge stabilne 
in stojijo na tleh, ce je potrebno, jih nastavite 
in z vodno tehtnico preverite, ali je aparat 
postavljen povsem vodoravno. Pocakajte vsaj 
dve uri, preden vklopite a pa rat, s tern zagotovite, 
da je obtok hladilnega sredstva popolnoma 
ucinkovit. 
& OPOZORILO Pri namescanju aparata se 
prepricajte, da napajalni kabel ni stisnjen ali 
poskodovan. 
& OPOZORILO Da bi se izognili tveganju 
nestabilnosti,je treba aparat postaviti ali pritrditi v skladu z 
navodili proizvajalca. Prepovedano je postaviti hladilnik 
tako, da so kovinska cev plinskega stedilnika, kovinske 
cevi plina ali vodovoda ali elektricne zice v stiku z 
zadnjo steno hladilnika (kondenzacijsko tuljavo). 
& Za zagotovitev zadostnega prezracevanja pustite 
prostor na obeh straneh in nad aparatom. Razdalja med 
zadnjo stranjo aparata in steno za aparatom mora biti 50 
mm, da se prepreci dostop do vrocih povrsin. 
Zmanjsanje tega prostora bi povecalo porabo energije 
izdelka. 
& Ce je potrebno zamenjati vrata, se obrnite na center za 
tehnicno pomoc. 
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OPOZORILA O ELEKTRICNI ENERGIJI 
& Omogocen mora biti odklop aparata iz napajanja tako, da 
iztaknete vtic, ce je ta 
dostopen,ali z vecpolnim stikalom, namescenim pred vticnico, v skladu s 
predpisi o elektricnih napeljavah. Aparat mora biti tudi ozemljen v 
skladu z nacionalnimi predpisi o varnosti elektricnih naprav. 
& Ne uporabljajte podaljskov, razdelilnih vticnic ali adapterjev. 
Elektricne komponente po namestitvi ne smejo biti dostopne 
uporabniku. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne 
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali vtic, ce ne deluje 
pravilno ali ce je bil poskodovan ali je padel. 
& Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec 
ali njegov servisni agent ali podobno usposobljena oseba 
zamenjati z enakovrednim, da se izognete nevarnosti­tveganju 
elektricnega udara. 
& OPOZORILO Na zadnjo stran aparata ne namescajte 
elektricnih razdelilnih letev ali i;?renosnih napajalnikov. 
CISCENJE IN VZDRZEVANJE 
& OPOZORILO Pred izvajanjem 
vzdrzevalnega posega poskrbite, da je aparat kakrsnegakoli 

izklopljen in izkljucen iz elektricne�a omrezja; nikoli ne 
uporabljajte opreme za ciscenje s paro 
- nevarnost elektricnega udara.
& Ne uporabljajte abrazivnih in grobih cistil, kot so 
razprsila za stekla, cistilna sredstva, vnetljive tekocine, 
cistilni voski, koncentrirani detergenti, belila ali cistila, ki 
vsebujejo naftne derivate, na plasticnih delih, notranjih in 
vratnih oblo�ah ali tesnilih. Ne uporabljajte papirnatih 
brisac, cistilnih blazinic ali drugih grobih orodij za ciscenje. 
ODSTRANJEVANJE PAKIRNIH MATERIALOV 
Pakirni material je mogoce 100% reciklirati in je oznacen s simbolom 

za recikliranje tl>. 

Razlicne dele embalaze je treba odstraniti odgovorno in v skladu s 
predpisi lokalnih organov, ki urejajo odstranjevanje odpadkov. 
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV 
Ta aparat je izdelan iz materialov, primernih za recikliranje ali ponovno 
uporabo. Odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju 
odpadkov. Za dodatne informacije o obdelavi, predelavi in 
recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov se obrnite na krajevni 
organ, sluzbo za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali v trgovino, kjer 
ste kupili aparat. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko direktivo 
2012/19 / EU o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO). Z 
zagotovitvijo, da je ta izdelek odstranjen pravilno, boste pomagali 
prepreciti negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. 

Simbol ! na izdelku ali na spremni dokumentaciji navaja, da se 

ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak ga je treba 
izrociti v ustrezni zbirni center za recikliranje elektricne in elektronske 
opreme. 

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO 
Aparate postavite v suh, dobro prezracevan prostor, dalec stran 
od virov toplote (npr. radiatorja, kuhalisca itd.) in na mesto, kjer ni 
izpostavljen soncu. Ce je potrebno, uporabite izolirno plosco. 
Za zagotovitev zadostnega prezracevanja upostevajte navodila za 
montafo. Nezadostno prezracevanje na hrbtni strani izdelka poveca 
porabo energije in zmanjsuje ucinkovitost hlajenja. 
Pogosto odpiranje vrat lahko povzroci vecjo porabe energije. Na 
temperaturo v notranjosti aparata in porabo energije lahko vpliva 
tudi temperatura okolja, kot tudi polozaj aparata. Pri nastavitvi 
temperature morate upostevati naslednje dejavnike. 
Zmanjsajte odpiranje vrat na minimum. Za odmrznitev zamrznjene 
hrane slednjo postavite v hladilnik. Nizka temperatura zamrznjenih 
izdelkov ohladi hrano v hladilniku. Toplo hrano in pijaco ohladite, 
preden jo namestite v aparat. Polozaj polic v hladilniku ne vpliva na 
ucinkovitost porabe energije. Hrana mora biti namescena na police 
tako, da se zagotovi ustrezno krozenje zraka (hrana naj ne bo v 
medsebojnem stiku, biti mora tudi stran od zadnje stene). 

Kapaciteto shranjevanja zamrznjene hrane lahko povecate z 
odstranitvijo kosar in, ce je prisotna, police Stop Frost. Naj vas ne skrbi 
zvok, ki ga proizvaja kompresor, v hitrem vodniku tega izdelka je opisan 
kot normalen. 

ZAMRZOVALNI PROSTOR 

Izdelek 

Trajanje 
shranjeva
nje (–12 
°C) 

Priporočeno trajanje 
shranjevanja (–18 
°C) 

Trajanje 
shranjevan
je (–22 °C) 

Maslo ali margarina 1 mesec 6 mesecev 9 mesecev 

Ribe 1 mesec 1–3 mesecev 
6 
mesecev

Sadje (razen 
citrusov) in zelenjava 1 mesec 8–12 mesecev 

12 
mesecev

Meso, šunka, 
klobase 
Pečenka (govedina – 
svinjina – jagnjetina) 
Zrezki ali kotleti 
(govedina – 
jagnjetina – svinjina) 1 mesec 

2 mesecev 
8–12 mesecev 

4 mesecev 12 mesecev 

Mleko, sveže 
tekočine, sir, sladoled 
ali šerbet 1 mesec 1–3 mesecev 

Perutnina (piščanec 
– puran) 1 mesec 5–7 mesecev 

HLADILNI PROSTOR 

Izdelek 

Trajanje 
shranjeva
nja 0–3 °C 

Priporočeno trajanje 
shranjevanja (–18 
°C) 

Trajanje 
shranjevan
ja 6–8 °C 

Konzerve, pijače, 
jajca, omake, 
vložene kumarice, 
maslo, džem 3–4 tedne 3–4 tedne 3–4 tedne 

Tropsko sadje 

Ni 
priporočljiv

o 2–4 tedne 3–4 tedne 

Sir, mleko, mlečni 
izdelki, delikatesni 
izdelki, jogurt 2–5 dni 2–5 dni 2–5 dni 

Narezki, sladice, 
meso, ribe in 
doma pripravljena 
hrana 3–5 dni 1-2 dni

Ni 
priporočljivo 

Shranjevanje 
zelenjave in sadja 
(razen tropskega 
sadja in citrusov) 15 dni 10–12 dni 4–7 dni 

OPOMBA: Zamrzovalnik Flexi Prosimo, da upoštevate ustrezne napotke v 
"ZAMRZOVENI KOMPARTMENT" in "NEZMRZLJENI PODATKI". Ta tabela 
je primerna samo za države Evropske unije.
Podatke o modelu lahko dobite s pomočjo QR-kode, navedene na energijski 
nalepki. Oznaka vključuje tudi identifikator modela, s katerim se lahko 
posvetujete o portalu registra na naslovu https: //
eprel.ec.europa.eu.

5 mesecev 

9 mesecev 
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 Suministro eléctrico

■ Enchufe el refrigerador en un contacto con conexión a tierra.

 Puertas

■ Si necesita retirar las puertas durante la instalación, consulte 
las secciones “Cómo retirar y volver a colocar las puertas del 
refrigerador” y “Cómo retirar y volver a colocar las puertas 
delanteras del congelador”.

■ Las puertas tienen un cierre hermético completo.

■ El refrigerador está nivelado. Ajuste los pies de nivelación para que
queden bien apoyados contra el suelo.

■ Las puertas están parejas en la parte superior. (Use la característica 
de alineamiento de las puertas si es necesario).

DESEMBALE EL REFRIGERADOR

Entrega del refrigerador

Se requiere una apertura mínima de la puerta de 838 mm (33"). Si la 
apertura de la puerta es de 914 mm (36") o menos, entonces será 
necesario retirar las puertas, estantes y bisagras.
Traslade el refrigerador por el lado de las aperturas de puerta.

Cómo retirar el material de embalaje

■ 

■

Quite los restos de cinta y pegamento de las superficies de su 
refrigerador antes de encenderlo. Frote un poco de detergente 
líquido para vajilla sobre el adhesivo con los dedos. Limpie con 
agua tibia y seque.
No use instrumentos afilados, alcohol para fricciones, líquidos 
inflamables ni limpiadores abrasivos para eliminar los restos de 
cinta o de pegamento. Estos productos pueden dañar la superficie 
de su refrigerador.

■ Deseche o recicle todo el material de empaque.

CÓMO RETIRAR Y VOLVER A COLOCAR 
LAS PUERTAS DEL REFRIGERADOR

Esta operación debe ser realizada por personal calificado.
Cerciórese de que el electrodoméstico no esté cerca de una fuente de 
calor y que los cuatro pies estén estables, descansando en el suelo; 
ajústelos según sea necesario y verifique que el electrodoméstico esté 
nivelado perfectamente con un nivel de burbuja. Espere por lo menos dos 
horas antes de encender el refrigerador, para cerciorarse de que el circuito 
del refrigerante sea completamente eficaz.
Para asegurar una ventilación adecuada, deje un espacio a ambos lados 
y por encima del electrodoméstico. La distancia entre la parte trasera del 
electrodoméstico y el muro detrás del electrodoméstico debe ser de 50 
mm para evitar el acceso a las superficies calientes. Una reducción de 
este espacio aumentará el consumo de energía del producto.
IMPORTANTE: Si el refrigerador se instaló previamente y lo va a sacar de 
la casa, apáguelo antes de comenzar a retirar las puertas. Desenchufe el 
refrigerador o desconecte el suministro de energía. Retire los alimentos y 
los cajones ajustables o de uso múltiple de las puertas. Reúna las 
herramientas necesarias y lea todas las instrucciones antes de quitar las 
puertas.

NIVELADO DEL REFRIGERADOR
1. Mueva el refrigerador hacia su ubicación final.
2. Con la mano, gire los pies de soporte. Gírelos en sentido 

antihorario hasta que los rodillos queden separados del 
piso y ambos pies de soporte estén apretados contra el piso. 
Esto evita que el refrigerador se balancee hacia adelante al abrir las 
puertas.

IMPORTANTE: Si necesita hacer otros ajustes con las patas 
con freno, deberá girarlas por igual para mantener nivelado el 
refrigerador.

3. Con un nivel, cerciórese de que el refrigerador esté nivelado de 
lado a lado y del frente hacia la parte posterior. 

INSTALACIÓN DEL FILTRO DE AGUA
■ Ubique el compartimiento del filtro de agua en el lado izquierdo 

inferior del compartimento del refrigerador. Empuje el lado derecho 
de la puerta de filtro para abrirla.

■ Alinee la flecha sobre la tapa del filtro del agua con la muesca 
recortada en el alojamiento del filtro e inserte el filtro.

■ Una vez insertado el filtro, gírelo 90° (1/4 de vuelta) hacia la derecha 
hasta que encaje dentro del alojamiento.

■ Empuje la puerta del filtro de agua hasta la posición cerrada para 
asegurarla.

■ Haga correr 3 galones (11,4 lts) de agua por el sistema de agua 
para eliminar el aire de la línea de agua y para evitar que el 
despachador gotee o evitar que el flujo del despachador disminuya.

NOTA: Si el filtro no se ha instalado correctamente, el agua podría salir a 
un flujo más bajo y podría haber una producción de hielo más lenta. Una 
mala instalación del filtro puede causar también que se filtre el alojamiento 
del filtro de agua.

CARACTERÍSTICAS DE CONECTIVIDAD 
DEL REFRIGERADOR  

(EN ALGUNOS MODELOS)

La conectividad Wi-Fi permite que el refrigerador inteligente se conecte 
a Internet e interactúe con la aplicación Whirlpool® desde su teléfono 
inteligente o su dispositivo móvil. Esta conexión le ofrece varias opciones 
inteligentes para que ahorre tiempo y energía valiosos. Consulte la 
sección “Solución de problemas: modelos conectados” de este Manual 
de uso y cuidado, repase las instrucciones de conexión para su enrutador 
específico y consulte instrucciones alternativas en la aplicación móvil. 

NOTA: Requiere Wi-Fi y la creación de una cuenta. Las características y 
las funciones de la aplicación pueden cambiar. Sujeto a los términos de 
servicio disponibles en la aplicación móvil. Es posible que se apliquen 
tarifas para transmisión de datos.

CONEXIÓN DEL SUMINISTRO DE AGUA
Lea todas las instrucciones antes de comenzar.

IMPORTANTE:

■ La plomería se debe instalar de acuerdo con el Código 
internacional de plomería y cualquier norma y ordenanza local.

■ Instale la tubería solo en áreas donde la temperatura va a 
permanecer por encima del punto de congelación.

NOTA: Recomendamos una línea de suministro doméstica de 1/2" 
(12,7 mm) como mínimo, para que sea suficiente el flujo de agua al 
refrigerador.

Conexión a la línea de agua

IMPORTANTE: Si encendió el refrigerador antes de conectar el agua, 
apague la fábrica de hielo.

1.
2.

Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de energía.
Cierre el suministro principal de agua. Encienda el grifo más 
cercano el tiempo suficiente para reducir la presión de agua en el 
tubo de agua.

4.

■

■

Ahora está listo para conectar la tubería de cobre a la válvula de 
cierre. Use tubos de cobre de 1/4” (6,35 mm) diámetro externo (DE) 
para conectar la válvula de cierre y el refrigerador.

Asegúrese de tener la longitud adecuada necesaria para el trabajo. 
Asegúrese de que ambos extremos de la tubería de cobre estén 
cortados a escuadra.

Deslice el manguito de compresión y la tuerca de compresión 
sobre la tubería de cobre como se muestra. Inserte el extremo de la 
tubería en el extremo de salida a escuadra tanto como sea posible. 
Atornille la tuerca de compresión al extremo de salida con una llave 
de tuercas ajustable. No apriete demasiado.

NOTA: Siempre desagüe la tubería de agua antes de efectuar la conexión 
final al orificio de entrada de la válvula de agua para evitar un probable 

 mal funcionamiento de la válvula de agua.

5. Coloque el extremo libre de la tubería en un recipiente o un 
fregadero, abra el suministro principal de agua y deje correr el agua 
por la tubería hasta que el agua salga limpia. Cierre la válvula de 
cierre del tubo de agua.

6. Doble la tubería de cobre para que alcance la entrada de la línea 
de agua, la cual está ubicada en la parte posterior del gabinete 
del refrigerador, como se muestra. Deje un serpentín de tubería 
de cobre para que el refrigerador se pueda extraer del gabinete o 
alejar de la pared para realizar trabajos de servicio.

Conexión al refrigerador

Siga las instrucciones de conexión que sean específicas para su modelo.

1. Saque la tapa de plástico del puerto de entrada de la válvula de 
agua. Fije el tubo de cobre a la entrada de la válvula usando una 
tuerca y manguito de compresión, como se muestra. Apriete la 
tuerca de compresión. No apriete demasiado. Jale la tubería de 
cobre para asegurarse de que esté firme.

2. Haga un lazo de servicio con la tubería de cobre. Evite las 
torceduras cuando enrolle la tubería de cobre. Asegure la tubería 
de cobre al gabinete del refrigerador con una abrazadera en “P”.

3. Abra el suministro de agua al refrigerador y revise si hay fugas de 
agua. Corrija cualquier fuga que encuentre. 

4. Si desea hielo, encienda la fábrica de hielo.

CUIDADO DEL REFRIGERADOR
Todas las secciones del refrigerador, congelador y Flexi Freeze se 
descongelan automáticamente. No obstante, limpie todas las secciones más 
o menos una vez al mes para evitar la acumulación de olores. Limpie los
derrames de inmediato.

Limpieza del exterior

Acero inoxidable resistente a huellas dactilares
IMPORTANTE:

Evite exponer los electrodomésticos de acero inoxidable a elementos 
cáusticos o corrosivos como ambientes con altas concentraciones de sal, 
agua o humedad. La garantía no cubre los daños debidos a la exposición 
a estos elementos.

USE NO USE

 Paño suave y limpio  Paños abrasivos 
 Toallas de papel o periódicos 
 Esponjas de lana de acero

 Agua tibia jabonosa con 
un detergente suave 

 Líquidos o polvos abrasivos 
 Aerosoles para vidrios 
 Amoniaco 
 Limpiadores ácidos o de vinagre 
 Limpiadores de horno 
 Fluidos inflamables

NOTAS:

■ Si se produce contacto no intencional, limpie la pieza plástica 
con una esponja y detergente suave en agua tibia. 
Seque meticulosamente con un paño suave.

■ Solamente porque un producto de limpieza sea líquido no significa 
que no sea abrasivo. Muchos limpiadores líquidos formulados para 
tener una acción suave sobre las baldosas y las superficies lisas 
igualmente dañan el acero inoxidable.

■ El ácido cítrico produce cambios permanentes en el color del acero 
inoxidable. 

■ Para evitar dañar el acabado del refrigerador de acero inoxidable: 

No permita que estas sustancias permanezcan sobre el acabado:

 Mostaza  Salsas con base cítrica

 Jugo de tomate  Productos con base cítrica

 Salsa marinera

Limpieza del interior

1. Desenchufe el refrigerador o desconecte el suministro de energía.

2. Lave a mano, enjuague y seque todas las partes desmontables y las 
superficies interiores meticulosamente. Use una esponja limpia o un
paño liso y un detergente suave en agua tibia.

NOTA: No use productos de limpieza abrasivos ni ásperos, como 
rociadores para ventanas, productos de limpieza para pulir, 
líquidos inflamables, ceras de limpieza, detergentes concentrados, 
blanqueadores o productos de limpieza que contengan sustancias 
derivadas del petróleo en las piezas plásticas, el interior y los 
revestimientos de las puertas ni en las juntas.

3. Enchufe el refrigerador o reconecte el suministro de energía.

Condensador

Este refrigerador cuenta con un condensador integrado en cada lado. Es 
normal que se sienta cálido en los lados.

REGISTRAR el sitio web Sitio web de información 
de servicio postventa 
(Manual de usuario)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

SERVICIO DE ATENCIÓN POSVENTA
ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO DE ATENCIÓN POSVENTA

1. Vea si puede resolver el problema usted mismo con ayuda de las 
sugerencias que están en la sección SOLUCIÓN DE PROBLEMAS.

2. Apague el electrodoméstico y enciéndalo nuevamente para ver si 
la falla persiste.

SI LA FALLA PERSISTE LUEGO DE REALIZAR LAS VERIFICACIONES 
ANTERIORES, PÓNGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO DE 
ATENCIÓN POSVENTA MÁS CERCANO

Para recibir asistencia, llame al número que aparece en el folleto de la 
garantía o siga las instrucciones del sitio web  
www.whirlpool.eu

Cuando se ponga en contacto con nuestro servicio de atención al cliente 
posventa, siempre especifique:

■ una breve descripción de la falla;

■ el tipo y modelo exacto del electrodoméstico;

■ el número de servicio (número que aparece luego de la palabra 
Service [Servicio] en la placa de clasificación). El número de 
servicio también aparece en el folleto de garantía;

■ su domicilio completo;

■ su número de teléfono.

Si se necesita alguna reparación, póngase en contacto con un servicio 
de atención posventa autorizado (para garantizar que se utilicen partes 
adicionales originales y que la reparación se realice correctamente).

Cómo mover su refrigerador:
Su refrigerador es pesado. Cuando mueva el refrigerador 
para limpiarlo o para darle servicio, cerciórese de cubrir el 
piso con cartón o madera para evitar daños en el mismo. Al 
mover el refrigerador, siempre tire directamente hacia afuera. 
No menee el refrigerador de lado a lado ni lo haga “caminar” 
cuando lo trate de mover ya que podría dañar el piso.

A. Bisagra inferior

A

A

A. Pies de soporte

Figura 1 Figura 2

Figura. 3 Figura 4

A
B

C

D

A. Bisagra inferior

B. Tuerca

C. Tubería de cobre (al refrigerador)

D. Línea de suministro doméstica
(de 1/2" [12,7 mm] como mínimo)

A. Tubería de cobre

B. Abrazadera en “P”

C. Tuerca de compresión

D. Manga de compresión

A

B

C

D

Nota: Deje transcurrir 24 horas para la producción del primer lote 
de hielo. Deseche los tres primeros lotes de hielo producidos. 
Espere tres días para llenar por completo el depósito de 
almacenamiento de hielo.

3. Use una válvula de cierre de 3/4-14” o equivalente. El 
refrigerador se suministra con una línea de suministro 
doméstica con el kit de instalación que se conecta a la válvula 
de cierre y al refrigerador.

NOTA: El electrodoméstico se suministra con un kit de instalación 
de agua. Para garantizar la conexión correcta al suministro de 
agua, use un material de sellado adecuado en la conexión. 
Verifique que la conexión se haya sellado adecuadamente luego 
de algunas horas de funcionamiento.
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Este libro impreso está destinado únicamente a ser una guía 
de inicio rápido. Las instrucciones de uso completas están 

disponibles en https://docs.whirlpool.eu/

CÓMO COMENZAR
LISTA DE VERIFICACIÓN DE LA INSTALACIÓN



Cómo deshacerse adecuadamente de 
su refrigerador viejo

PELIGRO: Existe el riesgo de que los niños puedan quedar 
atrapados. Antes de desechar su viejo refrigerador o 
congelador:

■ Retire las puertas.

■ Deje los estantes en su lugar así los niños no pueden meterse
adentro con facilidad.

IMPORTANTE: Los niños que quedan atrapados y la asfixia no 
son problemas del pasado. Los refrigeradores tirados y 
abandonados igual constituyen un peligro, incluso si van a quedar 
ahí “por unos pocos días”. Si está por deshacerse de su 
refrigerador viejo, siga las instrucciones que ofrecemos a 
continuación para prevenir accidentes.

ADVERTENCIA
Peligro de Asfixia

Remueva las puertas de su refrigerador viejo.
No seguir esta instrucción puede ocasionar la muerte 
o daño al cerebro

Información importante para saber acerca del desecho 
de refrigerantes:
Deshágase del refrigerador siguiendo los reglamentos 
federales y locales. Los refrigerantes deberán ser evacuados 
por un técnico certificado en refrigeración por EPA (Agencia 
de protección del medioambiente) según los procedimientos 
establecidos.

Al encender el enfriamiento rápido, la temperatura del compartimiento del
refrigerador se enfriará más rápido que la configuración normal.

Al encender Fast Freeze, la temperatura del compartimento del congelador 
se enfriará más rápido que la configuración normal.

Este modo no afecta la temperatura del compartimento congelador.

Salga del modo de demostración presionando y manteniendo 
presionados simultáneamente el botón de sonido y el botón de 
bloqueo durante 3 segundos.
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Función Freeze Shield

Esta característica minimiza la migración de humedad de los 
alimentos congelados. Esta característica subenfriará el 
compartimiento del congelador antes del descongelamiento 
para reducir la variación de temperatura. Esta función estará 
habilitada durante un máximo de 2 horas antes del 
descongelamiento.



USO DE LOS CONTROLES

Los controles táctiles se ubican en la parte izquierda de la puerta del refrigerador. El panel de control incluye información acerca de diferentes botones e indicadores. El indicador de temperatura del refrigerador y congelador muestra el 
último punto establecido de temperatura.

1. BOTÓN E INDICADOR de hielo en cubos
2. BOTÓN E INDICADOR de llenado medido
3. BOTÓN E INDICADOR de hielo picado
4. BOTÓN E INDICADOR de dosificación de agua
5. BOTÓN E INDICADOR del compartimiento de congelador
6. INDICADORES de congelador, congelado medio y enfriado rápido
7. BOTÓN E INDICADOR de espacio convertible
8. INDICADORES de vino, refrigerador, y carne y pescado
9. BOTÓN E INDICADOR de compartimiento de refrigerador
10. INDICADOR de protección de congelamiento (sin quemaduras por congelado)
11. BOTÓN E INDICADOR de vacaciones
12. BOTÓN de bloqueo y Celsius/Fahrenheit
13. BOTÓN de restablecimiento del filtro de agua
14. BOTÓN E INDICADOR de Wi-Fi
15. INDICADOR de error de Wi-Fi

16. INDICADOR de reemplazo del filtro de agua
17. INDICADOR de puerta abierta
18. INDICADOR de bloqueo
19. BOTÓN E INDICADOR de refrigerado rápido
20. INDICADOR Celsius/Fahrenheit
21. INDICADOR 6th Sense
22. INDICADOR de calibrado de llenado
23. INDICADOR de litros
24. BOTÓN E INDICADOR de congelado rápido
25. INDICADOR de sonido apagado
26. INDICADOR de fábrica de hielo apagada
27. INDICADOR de modo de demostración

El panel de control se apagará automáticamente después de un minuto de inactividad. Para encender el panel de control, presione cualquier tecla.

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

Fábrica de hielo y 
balde de hielo de 

la puerta

Control de precisión 
6th Sense

Plato extraíble

Caja para alimentos 
frescos

Filtro de agua Cajón tipo despensa 
para alimentos delicados

Estante ajustable

Caja para alimentos 
frescos

Estante ajustable

Dos barras de luz superior

Dos barras de luz lateral

Bandeja de fácil acceso

Cajones Fast Freeze

Interfaz del usuario

Paletas de dispensador 
de hielo y agua

Bandeja de 
goteo extraíble

A. Refrigerador

B. Congelador

C. Espacio convertible

A

B C

NOTA:
Los cajones, cestas y estantes deben permanecer en la posición que se muestra en la imagen de 
arriba. Esta es la mejor condición para el consumo de energía. Este aparato de refrigeración no 
está destinado a ser utilizado como un aparato incorporado. Cuando instale su refrigerador por 
primera vez, asegúrese de que los controles aún estén configurados en los puntos de ajuste 
recomendados. Los puntos de ajuste recomendados de fábrica son 3 ° C para el refrigerador y 
-18 ° C para el congelador. 
Todas las luces LED del compartimento frigorífico son de clase de eficiencia energética G.
Los límites de carga están determinados por cestas, solapas, cajones, estantes, etc. Asegúrese 
de que estos componentes aún puedan cerrarse fácilmente después de la carga.
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NOTA:
El cierre automático de la puerta izquierda del frigorífico debe considerarse un 
comportamiento normal.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTE DE LEER Y SEGUIR

Antes de usar el electrodoméstico, lea estas ins-
trucciones de seguridad. Guárdelas para refe-rencia 
futura. Estas instrucciones y el electro-doméstico 
mismo proporcionan advertencias importantes de 
seguridad que se deben respetar en todo momento. 
El fabricante rechaza cualquier responsabilidad por el 
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, el 
uso inadecuado del electrodoméstico o el ajuste incorrecto 
de los con-troles.

Los niños muy pequeños (0 a 3 años de 
edad) deben mantenerse alejados del 
electrodoméstico. Los niños pequeños (3 a 8 años 
de edad) deben mantenerse alejados del 
electrodoméstico, a menos que estén bajo supervisión 
constante. Los niños de 8 años 

o más, y las personas con discapacidades
físicas, sensoriales o mentales, o falta de
experiencia y conocimiento pueden usar este
electrodoméstico solo si se encuentran bajo
supervisión o han recibido instrucciones acerca
de cómo usarlo de forma segura, y comprenden
los riesgos involucrados. Los niños no deben
jugar con el electrodoméstico. Los niños no
deben realizar la limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervisión.
Los niños de 3 a 8 años de edad pueden cargar y
descargar los electrodomésticos de refrigeración.
USO PERMITIDO

PRECAUCIÓN: el electrodoméstico no se debe operar 
por medio de un interruptor externo, como un 
temporizador o un sistema aparte controlado de 
forma remota.

Este electrodoméstico está diseñado para su uso 
doméstico y las aplicaciones similares, como: áreas de 
cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo; granjas; por parte de clientes en 
hoteles, moteles, posadas y otros entornos residenciales.

Este electrodoméstico no es para uso 
profesional. No utilice el electrodoméstico en 
exteriores.

 El foco que se utiliza dentro del 
electrodoméstico está diseñado 
específicamente para electrodomésticos y no es apto 
para la iluminación ambiental general dentro del 
hogar (Reglamento EC 244/2009).

 Este electrodoméstico ha sido diseñado para 
funcionar en lugares en los que la temperatura 
ambiental se mantiene dentro de los rangos a 
continuación, según la clase climática que se muestra 
en la placa de clasificación. Es posible que el 
electrodoméstico no funcione como es debido si se 
deja durante un tiempo prolongado a una temperatura 
que esté fuera del rango especificado.
Temp. amb. de clase climática (°C)
SN: De 10 a 32 °C; N: De 16 a 32 °C
ST: De 16 a 38 °C;  T: De 16 a 43 °C

 Este electrodoméstico no contiene CFC. El circuito 
refrigerante contiene R600a (HC). Electrodomésticos con 
isobutano (R600a): es un gas natural que no produce 
impactos en el medioambiente, pero es inflamable. Por 
lo tanto, asegúrese de que las tuberías del circuito 
refrigerante no estén dañadas, especialmente cuando 
vacíe el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA: no dañe las tuberías del circuito de 
refrigerante del electrodoméstico.
     ADVERTENCIA: mantenga las aperturas de 
ventilación, en el gabinete del electrodoméstico
o en la estructura integrada, libre de obstrucciones.

ADVERTENCIA: no utilice medios mecánicos, eléctricos
o químicos diferentes de los recomendados por el
fabricante para acelerar el proceso de descongelación.

 ADVERTENCIA: no use ni coloque dispositivos eléctricos 
dentro de los compartimientos del 
electrodoméstico si no son del tipo expresamente 
autorizados por el fabricante.

 ADVERTENCIA: las fábricas de hielo y/o los 
despachadores de agua que no estén conectados 
directamente al suministro de agua deberán ser 
llenados solamente con agua potable.

  ADVERTENCIA: las fábricas de hielo 
automáticas y los despachadores de agua deberán 
ser conectados a un suministro de agua que provea 
solamente agua potable, con una presión de agua del 
suministro principal entre 0,14 y 1 Mpa (1,4 y 10 bar).

 ADVERTENCIA: Utilice los nuevos juegos de mangueras 
suministrados con el aparato, y los juegos de mangueras 
antiguos no deben reutilizarse.

No guarde en este aparato sustancias 
explosivas, como latas en aerosol con propelente inflamable.

No se trague el contenido (no tóxico) de los 
paquetes de hielo (provisto en algunos modelos). No 
coma los cubos de hielo o las paletas heladas 
inmediatamente después de sacarlos del congelador, 
ya que pueden ocasionar quemaduras por frío.

Para los productos diseñados para que usen un 
filtro de aire dentro de una cubierta de ventilador 
accesible, el filtro debe estar siempre en posición 
cuando el refrigerador esté funcionando.

 No guarde recipientes de vidrio con líquidos en el 
compartimiento del congelador, ya que pueden 
romperse. No obstruya el ventilador (si está incluido) 
con alimentos. Después de guardar los alimentos, 
verifique que la puerta de los compartimientos se cierre 
adecuadamente, especialmente la puerta del congelador.

 Las juntas dañadas se deben reemplazar lo antes 
posible.

Use el compartimiento del refrigerador solo para 
almacenar alimentos frescos y el compartimiento del 
congelador solo para almacenar alimentos 
congelados, congelar alimentos frescos y hacer cubos de 
hielo.

Evite un contacto directo entre los alimentos frescos y 
los alimentos que ya están congelados. Para optimizar la 
velocidad de congelación, los cajones se pueden quitar y 
los alimentos se pueden colocar directamente en la parte 
inferior o superior del compartimento.
          Evite guardar alimentos sin envolver en contacto 
directo con las superficies internas de  los alimentos frescos 
o de los compartimientos del congelador. Los
electrodomésticos pueden tener compartimientos
especiales (compartimiento para alimentos frescos, caja de
cero grados, etc.). A menos que se especifique en el folleto
del producto, estos se pueden quitar, con lo que se
mantienen rendimientos equivalentes.
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   Advertencia: riesgo de incendio/materiales 
inflamables. Los compartimientos más 
apropiados del electrodoméstico donde se 
deben almacenar tipos específicos de 
alimentos, teniendo en cuenta la diferente 
distribución de la temperatura en 
compartimientos diferentes, son los siguientes:
- Compartimiento de refrigerador: almacene
frutas  tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
pickles, manteca, mermelada, queso, leche,
productos lácteos, yogur. También puede
almacenar carnes frías, postres, carne y pescado,
pastel de queso, pastas frescas, crema ácida,
budín y queso crema.
Cajón para frutas y vegetales en la parte inferior
del compartimiento del refrigerador: almacene
vegetales y frutas (excluyendo las frutas
tropicales).
Compartimiento enfriador: solo almacene carne
y pescado en el cajón más frío
- Compartimiento de congelador:
es apto para congelar alimentos de temperatura
ambiente y para almacenar alimentos
congelados ya que la temperatura se distribuye
de manera uniforme en todo el compartimiento.
Los alimentos comprados congelados tienen la
fecha de vencimiento de almacenamiento en
el envase. Esta fecha considera el tipo de
alimento que se almacena y, por ende, se
debe respetar. Los alimentos frescos se deben
almacenar durante los siguientes períodos: 1 a 3
meses para queso, mariscos, helado, jamón/
salchicha, leche, líquidos frescos; 4 meses para
filetes o chuletas (res, cordero, cerdo); 6 meses
para manteca o margarina, ave (pollo, pavo); 8 a
12 meses para frutas (excepto cítricos), carne
asada (res, cerdo, cordero), vegetales. Las fechas
de vencimiento de los envases de alimentos se
deben respetar. Almacene los alimentos de
acuerdo con los párrafos anteriores para una
mejor conservación durante el período más
largo, para evitar el desperdicio de alimentos.
Para evitar la contaminación entre alimentos,
tenga en cuenta lo siguiente:

– Dejar la puerta abierta durante períodos
largos puede generar un aumento significativo
de la temperatura en los compartimientos del
electrodoméstico.
– Limpie periódicamente las superficies que
pueden entrar en contacto con los alimentos y
los sistemas de drenaje accesibles.
– Limpie los tanques de agua si no se han usado
durante 48 horas; desagote el sistema de agua
conectado a un suministro de agua si no se ha
retirado agua durante 5 días.
– Almacene el pescado y la carne crudos en
recipientes adecuados en el refrigerador, de
modo que no entre en contacto con los demás
alimentos ni gotee sobre estos.

En el espacio convertible, el almacenamiento 
debe ser el siguiente: 
+10 °C : almacenar vino blanco
+4 °C: almacene vegetales y frutas (excepto las
frutas tropicales)
0 °C: solo almacene carne y pescado
Todos los puntos configurados debajo de cero:
almacene alimentos congelados como para la
cavidad del congelador
– Los compartimientos para alimentos
congelados de dos estrellas son aptos para
almacenar alimentos previamente congelados,
almacenar o hacer helado y cubos de hielo.
– No congele alimentos frescos en los
compartimientos de una, dos o tres estrellas.
– Si el electrodoméstico de refrigeración
permanece vacío durante períodos extensos,
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje
la puerta abierta para evitar que se desarrolle
moho dentro del electrodoméstico.
INSTALACIÓN

Dos personas deben manipular e instalar 
el electrodoméstico: riesgo de lesiones. Use 
guantes protectores para desempacar e instalar: 
riesgo de cortes.

Un técnico calificado d ebe realizar la 
instalación, que incluye el suministro de agua 
(si corresponde) y las conexiones eléctricas, 
y las reparaciones. No repare ni reemplace 
ninguna pieza del electrodoméstico a menos 
que se mencione específicamente en el manual. 
Mantenga a los niños alejados del lugar de 
instalación. 
Después de desempacar el electrodoméstico, 
asegúrese de que no haya sido dañado durante el 
traslado. En caso de problemas, contacte al 
distribuidor o su servicio de posventa más cercano. 
Cuando esté instalado, los desechos del 
empaquetado (plástico, piezas de poliestireno 
extruido, etc.) deben almacenarse fuera del alcance de 
los niños: riesgo de asfixia. El electrodoméstico 
debe desconectarse del suministro eléctrico antes 
de cualquier operación de instalación: riesgo de 
choque eléctrico. Durante la instalación, asegúrese 
de que el electrodoméstico no dañe el cable de 
alimentación: riesgo de incendio o choque eléctrico. 
Solo active el electrodoméstico cuando se haya 
completado la instalación.

 Tenga cuidado de no dañar los suelos (por ej., parquet) 
al mover el electrodoméstico. Instale el electrodoméstico 
sobre un piso o soporte que sea lo suficientemente fuerte 
como para mantener el peso y en un lugar adecuado para 
el tamaño y el uso.

 Cerciórese de que el electrodoméstico no esté cerca 
de una fuente de calor y que los cuatro pies estén 
estables, descansando en el suelo; ajústelos según sea 
necesario y verifique que el electrodoméstico esté 
nivelado perfectamente con un nivel de burbuja. Espere 
por lo menos dos horas antes de encender el 
refrigerador, para cerciorarse de que el circuito del 
refrigerante sea completamente eficaz.
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ADVERTENCIA: cuando ubique el electrodo-méstico, 
cerciórese de que el cable no quede atrapado o esté 
dañado.

ADVERTENCIA: para evitar riesgos debido a 
inestabilidad, la ubicación o el ajuste del 
electrodoméstico debe realizarse de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. Está prohibido 
ubicar el refrigerador de manera que la manguera de 
metal de la estufa de gas, las tuberías metálicas de 
gas o agua, o los cables eléctricos estén en contacto 
con la pared trasera del refrigerador (serpentín del 
condensador).

 Para asegurar una ventilación adecuada, deje 
un espacio a ambos lados y por encima del 
electrodoméstico. La distancia entre la parte 
trasera del electrodoméstico y el muro detrás del 
electrodoméstico debe ser de 50 mm para evitar el 
acceso a las superficies calientes. Una reducción de 
este espacio aumentará el consumo de energía del 
producto.

 Si es necesario reemplazar las puertas, 
comuníquese con el Centro de asistencia 
técnica.

 Una válvula de retención única “aprobada” o algún 
otro dispositivo de prevención de reflujo no menos 
efectivo que proporcione protección de prevención 
de reflujo para al menos la categoría de fluido dos 
se instalará en el punto de conexión (s) entre el 
suministro de agua y el accesorio o aparato “.
ADVERTENCIAS ELÉCTRICAS

 Debe ser posible desconectar el 
electrodoméstico del suministro de energía 
desconectándolo, si el enchufe está accesible, o 
un interruptor multipolar instalado delante del 
enchufe, de acuerdo a las normas de cableado, 
y el electrodoméstico se debe conectar a tierra de 
acuerdo con los estándares de seguridad eléctrica 
nacionales.

 No use cables de extensión, enchufes 
múltiples o adaptadores. El usuario no debe tener 
acceso a los componentes eléctricos después 
de la instalación. No use el electrodoméstico 
cuando esté descalzo o húmedo. No encienda 
el electrodoméstico si el cable o enchufe se 
encuentran dañados, no están funcionando 
adecuadamente, han sufrido daños o caídas.

 Si se ha dañado el cable de suministro de 
energía, deberá ser reemplazado por uno 
idéntico por el fabricante, el agente de servicio 
o una persona similarmente calificada con el fin
de evitar riesgos de choque eléctrico.

ADVERTENCIA: no ubique varios enchufes 
portátiles o suministros eléctricos portátiles en 
la parte trasera del electrodoméstico.

Una válvula de retención única “aprobada” o 
algún otro dispositivo de prevención de reflujo no 
menos efectivo que proporcione protección de 
prevención de reflujo para al menos la categoría de 
fluido dos se instalará en el punto de conexión (s)
entre el suministro de agua y el accesorio o aparato .
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: garantice que el electrodoméstico 
esté apagado y desconectado del suministro

eléctrico  antes de realizar operaciones de 
mantenimiento; no use nunca equipo de limpieza
a vapor: riesgo de choque eléctrico.

No use productos de limpieza abrasivos 
o ásperos, como aerosoles para ventanas, productos de 
limpieza para pulir, líquidos inflamables, ceras para limpieza, 
detergentes concentrados, blanqueadores o productos de 
limpieza que contengan productos derivados de petróleo en las partes 
de plástico, revestimientos interiores o de la puerta o juntas. No use 
toallas de papel, estropajos para fregar ni otros utensilios de limpieza 
ásperos.
DESCARTE DE LOS MATERIALES DE EMPAQUE El material del 
empaquetado es 100 % reciclable y está marcado con el símbolo de 
reciclaje .
Por lo tanto, las diferentes partes del empaquetado se 
deben desechar con responsabilidad y de acuerdo a las normas 
locales de la autoridad que rija la eliminación de residuos.
DESECHO DE ELECTRODOMÉSTICOS

Este electrodoméstico está fabricado con materiales reciclables y 
reutilizables. Deshágase de él siguiendo los reglamentos locales de 
eliminación de residuos. Para obtener información adicional acerca 
del tratamiento, recuperación y reciclaje de los electrodomésticos, 
póngase en contacto con la autoridad local, el servicio de recolección 
de desechos domésticos o la tienda donde compró el aparato. Este 
electrodoméstico cumple con la directiva europea 2012/19/EC, 
RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos). Al cerciorarse 
de que este producto se deseche correctamente, ayuda a prevenir 
consecuencias negativas para el entorno y la salud humana.
El símbolo  en el producto o en los documentos que lo acompañan, 
indica que no deberá tratarse como desecho doméstico, sino llevarse 
a un centro especial de recolección para que se recicle el equipo 
eléctrico y electrónico.
CONSEJOS DE AHORRO DE ENERGÍA
Instale el electrodoméstico en una habitación seca, bien ventilada, 
alejada de cualquier fuente de calor (por ej., un radiador, horno, etc.) y 
en un lugar que no esté expuesto directamente al sol. Si es necesario, 
use una placa de aislación.
Para garantizar la ventilación adecuada, siga las instrucciones 
de instalación. La ventilación insuficiente en la parte trasera del 
producto aumenta el consumo de energía y disminuye la eficacia de 
refrigeración.
Abrir la puerta frecuentemente puede causar un aumento en el 
consumo energético. La temperatura interna del electrodoméstico 
y el consumo energético se pueden ver afectados también por la 
temperatura ambiental, además de la ubicación del aparato. Para 
realizar los ajustes de temperatura se deben tomar en consideración 
estos factores.
Abra las puertas lo menos posible.
Cuando descongele alimentos congelados, póngalos en el 
refrigerador. La baja temperatura de los productos congelados enfría 
los alimentos del refrigerador. Permita que los alimentos y bebidas se 
enfríen antes de ponerlos en el electrodoméstico.
El posicionamiento de los estantes en el refrigerador no impacta 
el uso eficiente de energía. Los alimentos se deben poner en los 
estantes de forma que se garantice la circulación adecuada del aire 
(los alimentos no se deben tocar entre sí y se debe mantener la 
distancia entre los alimentos y la pared trasera).
Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de alimentos 
congelador retirando las cestas y, si hay, el estante Stop Frost.
No se preocupe acerca de los ruidos que salen del compresor que se 
describen como sonidos normales en la Guía rápida de este producto.
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NOTA: Compartimento convertible Consulte las instrucciones 
correspondientes de "COMPARTIMIENTO CONGELADO" y 
"COMPARTIMIENTO CONGELADO". Esta tabla solo es adecuada para 
países de la Unión Europea.
La información del modelo se puede recuperar utilizando el código QR 
indicado en la etiqueta energética. La etiqueta también incluye el 
identificador del modelo que se puede utilizar para consultar el portal 
del registro en https: //eprel.ec.europa.eu.

Producto

Periodo de 
almacenamiento 
(-12 ° C) / mes

Periodo de 
almacenamiento 
recomendado
 (-18 ° C) / mes

Periodo de 
almacenamiento
 (-22 ° C) / mes

Mantequilla o margarina 1  6   9

Pez 1  1-3 6

Frutas (excepto cítricos) y 
verduras 1  8-12 12 

Carne- Jamón- Salchicha
Asados (ternera-

cerdo-cordero)
Filetes o chuletas 

(ternera-cordero-cerdo) 1  

2  
8-12 

4 12  

Leche, Líquido fresco, 
Queso, Helado o sorbete 1  1-3 5 

Aves (pollo-pavo) 1  5-7 9 

COMPARTIMIENTO SIN CONGELAR

Producto
Período de 
almacenamiento
0-3 ° C

Período de 
almacenamiento
recomendado 
(3-6 ° C)

Periodo de 
almacenamiento 
6-8 ° C

latas, bebidas, huevos, 
salsas, encurtidos, 
mantequilla, mermelada 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

Fruta tropical No recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas

queso, leche, lácteos, deli, 
yogur 2-5 días 2-5 días 2-5 días

Embutidos, postres, carnes y 
pescados y comida casera. 

3-5 días 1-2 días

Almacenar verduras y frutas 
(excluyendo frutas tropicales y 
cítricos) 15 días 10-12 días 4-7 días

COMPARTIMIENTO CONGELADO

No recomendado
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 Elektrischer Strom

■ Stecken Sie den Netzstecker des Kühlschranks in eine geerdete 
Steckdose.

 Türen
■ Wenn die Türen bei der Installation abgebaut werden müssen, siehe 

hierzu die Abschnitte “Kühlschranktüren ab- und einbauen” und 
“Gefriertürfronten ab- und anbauen”.

WICHTIG: Dieser Vorgang muss von einer qualifizierten Fachkraft 
durchgeführt werden.
■ Die Türen müssen dicht abschließen.
■ Der Kühlschrank muss eben stehen. Stellen Sie die Stellfüße so ein, 

dass sie gut auf dem Boden stehen.
■ Die Türen müssen oben bündig sein. (Benutzen Sie bei Bedarf die 

Einstellfunktion der Türen.)

PACKEN SIE DEN KÜHLSCHRANK AUS

Kühlschrank - Lieferung

Eine Mindesttüröffnung von 838 mm (33") ist erforderlich. Wenn die 
Türöffnung 914 mm (36") oder weniger beträgt, dann ist der Ausbau der 
Türen, Schubladen und Scharniere erforderlich.
Bewegen Sie den Kühlschrank von der Seite für alle Türöffnungen.

Entfernen Sie die Verpackung

■ 

■ 

Entfernen Sie Band und Klebstoffreste von den Oberflächen, 
bevor Sie den Kühlschrank einschalten. Verreiben Sie mit den 
Fingern eine kleine Menge flüssiges Geschirrspülmittel auf den 
Klebstoffresten. Wischen Sie mit einem Tuch und warmem Wasser 
darüber und trocknen Sie nach.
Verwenden Sie keine scharfen Instrumente, keinen Alkohol, keine 
entzündliche Flüssigkeiten oder scheuernden Reinigungsmittel zum 
Entfernen des Klebebands oder Klebstoffs. Diese Produkte können 
die Oberfläche Ihres Kühlschranks beschädigen.

■ Entsorgen/recyceln Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

KÜHLSCHRANKTÜREN AB- UND 
EINBAUEN

Dieser Vorgang muss von einer qualifizierten Fachkraft durchgeführt 
werden.
Stellen Sie das Gerät nicht neben einer Wärmequelle auf. Vergewissern 
Sie sich, dass die vier Füße fest auf an dem Boden aufliegen und 
benutzen Sie eine Wasserwaage, um sicherzustellen, dass das Gerät 
perfekt eben ausgerichtet ist. Warten Sie vor der Inbetriebnahme des 
Gerätes mindestens zwei Stunden, damit der Kühlkreislauf seine volle 
Funktionstüchtigkeit erreichen kann.
Lassen Sie zur ausreichenden Belüftung an beiden Seiten und oberhalb 
des Geräts einen Zwischenraum frei. Der Abstand zwischen der Rückseite 
des Geräts und der Wand hinter dem Gerät muss 50 mm betragen, damit 
kein Zugang zu heißen Oberflächen vorhanden ist. Wird dieser Abstand 
verringert, erhöht sich der Energieverbrauch des Geräts.
WICHTIG: Wenn der Kühlschrank zuvor installiert war und Sie aus Ihrem 
Heim ausziehen, schalten Sie den Kühlschrankregler aus, bevor Sie mit 
dem Abbau der Türen beginnen. Ziehen Sie den Stecker des Kühlschranks 
aus der Steckdose oder schalten Sie den Strom ab. Entfernen Sie die 
Lebensmittel und verstellbare Klappen oder Fächer aus den Türen. Legen 
Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit und lesen Sie alle Anweisungen, 
bevor Sie die Türen abbauen.

NIVELLIERUNG DES KÜHLSCHRANKS
1. Transportieren Sie den Kühlschrank an den endgültigen 

Aufstellungsort.
2. Den Bremsfuß von Hand festziehen. Drehen Sie diese gegen den 

Uhrzeigersinn nach links herum, bis die Rollen vom Boden weg 
sind und beide Bremsfüße gut auf dem Boden stehen. Dies 
verhindert, dass der Kühlschrank nach vorn rollt, wenn die Türen 
geöffnet werden.

WICHTIG: Wenn Sie weitere Einstellungen mit den Bremsfüßen 
vornehmen möchten, müssen Sie beide Bremsfüße um genau die 
gleiche Drehung drehen, damit der Kühlschrank eben steht.

3. Prüfen Sie mit einer Wasserwaage, ob der Kühlschrank von Seite 
zu Seite und von vorne nach hinten waagrecht steht. 

INSTALLATION DES WASSERFILTERS
■ Suchen Sie das Wasserfilterfach unten links im Kühlschrankteil. 

Drücken Sie auf die rechte Seite der Filterklappe, damit sie auf 
geht.

■ Richten Sie den Pfeil auf die Wasserfilterkappe mit der Kerbe in der 
Aussparung im Filtergehäuse aus und setzen Sie den Filter ein.

■ Nach dem Einsetzen des Filters drehen Sie den Filter im 
Uhrzeigersinn um 90° (1/4 Umdrehung), bis er im Gehäuse 
einrastet.

■ Drücken Sie auf die geschlossene Wasserfilterklappe zum 
Verriegeln.

■ Spülen Sie ca. 11,4 Liter (3 Gallonen) Wasser durch das 
Wassersystem, um Luft aus der Wasserleitung zu entfernen 
und den Spender vor dem Tropfen zu bewahren und/oder einen 
verminderten Spenderfluss zu vermeiden.

HINWEIS: Wenn der Filter nicht korrekt eingesetzt wird, dann wird das 
Wasser langsamer abgegeben, und die Eiswürfelproduktion ist langsamer. 
Eine unsachgemäße Filterinstallation kann auch dazu führen, dass das 
Wasserfiltergehäuse undicht wird.

MÖGLICHKEITEN DER KONNEKTIVITÄT  
FÜR DEN KÜHLSCHRANK  

(BEI EINIGEN MODELLEN)

Die WLAN-Konnektivität ermöglicht es Ihrem intelligenten Kühlschrank, 
sich mit dem Internet zu verbinden und von Ihrem Smartphone oder 
Mobilgerät aus mit der Whirlpool®-App zu interagieren. Diese Vernetzung 
eröffnet Ihnen mehrere Smart Optionen, die Ihnen wertvolle Zeit und 
Energie sparen helfen. Lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbehebung 
bei vernetzten Modellen“ in dieser Bedienungs- und Pflegeanleitung, 
überprüfen Sie alle Anweisungen der Verbindung mit Ihrem Router bzw. 
lesen Sie die Anweisungen in der mobilen Anwendung.
HINWEIS: Erfordert WLAN und die Erstellung eines Kontos. Änderungen 
der App-Funktionen vorbehalten. Vorbehaltlich der Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen, verfügbar in der mobilen Anwendung. Es 
können Datennutzungskosten anfallen.

SCHLIESSEN SIE DIE 
WASSERVERSORGUNG AN

Lesen Sie vor dem Start alle Anweisungen.

WICHTIG:

■

■

Das Leitungssystem muss gemäß den internationalen Gesetzen 
für Leitungssysteme sowie gemäß allen lokalen Vorschriften und 
Richtlinien erfolgen.

Installieren Sie die Leitungen an Orten, an denen die Temperaturen 
ganzjährig über dem Gefrierpunkt bleiben.

HINWEIS: Um einen ausreichenden Wasserdurchfluss zum Kühlschrank 
zu gewährleisten, wird eine 12,7 mm (1/2") für den Haushalt übliche 
Wasserleitung empfohlen.

Anschluss an die Wasserleitung

WICHTIG: Wenn Sie den Kühlschrank eingeschaltet haben, bevor das 
Wasser angeschlossen wurde, schalten Sie den Eisbereiter aus.

4.

■

■

Jetzt können Sie die Kupferleitung an das Absperrventil 
anschließen. Verwenden Sie 1/4" (6,35 mm) O.D. 
(Außendurchmesser) und eine weiche Kupferleitung für den 
Anschluss des Absperrventils und des Kühlschranks.

Stellen Sie sicher, dass Sie die korrekte Länge haben, die dafür 
erforderlich ist. Beide Enden der Kupferleitung sind rechteckig 
abgeschnitten.

Streifen Sie die Kompressionsmanschette und die 
Kompressionsmutter auf die Kupferleitung wie abgebildet. Führen 
Sie das Leitungsende in das Auslassende so weit wie möglich ein. 
Schrauben Sie die Kompressionsmutter auf das Auslassende mit 
dem verstellbaren Schraubenschlüssel. Nicht zu fest anziehen.

HINWEIS: Lassen Sie immer zuerst das Wasser aus der Wasserleitung 
ablaufen, bevor Sie den endgültigen Anschluss an den Einlass des W 
asserventils durchführen, um eine mögliche Störung des Wasserventils 
zu vermeiden.
5. Führen Sie das freie Ende der Leitung gegen Herausfallen gesichert 

in einen Behälter oder in ein Waschbecken und drehen Sie die 
Wasserversorgung auf, dass die Leitung durchgespült wird und 
klares Wasser heraus kommt. Schließen Sie das Absperrventil an 
der Wasserleitung.

6. Biegen Sie das Kupferrohr so, dass es auf den 
Wasserleitungseinlass trifft, der sich auf der Rückseite des 
Kühlschranks befindet, wie abgebildet. Lassen Sie eine Spule 
der Kupferleitung, damit der Kühlschrank für Wartungen aus dem 
Schrank oder von der Wand weg gezogen werden kann.

Anschluss an den Kühlschrank

 Befolgen Sie die speziellen Anschluss-Anweisungen für Ihr Modell.

PFLEGE DES KÜHLSCHRANKS
Alle Kühlschrank- und Gefrierraumteile und Multitemperturfächer tauen 
automatisch ab. Allerdings müssen alle Geräteteile einmal im Monat 
gereinigt werden, damit sich keine üblen Gerüche bilden. Wischen Sie 
Spritzer sofort weg.

Reinigung der Außenflächen

Fingerabdruck-beständiger Edelstahl
WICHTIG:
■ Vermeiden Sie es, Edelstahlgeräte ätzenden oder korrosiven 

Elementen auszusetzen wie Umgebungen mit hohem Salzgehalt, 
hoher Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit. Schäden, die auf 
einer Aussetzung an die beschriebenen Elemente beruhen, sind 
nicht von der Garantie abgedeckt.

BENUTZEN SIE  VERMEIDEN SIE UNBEDINGT

 Weiche, saubere Tücher  Scheuertücher 
 Küchentücher oder Zeitungen 
 Stahlwollepads

  Warme, milde 
Seifenlauge, mildes 
Spülmittel 

  Scheuerpulver oder 
Scheuerflüssigkeiten

 Sprüh-Glasreiniger

 Ammoniak

  Reinigungsmittel auf Säure- oder 
Essigbasis

 Backofenreiniger

 Entzündliche Flüssigkeiten

ANMERKUNGEN:
■ Sollte dennoch ein unbeabsichtigter Kontakt erfolgt sein, reinigen 

Sie das Kunststoffteil mit einem Schwamm und einer milden 
Seifenlauge. Trocknen Sie gründlich mit einem weichen Tuch ab.

■ Nur weil ein Reinigungsmittel flüssig ist, bedeutet dies nicht, dass 
es nicht scheuernd wirkt. Viele Flüssigreiniger, die schonend 
für Kacheln und glatte Oberflächen sind, können Edelstahl 
beschädigen.

■ Zitronensäue verfärbt Edelstahl dauerhaft. 
■ So vermeiden Sie Schäden an der Edelstahloberfläche Ihres 

Kühlschranks: 
Diese Substanzen dürfen keinesfalls auf der Oberfläche bleiben:

 Senf    Soßen auf Zitrusfrüchtebasis
 Tomatensoße   Produkte auf Zitrusfrüchtebasis
 Marinaden

Reinigung der Innenflächen

1. Ziehen Sie den Stecker des Kühlschranks aus der Steckdose oder 
schalten Sie den Strom ab.

2. Spülen Sie die herausnehmbaren Teile und die Innenraumflächen 
gründlich von Hand und spülen Sie gründlich mit klarem Wasser 
nach. Benutzen Sie dazu einen sauberen Schwamm oder ein 
weiches Spültuch und ein mildes Geschirrspülmittel.
HINWEIS: Verwenden Sie keine scheuernden oder groben 
Reinigungsmittel für Kunststoffteile, Innen- und Türverkleidungen 
oder Dichtungen wie Scheibenreiniger, scheuernde 
Reinigungsmittel, entzündliche Flüssigkeiten, Reinigungswachse, 
konzentrierte Reinigungsmittel, Bleichmittel bzw. Reinigungsmittel, 
die Benzin enthalten.

3. Stecken Sie den Netzstecker des Kühlschranks in eine Steckdose 
bzw. schließen Sie die Stromversorgung wieder an.

Verdampfer

Dieser Kühlschrank hat zu beiden Seiten Kondensatoren. Es ist normal, 
dass sich die Seiten warm anfühlen.

REGISTRIEREN Sie die 

Website

Website für 
Kundendienstinformationen 
(Benutzerhandbuch)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

KUNDENDIENST
BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN

1. Versuchen Sie zuerst, die Störung anhand der in “STÖRUNG - WAS 
TUN?” beschriebenen Anleitungen/Tabelle selbst zu beheben.

2. Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein, um festzustellen, ob die 
Störung behoben ist.

FALLS NACH DEN VORSTEHEND BESCHRIEBENEN KONTROLLEN 
DIE STÖRUNG IMMER NOCH BESTEHT, KONTAKTIEREN SIE BITTE 
DEN NÄCHSTLIEGENDE KUNDENDIENST

Um Unterstützung zu erhalten, rufen Sie bitte die Nummer an, die auf dem 
Garantieheft steht, oder folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite 
www.whirlpool.eu
Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte immer 
Folgendes an:

■ eine kurze Fehlerbeschreibung;

■ den Gerätetyp und die exakte Modellnummer des Geräts;

■ die Servicenummer (die Nummer hinter dem Wort “Service” auf 
dem Typenschild). Die Servicenummer ist auch auf dem 
Garantieheft angegeben;

■ Ihre vollständige Adresse;

■ Ihre Telefonnummer.

Im Reparaturfall wenden Sie sich bitte an den einen autorisierten 
Kundendienst (nur dann wird garantiert, dass Originalersatzteile verwendet 
werden und eine sachgerechte Reparatur durchgeführt wird).

Hinweise zum Transport/Verschieben Ihres Kühlschranks:
Ihr Kühlschrank ist schwer. Wenn Sie Ihren Kühlschrank für 
Reinigung oder Wartung verschieben/transportieren, muss 
der Boden zuvor mit einem Karton oder einem Bodenbelag 
abgedeckt werden, damit der Boden nicht beschädigt wird. 
Ziehen Sie den Kühlschrank immer gerade heraus. „Wackeln“ 
oder rucken Sie den Kühlschrank nicht heraus, wenn Sie ihn 
verschieben möchten, da dies den Boden beschädigen kann.

A

A. Unteres Scharnier

A. Bremsfuß

A

Abb. 1 Abb. 2

Abb. 3 Abb. 4

A
B

C

D

A. Unteres Scharnier

B. Mutter

C. Kupferrohre (zum Kühlschrank)

D. Im Haushalt übliche Wasserleitung

(1/2" [12,7 mm] mindestens)

1. Entfernen Sie die Kunststoffkappe von der Öffnung des 
Wassereinlassventils. Befestigen Sie die Kupferleitung am 
Ventileinlass mit einer Kompressionsmutter und einer Manschette 
wie abgebildet. Ziehen Sie die Kompressionsmutter fest. Nicht 
zu fest anziehen. Prüfen Sie, dass die Kupferleitung korrekt 
angeschlossen ist, indem Sie daran ziehen.

2. Wickeln Sie die Kupferleitung zu einer Wartungsspule auf. 
Vermeiden Sie Knicke, wenn Sie die Kupferleitung in Spulen legen. 
Sichern Sie die Kupferleitung an Schrank des Kühlschranks mit 
einer P-Klammer.

3. Drehen Sie den Wasserzulauf zum Kühlschrank auf und prüfen Sie 
auf Undichtigkeiten. Reparieren Sie alle Lecks. 

4. Wenn Eis gewünscht wird, schalten Sie den Eisbereiter ein.
A A. Kupferleitung

B B. „P“-Klemme

C. KompressionsmutterC
D. Kompressionsmanschette

D
Hinweis: Warten Sie 24 Stunden mit der 
ersten Eiswürfelproduktion. Werfen Sie die 
drei ersten Chargen der hergestellten 
Eiswürfel weg. Warten Sie drei Tage, bis 
das Eiswürfelfach vollständig befüllt ist.

HINWEIS: Das Gerät wird mit einem Installationsbausatz für den 
Wasseranschluss geliefert. Achten Sie bei der Installation darauf, 
den Wasseranschluss richtig abzudichten. Überprüfen Sie nach 
einigen Betriebsstunden, ob der Anschluss richtig abgedichtet ist.

1. Ziehen Sie den Stecker des Kühlschranks aus der Steckdose oder 
schalten Sie den Strom ab.

2. Schließen Sie die Hauptwasserversorgung. Schalten Sie den 
nächsten Wasserhahn lange genug ein, um den Wasserdruck in der 
Wasserleitung zu reduzieren.

3. Verwenden Sie ein 3/4‑14”‑Absperrventil oder ein vergleichbares 
Ventil. Das Absperrventil wird mithilfe des Installationsbausatzes 
zwischen der Haushalts‑Wasserleitung und dem Kühlschrank 
montiert.
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Korrekte Entsorgung Ihres alten 
Kühlschranks

GEFAHR: Kinder können sich einschließen. Bevor Sie Ihren 
alten Kühl‑ oder Gefrierschrank entsorgen:

■ Nehmen Sie die Türen ab.

■ Lassen Sie alle Ablagen an ihrem Platz, damit Kinder nicht
ungehindert hineinklettern können.

WICHTIG: Es sind Probleme der Gegenwart, dass sich Kinder in 
Kühlschränken einschließen und dort ersticken. Nicht mehr 
nutzbare und herumstehende oder kaputte Kühlschränke sind 
immer noch gefährlich, selbst wenn sie „erst seit ein paar Tagen“ 
kaputt sind. Wenn Sie Ihren alten Kühlschrank entsorgen, 
befolgen Sie bitte die nachfolgende Anleitung, um Unfälle 
zu vermeiden.

WARNUNG
Erstickungsgefahr

Entfernen Sie die Türen von Ihrem alten Kühlschrank.

Andernfalls besteht die Gefahr von tödlichen Verletzungen
oder eines Gehirnschadens.

Wichtige Informationen zur Entsorgung von 
Kältemitteln::
Entsorgen Sie den Kühlschrank in Einklang mit den 
nationalen und lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. 
Kältemittel müssen durch einen lizensierten und 
EPA-zertifizierten Kältemitteltechniker gemäß den geltenden 
Verfahren entleert werden.

Beim Einschalten von Fast Cool kühlt sich die Kühlraumtemperatur 
schneller ab als bei den normalen Einstellungen.

Beim Einschalten des Fast Freeze kühlt die Temperatur des 
Gefrierfachs schneller ab als bei den normalen Einstellungen.

Dieser Modus hat keinen Einfluss auf die Temperatur des 
Gefrierfachs.

Verlassen Sie den Demo-Modus, indem Sie die Sound-
Taste und die Sperrtaste gleichzeitig 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

Frostschutzfunktion

Diese Funktion minimiert die Feuchtigkeitsmigration von 
Tiefkühlkost. Durch diese Funktion wird das Gefrierfach vor dem 
Abtauen unterkühlt, um Temperaturschwankungen zu 
verringern. Diese Funktion wird vor dem Abtauen maximal 2 
Stunden lang aktiviert.
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BENUTZUNG DER BEDIENELEMENTE

Die über Berührung aktivierbaren Bedienelemente befinden sich an der linken Kühlschranktür. Das Bedienfeld enthält Informationen zu verschiedenen Tasten und Anzeigen. Die Anzeige der Temperatur des Kühl- und Gefrierschranks 

zeigt den letzten Temperatursollwert an.

1. TASTE & ANZEIGE Eiswürfel
2. TASTE & ANZEIGE Gemessene Füllung
3. TASTE & ANZEIGE Crushed Ice
4. TASTE & ANZEIGE Wasserabgabe
5. TASTE & ANZEIGE Gefrierfach
6. ANZEIGEN Gefrierschrank Mittelfrost Schnellkühlung
7. TASTE & ANZEIGE Umwandelbarer Raum
8. ANZEIGEN Wein, Kühlschrank, Fleisch und Fisch
9. TASTE & ANZEIGE Kühlschrankfach
10. ANZEIGE Frostschutzschild (kein Gefrierbrand)
11. TASTE & ANZEIGE Urlaubsmodus
12. TASTE Sperre und Celsius/Fahrenheit
13. TASTE Wasserfilter zurücksetzen
14. TASTE & ANZEIGE WLAN
15. ANZEIGE WLAN Fehler

16. ANZEIGE Wasserfilter ersetzen
17. ANZEIGE Tür offen
18. ANZEIGE Sperre
19. TASTE & ANZEIGE Schnellkühlung
20. ANZEIGE Celsius/Fahrenheit
21. ANZEIGE 6. Sinn
22. ANZEIGE Kalibrieren der Füllung
23. ANZEIGE Liter
24. TASTE & ANZEIGE Schnellfrost
25. ANZEIGE Ton aus
26. ANZEIGE Eisbereiter Aus
27. ANZEIGE Demo-Modus

Die Systemsteuerung wird nach einer Minute Inaktivität automatisch ausgeschaltet. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Bedienfeld einzuschalten.

TEILE UND MERKMALE

In-door Eisbereiter 
und Eiseimer

6. Sinn 
Präzisionssteuerung 

Ausziehbare Platte

Frische-Box

Wasserfilter Delikatessenschublade

Verstellbares Fach

Frische-Box

Verstellbares Fach

2 obere Lichtleisten

2 seitliche Lichtleisten

Leicht zugängliches Fach

Schnellfrostschubladen

Benutzerober�äche

Eis- und 
Wasserspenderpaddel

Herausziehbare 
Tropfschale

A. Kühlschrank

B. Gefrierschrank

C. Umwandelbarer Raum

A

B C

HINWEIS:
Die Schubladen, Körbe und Regale müssen in der Position wie oben abgebildet bleiben. Dies ist 
die beste Voraussetzung für den Energieverbrauch. Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät 
vorgesehen. Stellen Sie bei der ersten Installation Ihres Kühlschranks sicher, dass die 
Bedienelemente immer noch auf die empfohlenen Sollwerte eingestellt sind. Die werkseitig 
empfohlenen Sollwerte betragen 3 ° C für den Kühlschrank und -18 ° C für den Gefrierschrank. 
Alle LED-Leuchten im Kühlraum entsprechen der Energieeffizienzklasse G. 
Die Belastungsgrenzen werden durch Körbe, Klappen, Schubladen, Regale usw. festgelegt. 
Stellen Sie sicher, dass sich diese Komponenten nach dem Laden noch leicht schließen lassen.
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HINWEIS:
Das automatische Schließen der linken Kühlschranktür ist als normales Verhalten 
anzusehen.



SICHERHEITSHINWEISE 

WICHTIG! BITTE SORGFALTIG L ESEN 
UND ANWENDEN 
Bitte lesen Sievordem Gebrauch des Ge rats diese 
Sicherheitshinweise durch. Heben Sie diese 
Anleitung bitte fur spater als Nachschlagewerk gut 
auf. Diese Anweisungen sowie das Gerat beinhalten 
wichtige Sicherheitswarnungen, die Sie durchlesen und 
stets beachten sollten. Der Hersteller lehnt jede 
Haftung ab, die sich durch die Nichteinhaltung dieser 
Sicherheitshinweise und -warnungen, den 
unsachgema8en Gebrauch des Gerats oder 
eine falsche Einstellung der Bedienelemente ergeben. 
&Achten Sie unbedingt darauf, dass sich 
Kleinkinder (0-3 Jahre) nicht in der Nahe des Gerats 
aufhalten. Achten Sie unbedingt darauf, dass sich 
Kinder (3-8 Jahre) nicht ohne konstante Aufsicht in der 
Nahe des Gerats aufhalten. Dieses Gerat darf von 
Kindern Ober 8 Jahren und Personen, deren 
physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten 
oder deren Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
einen sicheren Gebrauch des Gerats ausschlie8en, 
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine verantwortungsbewusste 
Person benutzt werden, die sicherstellt, dass sie sich 
der Gefahren des Gebrauchs bewusst sind. Kinder 
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung 
und Pflege des Gerats darf von Kindern niclit ohne 
Aufsicht durchgefuhrt werden. 
Kinder im Alter von 3 bis 8 durfen KOhlgut in die 
KOhlgerate legen und daraus herausnehmen. 
ZUGELASSENER GEBRAUCH 

&ACHTUNG: Das Gerat ist nicht fur den Betrieb 
mittels externer Zeitschaltuhr oder getrenntem 
Fernbedienungssystem vorgesehen. 
& Dieses Gerat ist fur die Verwendung in 
einem Haushalt und ahnlichen Anwendungen 
bestimmt wie: Kuchen fur Mitarbeiter in Laden, 
Boros und anderen Arbeitsumgebungen; 
landwirtschaftlichen Betrieben; durch 
Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnmoglichheiten. 
& Dieses Gerat ist nicht auf gewerbliche Zwecke 
ausgelegt. Das Gerat eignet sich nicht fur den 
Gebrauch im Freien. 
& Die GIOhlampe in diesem Gerat wurde 
speziell fur Haushaltsgerate entwickelt und ist 
nicht fur eine allgemeine Raumbeleuchtung im 
Haus konzipiert (EC-Vorschrift 244/2009). 
& Das Gerat ist fur den Einsatz in Raumen mit 
den nachstehenden Temperaturbereichen 
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse 
auf dem Typenschild abhangig sind. Wird 
der vorgegebene Temperaturbereich fur das 
Gerat fur einen langeren Zeitraum unter- oder 
Oberschritten, kann es zu Funktionsstorungen 
kommen. 
Klimaklasse Umgeb. Temp. (0()
SN: Von 10 bis 32 °C; N: Von 16 bis 32 °C 
ST: Von 16 bis 38°C;          T: Von 16 bis 43 °C

& Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der KOhlkreislauf enthalt 
R600a (HC). Gerate mit lsobutan (R600a): 
lsobutan ist ein Naturgas ohne Umwelt 
schadigende Auswirkungen, es ist jedoch 
entflammbar. Aus diesem Grund muss sichergestellt 
werden, dass die Leitungen des KOhlkreislaufs nicht 
beschadigt sind. Dies gilt besonders beim Leeren des 
KOhlkreislaufs. 
& WARNUNG: Die Leitungen des KOhlkreislaufs durfen 
nicht beschadigt werden. 
& WARN UNG: Halten Sie die 
Beluftungsoffnungen des Gerats im Gehause oder im 
Einbauschrank stets frei. 
& WARNUNG: Greifen Sie zum Beschleunigen des 
Abtauvorgangs niemals zu anderen 
mechanischen, elektrischen oder chemischen 
Hilfsmitteln als zu den vom Hersteller 
empfohlenen. 
& WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Gerate 
in den Gerateraumen, wenn diese nicht den vom 
Hersteller genehmigten Geraten entsprechen. 
& WARNUNG: Eiswurfelbereiter und/oder 
Wasserspender, die nicht direkt an das 
Wassernetz angeschlossen sind, durfen nur mit 
Trinkwasser gefullt werden. 
& WARNUNG: Automatische Eiswurfelbereiter und/
oder Wasserspender mussen an eine 
Wasserleitung angeschlossen werden, die 
ausschlie81ich Trinkwasser (mit einem 
Wasserleitungsdruck zwischen 0, 14 und 1 MPa (1,4 
und 10 bar) abgibt. 
& WARNUNG: Verwenden Sie die neuen Schlauchsätze, 
die mit dem Gerät geliefert wurden, und die alten 
Schlauchsätze sollten nicht wiederverwendet werden.
& Lagern Sie keine Behalter mit brennbaren 
Materialien wie z.B. Spraydosen in diesem Ge rat. 
& Verschlucken Sie die in den Kalteakkus (je nach 
Modell) enthaltene (ungiftige) FIOssigkeit nicht. 
Verzehren Sie Eiswurfel oder Wassereis nicht sofort 
nach der Entnahme aus dem Gefrierraum, da 
sie Kalteverbrennungen hervorrufen konnen. 
& Produkte, die fur die Verwendung mit 
eingebautem Luftfilter in einem zuganglichen 
LOfterdeckel konzipiert sind, durfen nicht ohne 
Luftfilter betrieben werden. 
& Stellen Sie keine Glasbehalter mit 
flussigem lnhalt in den Gefrierraum, da diese platzen 
konnen. Verdecken Sie den Lofter (falls 
vorhanden) nicht mit Lebensmitteln. Vergewissern 
Sie sich nach dem Einlagern der Lebensmittel, dass die 
Tur, insbesondere die Tur des Gefrierraums, richtig 
schlie8t. 
& Beschadigte Dichtungen mussen so schnell wie 
moglich ausgetauscht werden. 
& Verwenden Sie das KOhlfach ausschlie81ich zur 
Lagerung von frischen Lebensmitteln und das 
Gefrierfach ausschlie81ich zur Lagerung von 
Tiefkuhlware, zum Einfrieren frischer Lebensmittel 
und zur Herstellung von Eiswurfeln. 

& Lagern Sie unverpackte Lebensmittel 
so, dass sie nicht mit 

lnnenwanden des Kuhl- oder 
moglichst 
den 
Gefrierfachs in Beruhrung kommen. 
Manche Gerate verfugen Ober besondere Facher 
(wie das Fach fur frische Lebensmittel, das 
Null-Grad-Fach etc.). Wenn nicht anders in der 
speziellen Broschure des Produkts angegeben, 
konnen sie auch herausgenommen werden, 
wobei die Leistungen ahnlich bleiben. 
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& Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen 

frischen und bereits gefrorenen Lebensmitteln. Zum 

noch schnelleren Einfrieren können die Schubladen 

entfernt und die Lebensmittel direkt in den oberen/

unteren Teil des Fachs gelegt werden. 

&. Warnung: Brandgefahr/brennbare 
Materialien Unter Berucksichtigung der 
unterschiedlichen Temperaturen in den 
verschiedenen Fachern des Gerats sind diese 
hauptsachlich fur folgende Lebensmittelarten 
geeignet: 
- Kuhlfach: tropische Fruchte, Dosen, Getranke,
Eier, Saucen, Pickles, Butter, Marmelade, Kase,
Milch, Milchprodukte, Joghurt. Au8erdem
Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch,
Kasekuchen, frische Nudeln, Sauerrahm,
Pudding und Frischkase.
Obst- und Gemuseschalen unten im Kuhlfach:
Gem use und Obst (au8er tropischen Fruchten).
Kaltlagerfach: Ausschlie81ich Fleisch und Fisch
im kaltesten Fach
- Gefrierfach:
Darin konnen Sie Lebensmittel, die
Umgebungstemperatur aufweisen, einfrieren
und Tiefkuhlware lagern. Die Temperatur ist im
ganzen Fach gleichma8ig verteilt. Auf gekaufter
Tiefkuhlware ist das Haltbarkeitsdatum auf der
Verpackung angegeben. Das Datum sollte
beachtet werden, aa dabei auch die Art des
Lebensmittels berucksichtigt wird. Bei frischen
Lebensmitteln gelten folgende Lagerzeiten:

1-3 Monate fur Kase, Meeresfruchte, Eiscreme,
Schinken/Wurst, Milch, frische Flussigkeiten;
4 Monate fur Steaks oder Koteletts (Rind,
Lamm, Schwein); 6 Monate fur Butter oder
Margarine, Geflugel (Hahnchen, Pute); 8-12
Monate fur Oost (au8er Zitrusfruchten),
Braten (Rind, Lamm, Schwein), Gemuse. Das
Haltbarkeitsdatum auf der Verpackung von
Lebensmitteln muss eingehalten werden.
Bewahren Sie die Lebensmittel zur
maximalen Haltbarkeit und Vermeidung von
Nahrungsmittelverschwendung wie oben 
beschrieben auf. Um eine 
Lebensmittelkontamination zu vermeiden, 
beachten Sie bitte Folgendes:
- Wenn die Tur lange Zeit geoffnet ist, kann die
Temperatur in den Fachern des Gerats erheblich
abfallen.
- Reinigen Sie regelma8ig die Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen konnen, sowie die zuganglichen
Entwasserungsvorrichtungen.
- Reinigen Sie Wasserbehalter, wenn sie 48
Std. lang nicht verwendet wurden. Spulen Sie
das mit der Wasserversorgung verbundene
Wassersystem durch, wenn 5 Tage lang kein
Wasser entnommen wurde.

- Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch im
Kuhlschrank in geeigneten Behaltern, sodass
kein Kontakt zu anderen Lebensmitteln moglich
ist.
Fur Flexi Freeze gilt Folgendes:
+ 1 O °C: Lagerung von Wein
+4 °C: Lagerung von Gemuse und Obst (au8er
tropischen Fruchten)
O °C: nur Lagerung von Fleisch und Fisch
Alie Einstellungen unter null Grad: Lage rung von
tiefgekuhlten Lebensmitteln wie im Gefrierfach
- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zum
Lagern von Tiefkuhlprodukten und zum Lagern
und Herstellen von Eiscreme und Eiswurfeln.
- Ein-, Zwei- oder Drei-Sterne-Gefrierfacher
sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel
geeignet.
- Wenn das Kuhlgerat langere Zeit ungenutzt
bleibt, sollten Sie es ausschalten, abtauen,
reinigen, trocknen und die Tur offen lassen,
damit sich im Gerat kein Schimmel bilden kann.
INSTALLATION 
& Zurn Transport und zur Installation des Gerats sind 
zwei oder mehrere Personen erforderlich - es besteht 
Verletzungsgefahr. Verwenden Sie zum Auspacken 
und fur die Aufstellung des Gerats 
Schutzhandschuhe - es besteht die Gefahr, dass Sie 
sich sonst schneiden.
& Die Installation einschlie8lich der Wasser­
versorgung (falls zutreffend) sowie alle elek­trischen 
Anschlusse und Reparaturen durfen nur von einem 
qualifizierten Techniker durch­gefuhrt werden. 
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst und tauschen Sie 
keine Teile aus, wenn dies im Bedienungshandbuch 
nicht ausdruck­lich angegeben ist. Halten Sie Kinder 
vom Ort der Aufstellung fern.
Prufen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf 
Transportschaden. Bei Problemen wenden Sie sich 
bitte an lhren Handler oder lhre nachste 
Kundendienststelle. 1st das Gerat installiert, muss 
der gesamte Verpackungsmull (Kunststoff, Styroporteile 
etc.) au8erhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - es besteht Erstickungsgefahr! Vor 
der Durchfuhrung von lnstallationsarbeiten muss dieses 
Gerat von der Stromversorgung getrennt werden - es 
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Achten Sie bei der 
Installation darauf, dass das Gerat nicht auf dem 
Netzkabel steht - es besteht Brandgefahr oder die Gefahr 
eines Stromschlags. Das Gerat darf erst nach 
vollstandig durchgefuhrter Installation in Betrieb 
genommen werden.
& Achten Sie beim Umstellen des Gerates darauf, 
dass der Fu8boden (z. B. Parkett) nicht beschadigt 
wird. lnstallieren Sie das Gerat auf einem Boden 
oder auf einer tragfahigen Flache und stellen Sie 
es in einem seinen Abmessungen und seinem 
Verwendungszweck entsprechenden Raum auf. 
Stellen Sie das Gerat nicht neben einer 
Warmequelle auf. Vergewissern Sie sich, dass die 
vier Fu8e stabil sind und auf dem Boden aufliegen, 
und benutzen Sie eine Wasserwaage, um 
sicherzustellen, dass das Gerat perfekt eben 
ausgerichtet ist. Warten Sie vor der lnbetriebnahme 
des Gerates mindestens zwei Stunden, damit der 
Kuhlkreislauf seine volle Funktionstuchtigkeit 
erreichen kann. 
& WARNUNG: Stellen Sie bei der Aufstellung des 
Gerats sicher, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt 
oder beschadigt wird. 
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& WARNUNG: Dieses Gerat muss zur 
Vermeidung von Gefahren durch lnstabilitat 
gema8 den Anweisungen des Herstellers 
aufgestellt und korrekt installiert werden. Es ist 
verboten, den Kuhlschrank so aufzustellen, dass 
der Metallschlauch eines Gasofens, Gas- oder 
Wasserleitungen aus Metall oder elektrische 
Kabel mit der Ruckwand des Kuhlschranks 
(Kondensatorspule) in Beruhrung kommen. 
& Lassen Sie zur ausreichenden Beluftung an 
beiden Seiten und oberhalb des Gerats einen 
Zwischenraum frei. Der Abstand zwischen 
der Ruckseite des Gerats und der Wand hinter 
dem Gerat muss 50 mm betragen, damit kein 
Zugang zu hei8en Oberflachen vorhanden ist. 
Wird dieser Abstand verringert, erhoht sich der 
Energieverbrauch des Gerats. 
& Mussen die Turen ausgetauscht werden, 
kontaktieren Sie bitte den Technischen 
Kundendienst. 
& An den Stellen der Verbindung (en) 
zwischen der Wasserversorgung und der 
Armatur oder dem Gerät ist ein 
„zugelassenes“ Rückschlagventil oder eine
andere nicht weniger wirksame 
Rückflussverhinderungsvorrichtung 
anzubringen, die einen 
Rückflussverhinderungsschutz für mindestens 
Flüssigkeitskategorie 2 bietet. “
WARNHINWEISE ZUR ELEKTRIK 

& Die elektrische Abschaltung des Gerates muss durch 
Ziehen des Netzsteckers oder durch einen der 
Steckdose vorgeschalteten zuganglichen 
Mehrpolschalter moglich sein, der den 
nationalen Sicherheitsvq_rschriften entspricht, und 
das Gerat muss in Ubereinstimmung mit den 
nationalen Sicherheitsstandards fur Elektrik geerdet 
sein. 
& Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, 
Mehrfachsteckdosen oder Adapter. Nach der 
Installation durfen Strom fuhrende Teile fur den 
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Benutzen 
Sie das Gerat nicht, wenn Sie barfu8 sind. Verwenden 
Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der 
Stecker beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei 
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschadigt wurde. 
& Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es 
vom Hersteller oder von einer empfohlenen 
Kundendienststelle bzw. von ahnlich 
geschultem Fachpersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden - es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags. 
& WARN UNG: Ander Ruckseite des Ge rats du rfen sich 
keine tragbaren Mehrfachsteckdosen oder tragbare 
Stromversorgungen befinden. 
REINIGUNG UND PFLEGE 
& WARNUNG: Vor der Durchfuhrung von 
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das 
Gerat ausgeschaltet und von der 

Stromversorgung getrennt werden; 
verwenden Sie niemals 
Wasserdampfreinigungsgerate fur das Gerat 
- es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

& Verwenden Sie keine scheuernden oder groben 
Reinigungsmittel fur Kunststoffteile, lnnen­
und Turverkleidungen oder Dichtungen wie 
Scheibenreiniger, scheuernde Reinigungsmittel, 
entzundliche Flussigkeiten, Reinigungswachse, 
konzentrierte Reinigungsmittel, Bleichmittel bzw. 
Reinigungsmittel,dieBenzinenthalten.Verwenden 
Sie keine Kuchentucher, Scheuerschwamme oder 
andere kratzenden Reinigungsmittel. 
ENTSORGUNG VONVERPACKUNGSMATERIALIEN 
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt 
das Recycling-Symbol�-
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, 
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen Stellen 
festgelegte Weise. 
ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN 
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den 
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere lnformationen 
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen 
Haushaltsgeraten erhalten Sie bei lhrer ortlichen Verwaltungsstelle, 
der Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft 
haben. Dieses Gerat ist gemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/ 
EC fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. 
lndem Sie sicherstellen, dass dieses Gerat korrekt entsorgt wird, helfen 
Sie mit, potentiellen negativen Folgen fur Umwelt und menschliche 
Gesundheit vorzubeugen, die durch fahrlassiges Wegwerfen dieses 
Gerates entstehen konnen. 
Das Symbol ! auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden 
lnformationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler 
Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und 
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss. 
TIPPS ZUM ENERGIESPAREN 
lnstallieren Sie das Gerat in einem trockenen, gut belufteten Raum 
weit weg von einer Warmequelle (wie Heizung, Herd usw.) und 
an einer Stelle, die keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist. 
Verwenden Sie eine lsolierplatte, falls dies erforderlich ist. 
Damit eine adaquate Beluftung garantiert ist, befolgen Sie bitte 
die lnstallationsanweisungen. Eine ungenugende Beluftung an der 
Ruckseite des Gerats fuhrt zu einem erhohten Stromverbrauch und 
einer Reduzierung der Kuhlleistung. 
Wenn die Tur haufig geoffnet wird, erhoht dies den Stromverbrauch. 
Die lnnentemperatur des Gerats und der Stromverbrauch werden 
auch von der Umgebungstemperatur sowie dem genauen 
Aufstellungsort des Gerats beeinflusst. Bei derTemperatureinstellung 
sind diese Faktoren zu berucksichtigen. 
Bitte reduzieren Sie das Offnen derTGr auf ein Minimum. 
Tauen Sie Tiefkuhlkost stets im Kuhlschrank auf. Die niedrige 
Temperatur des Gefrierguts kuhlt die Lebensmittel im Kuhlschrank. 
Lassen Sie warme Speisen abkuhlen, bevor Sie diese in das Gerat 
stellen. 
Die Anordnung der Ablagen im Kuhlschrank hat keine Auswirkung 
auf den effizienten Energieverbrauch. Die Lebensmittel sollten so 
auf die Ablagen gelegt werden, dass eine korrekte Luftzirkulation 
gewahrleistet ist (die Lebensmittel durfen sich nicht beruhren und 
zwischen Lebensmittel und Ruckwand muss ein Abstand bleiben). 
Sie konnen die Lagerkapazitat fur Tiefkuhlware durch Entfernen der 
Korbe und, falls vorhanden, der Stop-Frost-Ablage vergroBern. 
Bitte beunruhigen Sie sich nicht, wenn Sie Gerausche vom 
Kompressor horen, die als normale Gerausche in der Kurzanleitung 
dieses Produkts beschrieben werden. 
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GEFRIERFACH 

Produkt 

Aufbewah
rungsdaue
r (- 12 °C) 

Empfohlene 
Aufbewahrungsdau
er (- 18 °C) 

Aufbewahr
ungsdauer 
(- 22 °C) 

Butter oder 
Margarine 1 Monat 6 Monate 9 Monate 

Fisch 1 Monat 1 – 3 Monate 6 Monate

Obst (außer 
Zitrusfrüchte) und 
Gemüse 1 Monat 8 – 12 Monate 12 Monate

Fleisch, 
Schinken, Wurst 
Gebratenes (Rind, 
Schwein, Lamm) 
Steaks oder 
Rippchen (Rind, 
Lamm, Schwein) 1 Monat 

2 Monate 
8 – 12 Monate 

4 Monate 12 Monate 

Milch, frische 
Flüssigkeiten, 
Käse, Eiscreme 
oder Sorbet 1 Monat 1-3 Monate

Geflügel (Huhn, 
Pute) 1 Monat 5 – 7 Monate 

KÜHLFACH 

Produkt 

Aufbewah
rungsdaue
r bei 0 – 3 
°C 

Empfohlene 
Aufbewahrungsdau
er (- 18 °C) 

Aufbewahr
ungsdauer 
bei 6-8 °C 

Dosen, Getränke, 
Eier, Soßen, 
Eingelegtes, 
Butter, Marmelade 

3 – 4 
Wochen 3 – 4 Wochen 

3 – 4 
Wochen 

Südfrüchte 
Nicht 

empfohlen 2 – 4 Wochen 
3 – 4 

Wochen 

Käse, Milch, 
Milchspeisen, 
Aufschnitt, Joghurt 2 – 5 Tage 2 – 5 Tage 2 – 5 Tage 

Wurstwaren, 
Nachtisch, Fleisch 
und Fisch und 
selbst zubereitete 
Speisen 3 – 5 Tage 1 – 2 Tage 

Nicht 
empfohlen 

Aufbewahrung von 
Gemüse und Obst 
(außer Südfrüchte 
und Zitrusfrüchte) 

15  Tage 
10 – 12 Tage 4 – 7 Tage 

Mehrzweckfach: siehe zugehörige Hinweise unter 
"GEFRIERFACH" und "KÜHLFACH". Diese Tabelle ist nur 
für EU-Länder geeignet.
Die Modellinformationen können anhand des QR-Codes auf 
dem Energieaufkleber abgerufen werden. Der Aufkleber 
enthält auch die Modellkennung, die zur Eingabe im Portal 
https://eprel.ec.europa.eu genutzt werden kann.

5 Monate 

9 Monate 
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 Enerġija Elettrika

■ Ippluggja l-friġġ f’socket ertjata.

 Bibien
■ Jekk il-bibien għandhom bżonn jitneħħew waqt l-installazzjoni, 

ara t-taqsimiet “Neħħi u Ssostitwixxi l-Bibien tal-Friġġ” u “Neħħi u 
Ssostitwixxi l-Bibien tal-Freezer”.

■ Il-bibien jissiġillaw kompletament.
■ Il-friġġ tkun lixxa mal-art. Aġġusta s-saqajn tal-livellar biex ikunu 

lixxi u ssikati mal-art.
■ Il-bibien huma f'livell ċatt fin-naħa ta’ fuq. (Uża l-karatteristika tal-

allinjament tal-bibien jekk hemm bżonn).

OĦROĠ IL-FRIĠĠ MILL-IPPAKKJAR
Forniment tal-Friġġ

Il-bieb irid ikun jinfetaħ sa minimu ta’ 838 mm (33"). Jekk il-fetħa tal-bieb 
hi 914 mm (36") jew inqas, ikun hemm bżonn li jitneħħew il-bibien, il-
kexxun u ċ-ċappetti.
Ġorr il-friġġ mill-ġenb għal kull fetħa ta’ bieb.

Neħħi l-Ippakkjar

■ Neħħi t-tape u r-residwu tal-kolla mill-uċuħ qabel tixgħel il-friġġ. 
Ogħrok ammont żgħir ta’ deterġent likwidu tad-dixxijiet fuq l-adeżiv 
bis-swaba’ tiegħek. Imsaħ b’ilma sħun u nixxef.

■ Tużax strumenti bil-ponta, rubbing alcohol, fluwidi li jieħdu n-nar, 
jew materjali ta’ tindif li joborxu biex tneħħi t-tape jew il-kolla. Dawn 
il-prodotti jistgħu jagħmlu ħsara lill-wiċċ tal-friġġ tiegħek.

■ Armi/irriċikla l-materjali tal-ippakkjar kollha.

NEĦĦI U SSOTITWIXXI L-BIBIEN TAL-
FRIĠĠ

Din l-operazzjoni trid titwettaq minn persuna kkwalifikata.
Kun żgur li t-tagħmir ma jkunx qrib sors ta’ sħana u li l-erba’ saqajn ikunu 
stabbli u jistrieħu mal-art, billi taġġustahom kif meħtieġ, u tiċċekkja li 
t-tagħmir ikun perfettament ċatt mal-art billi tuża invell. Stenna mill-inqas 
sagħtejn qabel ma tixgħel it-tagħmir, biex tiżgura li ċ-ċirkwit tar-refriġerant 
ikun effiċjenti b’mod sħiħ.
Biex tiggarantixxi ventilazzjoni adegwata, ħalli spazju fuq iż-żewġ naħat 
u fuq it-tagħmir. Id-distanza bejn in-naħa ta’ wara tat-tagħmir u l-ħajt ta’ 
wara t-tagħmir għandu jkun ta' 50 mm, biex jiġi evitat aċċess għal uċuħ 
sħan. Tnaqqis ta' dan l-ispazju se jżid il-konsum tal-enerġija tal-prodott.
IMPORTANTI: Jekk il-friġġ ġiet installata fil-passat u qed toħroġha 
mid-dar, iftfi l-kontroll tal-friġġ qabel tibda tneħħi l-bibien. Neħħi l-plug 
tal-friġġ jew skonnettja l-elettriku. Neħħi l-ikel u l-bieba aġġustabbli jew 
il-kaxex b’użu ġenerali mill-bibien. Iġbor l-għodod meħtieġa u aqra 
l-istruzzjonijiet kollha qabel tneħħi l-bibien.

LIVELLAR TAL-FRIĠĠ
1.
2.

Mexxi l-friġġ għall-pożizzjoni finali tagħha.
B’idek, dawwar is-saqajn tal-brejkijiet. Dawwarhom kontra l-arloġġ 
sakemm ir-rollers jinqatgħu minn mal-art u ż-żewġ saqajn 
tal-brejkijiet ikunu lixxi mal-art. Dan iwaqqaf lill-friġġ milli tiżżerżaq 
’il quddiem meta tiftaħ il-bibien.

A

IMPORTANTI: Jekk għandek bżonn tagħmel aktar aġġustamenti 
li jinvolvu s-saqajn tal-brejkijiet, jeħtieġ li ddawwar iż-żewġ saqajn 
tal-brejkijiet l-istess ammont biex il-friġġ tibqa’ fl-istess livell.

3. Uża livell biex tiżgura li l-friġġ hi livella minn naħa għal naħa u minn 
quddiem għal wara. 

INSTALLAZZJONI TAL-FILTRU TAL-ILMA
■ Sib il-kompartiment tal-filtru tal-ilma li jinsab fin-naħa t’isfel fuq 

in-naħa tax-xellug tal-kompartiment tal-friġġ. Imbotta fuq in-naħa 
tal-lemin tal-bieba tal-filtru biex tiftaħ.

■ Allinja l-vleġġa fuq it-tapp tal-filtru tal-ilma mat-talja tal-cutout fil-
kontenitur protettiv tal-filtru u daħħal il-filtru.

■ Ladarba l-filtru jkun ġie mdaħħal, dawwar il-filtru skont l-arloġġ 
f’angolu ta’ 90° (1/4 ta’ dawra) sakemm jillokkja f’postu fil-
kontenitur protettiv.

■ Imbotta l-bieba tal-filtru tal-ilma qrib il-lukkett.

■ Ifflaxxja 3 glalen (11.4 L) ta’ ilma mis-sistema tal-ilma biex tneħħi 
l-arja mil-linja tal-ilma u żżomm id-dispenser milli jqattar u/jew tevita 
li jonqos il-fluss li joħroġ mid-dispenser.

NOTA: Jekk il-filtru ma jkunx installat kif suppost, l-ilma jista’ joħroġ b’rata 
tal-fluss aktar baxxa u l-produzzjoni tas-silġ tibda tieħu aktar ħin. Jekk 
l-installazzjoni tal-filtru ma tkunx saret kif suppost, din tista’ wkoll twassal 
għal biex jibda jnixxi l-ilma mill-kontenitur protettiv tal-filtru tal-ilma.

KARATTERISTIĊI TAL-KONNETTIVITÀ 
TAL-FRIĠĠ  

(FUQ L-ISTESS MUDELL)

Il-konnettività tal-Wi-Fi tagħmilha possibbli biex il-Friġġ Smart tiegħek 
taqbad mal-Internet u tinteraġixxi mal-app ta’ Whirlpool® mill-ismartphone 
jew it-tagħmir mobbli tiegħek. Din il-konnessjoni tiftaħ diversi opzjonijiet 
Smart għalik - opzjoni li hija maħsuba biex tiffrankalek ħin u enerġija 
prezzjużi. Irreferi għat-taqsima “individwazzjoni ta’ soluzzjoni-Mudelli 
Konnessi” ta’ din il-Gwida għall-Użu u l-Ħarsien, agħti ħarsa lejn 
kwalunkwe istruzzjoni dwar il-konnessjoni għar-router speċifiku tiegħek, u 
irreferi għall-istruzzjonijiet alternattivi fl-app mobbli.

NOTA: Jeħtieġ li jkun hemm Wi-Fi u li toħloq kont. Il-karatteristiċi u 
l-funzjonalità tal-app huma soġġetti għal bidla. Soġġetti għat-Termini tas-
Servizz disponibbli fl-app mobbli.  Jistgħu japplikaw ir-rati tad-dejta.

IKKONNETTJA MAL-PROVVISTA TAL-ILMA
Aqra l-istruzzjonijiet kollha qabel ma tibda.

IMPORTANTI:

■ Is-sistema tal-plumbing trid tiġi installata f’konformità mal-Kodiċi 
Internazzjonali tal-Plumbing u kwalunkwe kodiċi u ordinanzi lokali.

■ Installa s-sistema tal-pajpijiet biss f’żoni fejn it-temperaturi jibqgħu 
ogħla mil-livell tal-friża.

NOTA: Sabiex jgħaddi biżżejjed fluss tal-ilma għall-friġġ, hija 
rakkomandata linja tal-provvista domestika li jkollha daqs minimu ta’ 1/2" 
(12.7 mm).

Qabbad mal-Linja tal-Ilma

IMPORTANTI: Jekk xegħelt il-friġġ qabel ma ġie mqabbad l-ilma, itfi 
l-magna li tagħmel is-silġ.

4.

■

■

Issa tista’ tqabbad il-pajp tar-ram mal-valvola għat-twaqqif. Uża 
pajp tar-ram artab b’O.D.  (outside diameter - dijametru ta’ barra) 
ta’ 1/4" (6.35 mm) biex tqabbad il-valvola għat-twaqqif u l-friġġ. 

Żgura li għandek it-tul tajjeb meħtieġ għall-biċċa xogħol. Kun ċert li 
ż-żewġ trufijiet tal-pajp tar-ram huma maqtugħin kwadri.

Waħħal sleeve tal-kompressjoni u skorfina tal-kompressjoni fuq 
il-pajp tar-ram kif inhu muri. Daħħal it-tarf tal-pajp fit-tarf tal-iżbokk 
b’mod kwadru sa fejn jiflaħ jasal. Issikka l-iskorfina tal-kompressjoni 
fuq it-tarf tal-iżbokk bi spaner aġġustabbli. Tissikkax iżżejjed.

NOTA: Dejjem battal il-linja tal-ilma qabel ma tagħmel il-konnessjoni finali 
mal-bokka tal-valvola tal-ilma biex tevita l-possibilità li l-valvola tal-ilma 
tiffunzjona ħażin.

5. Poġġi t-tarf ħieles tal-pajp f’kontenitur jew sink u ixgħel il-provvista 
prinċipali tal-ilma tal-vit biex tlaħlaħ il-pajp sakemm l-ilma jkun ċar. 
Itfi l-valvola għat-twaqqif fuq il-pajp tal-ilma.

6. Għawweġ il-pajp tar-ram biex jilħaq il-bokka tal-linja tal-ilma, li 
tinsab fuq wara tal-kabinett tal-friġġ kif inhu muri. Ħalli koljatura 
tal-pajp tar-ram biex tagħmilha possibbli li l-friġġ tinġibed ’il barra 
mill-kabinett jew ’il bogħod mill-ħajt għas-service.

Qabbad mal-Friġġ

Segwi l-istruzzjonijiet għall-konnessjonijiet speċifiċi għall-mudell tiegħek.

1. Neħħi l-għatu tal-plastik mill-port tal-bokka tal-valvola tal-ilma. 
Waħħal il-pajp tar-ram mal-bokka tal-valvola billi tuża skorfina 
u sleeve tal-kompressjoni kif inhu muri. Issikka l-iskorfina tal-
kompressjoni. Tissikkax iżżejjed. Ikkonferma li l-pajp tar-ram huwa 
mwaħħal sew billi tiġbed fuq il-pajp tar-ram.

2. Oħloq ħolqa tas-service bil-pajp tar-ram. Evita brim meta tkun qed 
tkebbeb il-pajp tar-ram fit-tond. Waħħal sew il-pajp tar-ram mal-
kabinett tal-friġġ bi klamp “P”.

3. Ixgħel il-provvista tal-ilma għall-friġġ u ċċekkja għal xi tnixxija. 
Sewwi kwalunkwe tnixxija. 

4. Jekk wieħed ikun jixtieq is-silġ, ixgħel il-maġna li tagħmel is-silġ.

KIF TIEĦU ĦSIEB IL-FRIĠĠ
Is-sezzjonijiet kollha tal-Friġġ, Freezer u Freezer Flessibbli jiddifrostjaw 
b’mod awtomatiku. Madanakollu, naddaf is-sezzjonijiet kollha madwar 
darba fix-xahar biex tevita l-akkumulazzjoni tal-irwejjaħ. Imsaħ it-tixrid 
immedjatament.

Tindif tal-Parti Esterna

Azzar Li Ma Jsaddadx Reżistenti għall-Marki tas-Swaba’
IMPORTANTI:
■ Evita li tesponi apparati tal-azzar li ma jsaddadx għal elementi 

kawstiċi jew korrużivi bħal ambjenti b’ammont ta’ melħ għoli, nida 
għolja, jew umdità għolja. Ħsara minħabba esponiment għal dawn 
l-elementi mhix koperta mill-garanzija.

UŻA  TUŻAX

 Biċċa ratba u nadifa  Biċċa li tobrox 
 Srievet tal-karti jew gazzetti 
 Pads tal-isteel-wool

 Ilma sħun u bis-sapun 
b’deterġent ħafif 

 Trab jew likwidu li jobrox 
 Sprays tat-twieqi 
 Ammonia 
 Materjali li jnaddfu b’bażi aċida 

      jew tal-ħall 
 Materjali li jnaddfu l-fran 
 Fluwidi li jieħdu n-nar

NOTI:

■

■

Jekk ikun hemm kuntatt mhux intenzjonat, naddaf il-parti tal-plastik 
bi sponża u deterġent ħafif f’ilma sħun. Nixxef sew b’biċċa ratba.
Il-fatt li materjal li jnaddaf hu likwidu mhux bilfors ifisser li ma 
jobroxx. Ħafna cleansers likwidi fformulati biex ma jagħmlux ħsara 
lill-madum u uċuħ lixxi xorta waħda jagħmlu ħsara lill-azzar li ma 
jsaddadx.

■ L-aċidu ċitriku jibdel il-kulur tal-azzar li ma jsaddadx b’mod 
permanenti. 

■ Biex tevita li tagħmel ħsara lill-irfinatura tal-friġġ tal-azzar li ma 
jsaddadx tiegħek: 

Tħallix lil dawn is-sustanzi jibqgħu fuq l-irfinatura:

 Mustarda   Sauces b’bażi ta’ ċitru

 Prodotti b'bażi ta’ ċitru Meraq tad-dama  

 Sauce marinara

Tindif tal-Interjuri

1. Neħħi l-plug tal-friġġ jew skonnettja l-elettriku.
2. Naddaf b’idejk, laħlaħ u nixxef sew il-partijiet li jistgħu jitneħħew 

u l-uċuħ interjuri. Uża sponża nadifa jew biċċa ratba u deterġent 
ħafif f’ilma sħun.
NOTA: Tużax materjali ta’ tindif li joborxu jew ħorox bħal sprays tat-
twieqi, scouring cleansers, fluwidi li jieħdu n-nar, xama’ tat-tindif, 
deterġenti konċentrati, bleaches, jew cleansers li fihom prodotti 
tal-petroljum fuq partijiet tal-plastik, inforri tal-interjuri u l-bieba jew 
gaskets.

3. Ippluggja l-friġġ jew erġa’ kkonnettja l-elettriku.

Kondensur

Din il-friġġ għandha kondensur tal-ġilda fuq iż-żewġ naħat tal-friġġ. Hu 
normali li tinħass sħuna fil-ġnub.

Websajt tar-REĠISTRU Sit tal-informazzjoni dwar 
is-servizz tal-bejgħ wara 
(Manwal tal-Utent)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

SERVIZZ TA’ WARA L-BEJGĦ
QABEL IĊĊEMPEL LIS-SERVIZZ TA’ WARA L-BEJGĦ

1. Ara tistax issolvi l-problema waħdek bl-għajnuna tas-suġġerimenti 
mogħtija f’INDIVIDWAZZJONI TA’ SOLUZZJONI.

2. Itfi l-apparat u erġa’ ixegħlu biex tara jekk jippersistix id-difett.

JEKK WARA L-VERIFIKI T’HAWN FUQ ID-DIFETT JIBQA’ JSEĦĦ, 
IKKUNTATTJA LILL-EQREB SERVIZZ TA’ WARA L-BEJGĦ

Biex tingħata għajnuna, ċempel in-numru li jinsab fil-ktejjeb tal-garanzija 
jew segwi l-istruzzjonijiet fuq is-sit web www.whirlpool.eu

Meta tikkuntattja lis-servizz ta’ wara l-bejgħ għall-klijenti tagħna, dejjem 
speċifika:

■ deskrizzjoni qasira tad-difett;
■ it-tip u l-mudell eżatt tal-apparat;

■ in-numru tas-servizz (numru wara l-kelma Servizz fuq il-pjanċa 
tal-klassifikazzjoni). In-numru tas-servizz huwa indikat ukoll fuq 
il-ktejjeb tal-garanzija;

■ l-indirizz sħiħ tiegħek;
■ in-numru tat-telefon tiegħek.

Jekk ikun hemm bżonn li jsiru xi tiswijiet, jekk jogħġbok ikkuntattja servizz 
ta’ wara l-bejgħ awtorizzat (biex ikollok garanzija li se jintużaw spare parts 
oriġinali u li t-tiswijiet se jitwettqu kif suppost).

Meta Ċċaqlaq il-Friġġ Tiegħek:
Il-friġġ hi tqila. Meta ċċaqlaq il-friġġ biex tnaddafha jew 
għasservice, kun ċert li tiksi l-art bil-kartun jew bil-hardboard biex 
tevita li tagħmel ħsara lill-art. Dejjem iġbed il-friġġ dritt ‘il
barra meta ċċaqlaqha. M’għandekx iċċaqlaq il-friġġ minnaħa
għall-oħra meta tipprova ċċaqlaqha, għax tista
tikkawża ħsara lill-art.

A. Ċappetta t’isfel

A

A. Saqajn tal-brejkijiet

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3 Fig. 4

A
B

C

D

l-ilma. Meta tkun qed tinstalla, kun żgur li l-konnessjoni tal-ilma hija 
ssiġillata sewwa. Wara ftit sigħat ta 'tħaddim, iċċekkja jekk il-konnessjoni 
hijiex issiġillata sewwa.

A. Ċappetta t’isfel

B. Skorfina

C. Pajp tar-ram (għall-friġġ)

D. Linja tal-provvista domestika
(minimu ta’ 1/2"[12.7 mm])

A. Pajp tar-Ram

B. Klamp “P”

C. Skorfina tal-kompressjoni

D. Sleeve tal-kompressjoni

A

B

C

D

NOTA:L-apparat huwa fornit b'kit ta 'installazzjoni għall-konnessjoni ta' 

1. Aqla’ l-plakka tal-friġġ jew skonnettja d-dawl.

2. Itfi l-provvista prinċipali tal-ilma tal-vit. Iftaħ l-eqreb vit u ħallieh 
miftuħ biżżejjed sakemm tonqas il-pressjoni tal-ilma fil-linja tal-ilma.

3. Uża valv ta 'għeluq ta' 3 / 4-14 "jew valv komparabbli. Il-valv ta
 'għeluq huwa installat bejn il-pajp ta' l-ilma tad-dar u l-friġġ 
bl-użu tal-kit ta 'installazzjoni.

Nota: Ħalli 24 siegħa għall-produzzjoni tal-ewwel lott ta 'silġ. Armi l-ewwel 
tliet lottijiet ta ’silġ prodott. Stenna tlett ijiem biex timla kompletament il-bin 
tal-ħażna tas-silġ.
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Dan il-ktieb stampat huwa maħsub bħala gwida għall-bidu 
mgħaġġel biss. L-istruzzjonijiet sħaħ għall-użu huma disponibbli 

fuq https://docs.whirlpool.eu/
BIEX TIBDA

CHECKLIST TAL-INSTALLAZZJONI



Tneħħija kif suppost ta 
'Friġġ Qadim Tiegħek

PERIKOLU: Riskju li jinqabad it-tfal. Qabel ma tarmi l-fri ġġ 
jew il-friża qadim tiegħek:
■ Neħħi l-bibien.
■ Ħalli l-ixkafef f’posthom biex it-tfal ma jkunux jistgħu faċilment
jitilgħu ġewwa.

IMPORTANTI: Id-dħul mill-ġdid tat-tfal u s-soffokazzjoni
mhumiex problemi tal-passat. Il-friġġijiet skartati jew abbandunati
għadhom perikolużi - anke jekk joqogħdu għal "ftit jiem biss."
Jekk qed teħles mill-friġġ qadim tiegħek, jekk jogħġbok segwi
dawn l-istruzzjonijiet biex tgħin biex tevita inċidenti.

TWISSIJA
Periklu ta 'Soffokazzjoni

Neħħi l-bibien mill-friġġ qadim tiegħek.
In-nuqqas li tagħmel dan jista ’jirriżulta 
f’mewt jew ħsara fil-moħħ.

Informazzjoni importanti biex tkun taf dwar ir-rimi ta 
'refriġeranti:
Armi l-friġġ skont ir-regolamenti Federali u Lokali. Ir-
refriġeranti għandhom jiġu evakwati minn tekniku tar-
refriġerant liċenzjat mill-EPA, skond il-proċeduri stabbiliti.

Meta tixgħel il-Kessaħ mgħaġġel, it-temperatura tal-
kompartiment tal-friġġ tkessaħ aktar malajr mill-issettjar normali.

Meta tixgħel l-Iffriżar Mgħaġġel, it-temperatura tal-kompartiment 
tal-friża tiksaħ aktar malajr mill-issettjar normali.

Din il-modalità ma taffettwax it-temperatura tal-kompartiment tal-
friża.

Oħroġ mill-Modalità Demo billi tagħfas u żżomm il-Buttuna tal-
ħoss u l-buttuna Lock simultanjament għal 3 sekondi.
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Karatteristika tat-Tarka Iffriża

Din il-karatteristika timminimizza l-migrazzjoni ta 'umdità minn ikel 
iffriżat. Din il-karatteristika se tibred mill-ġdid il-kompartiment tal-
friża qabel ma titnaqqas id-defrost sabiex titnaqqas il-varjazzjoni 
tat-temperatura. Din il-karatteristika għandha tkun ippermettiet 
għal massimu ta 'sagħtejn qabel ma titnaqqas.



L-UŻU TAL-KONTROLLI

Il-kontrolli li jattivaw bil-mess jinsabu fuq in-naħa tax-xellug tal-bieb tal-friġġ. Il-pannell tal-kontroll jinkludi informazzjoni dwar diversi buttuni u indikaturi. L-indikatur tat-temperatura tal-friġġ u tal-friża juri l-aħħar temperatura ssettjata.

1. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kubi tas-Silġ
2. BUTTUNA u INDIKATUR għal Mili bil-Qies
3. BUTTUNA u INDIKATUR tas-Silġ Imfarrak
4. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Ħruġ tal-Ilma
5. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kompartiment tal-Friża
6. INDIKATURI tal-Friża ta’ Ksieħ Immedjat f’Nofs l-Iffriżar
7. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Ispazju Konvertibbli
8. INDIKATURI tal-Inbid, Friġġ, Laħam u Ħut
9. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Kompartiment tal-Friġġ
10. Indikatur tat-Tarka kontra l-Friża (Kontra l-Ħruq bil-Kesħa tal-Friża)
11. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Modalità tal-Vaganzi
12. BUTTUNA tal-Lock u tas-Celsius/Fahrenheit
13. BUTTUNA tal-Irrisettjar tal-Filtru tal-Ilma
14. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Wi-Fi
15. INDIKATUR ta’ Żball fil-Wi-Fi

16. INDIKATUR għas-Sostituzzjoni tal-Filter tal-Ilma
17. INDIKATUR ta’ Bieba Miftuħa
18. INDIKATUR tal-Lock
19. BUTTUNA u INDIKATUR ta’ Tkessiħ Immedjat
20. INDIKATUR tas-Celsius/Fahrenheit
21. INDIKATUR 6th Sense
22. INDIKATUR għall-Mili Kkalibrat
23. INDIKATUR tal-Litri
24. BUTTUNA u INDIKATUR tal-Iffriżar Immedjat
25. INDIKATUR tal-Ħoss Mitfi
26. INDIKATUR tal-Modalità Demo

Il-Panew tal-Kontroll se jintefa awtomatikament wara minuta ta 'inattività. Biex tixgħel il-pannell tal-kontroll, agħfas kwalunkwe ċavetta.

PARTS U KARATTERISTIĊI

Magna u Barmil 
tas-Silġ ġol-Bieba

Kontroll Pur

Kontroll ta’ Preċiżjoni 
6th sense

Platter li Joħroġ ’il Barra

Kaxxa għall-Prodotti Friski

Filtru tal-Ilma Kxaxen Fejn Jinżammu 
Affarijiet Delikati tal-Ikel

Xkaffa Aġġustabbli

Xkaffa Aġġustabbli

2. Strippi tad-Dawl ta’ fuq

2. Strippi tad-Dawl tal-ġenb

Trej ta’ Aċċess Faċli

Kxaxen tal-Iffriżar 
Immedjat

Kaxxa għall-Prodotti Friski

Interfaċċja tal-Utent

Buttuni għall-Ħruġ 
tas-Silġ u l-Ilma

Trej għat-Taqtir li 
Joħroġ ’il Barra

A. Friġġ

B. Friża

C. Spazju Konvertibbli

A

B C

NOTA:
Il-kxaxen, basktijiet u xkafef għandhom jibqgħu fil-pożizzjoni bħall-istampa ta 'hawn fuq. Din hija l-aħjar 
kundizzjoni għall-konsum tal-enerġija. Dan l-apparat ta 'refriġerazzjoni mhuwiex intenzjonat biex jintuża 
bħala apparat inkorporat. Meta l-ewwel tinstalla l-friġġ tiegħek, kun żgur li l-kontrolli jkunu għadhom 
issettjati għall-punti ta ’riferiment rakkomandati. Il-punti rrakkomandati mill-fabbrika huma 3 ° C għall-
friġġ u -18 ° C għall-friża. 
Id-dwal LED kollha fil-kompartiment tal-friġġ huma klassi ta 'effiċjenza enerġetika G.
ta 'effiċjenza fl-enerġija. Il-limiti tat-tagħbija huma ddeterminati minn qfief, flaps, kxaxen, xkafef eċċ. 
Kun żgur li dawn il-komponenti xorta jistgħu jagħlqu faċilment wara t-tagħbija.
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NOTA:
L-għeluq awtomatiku tal-bieb tax-xellug tal-friġġ għandu jitqies 
bħala imġieba normali.



ISTRUZZJONIJIET IMPORTANTI 

DWAR IS-SIGURTA 

LI JRIDU JINQRAW U JIGU OSSERVATI 

Qabel ma tuza dan I-appar?t, aqra dawn 
I-istruzzjonijietdwar is-sigurta. Zommhom qrib 
tiegnek biex tirreferi gnalihom fil-futur. Dawn 
I-istruzzjonijiet u I-apparat innifsu jipprovdu 
twissijiet dwar is-sigurta Ii gnandhom jigu 
osservati I-nin kollu. 11-manifattur jirrifjuta kull 
responsabbilta gnan-nuqqas ta' osservazzjoni ta' 
dawn I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta, gnal uzu 
mhux xieraq tal-apparat jew I-issettjar nazin tal­
kontrolli. 
& Tfal zgnar nafna (0-3 snin) gnandhom 
jinzammu 'I bognod mill-apparat. Tfal zgnar 
(3-8 snin) gnandhom jinzammu 'I bognod 
mill-apparat sakemm ma jkunux issorveljati 
b'mod kostanti. Tfal minn 8 snin 'ii fuq u persuni 
b'kapacitajiet fizici, sensorji u mentali mnaqqsa, 
jew b'nuqqas ta' esperjenza u gnarfien, jistgnu 
juzaw dan I-apparat jekk ikunu dsorveljati biss, 
jew jekk ikunu ngnataw istruzzjonijiet dwar 
I-uzu sigur, u jifhmu I-perikli involuti. lt-tfal
ma jistgnux jilagnbu b'dan I-apparat. lt-tindif u
I-manutenzjoni gnall-utent m'gnandux isir minn tfal
Ii mhumiex issorveljati.
Tfal Ii gnandhom minn eta 3 sa 8 snin jistgnu
jgl)abbu u jnottu tagnmir Ii jkessan.
UZU PERMESS 

& ATTENZJONI: L-apparat mhuwiex intenzjonat 
gnat-tnaddim permezz ta' apparat estern Ii 
jiswiccja, bnal timer, jew sistema ta' kontroll remot 
separata. 
& Dan I-apparat huwa intenzjonat gnall-uzu 
fid-dar u applikazzjonijiet simili bnal: zoni tal­
kcina tal-istaff, fi nwienet, ufficcji u postijiet 
tax-xognol onra, farm houses, minn klijenti 
f 'lukandi, motels, bed & breakfast u postijiet 
rezidenzjali simili. 
& Dan I-apparat mhuwiex intenzjonat gnall­
uzu professjonali. Tuzax I-apparat fuq barra. 
& 11-bozza uzata gol-apparat hija ddisinjata 
specifikament gnall-apparat domestiku u 
mhijiex adattata gnat-tidwil generali tal-kamra 
god-dar (Regolament KE 244/2009). 
& L-apparat huwa ddisinjat gnat-tnaddim 
f 'postijiet fejn it-temperatura ambjentali tkun 
taqa' fil-meded Ii gejjin, skont il-klassi klimatika 
mogntija fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni. 
L-apparat jista' ma jiffunzjonax tajjeb jekk jithalla
f 'temperatura 'I barra mill-medda specifikata
gnal zmien twil.
Klassi Amb. Klimatika. T. (°C}
SN: Minn 1 o sa 32°C; N: Minn 16 sa 32°C 
ST: Minn 16 sa 38°C; T: Minn 16 sa 43°C

& Dan I-apparat ma fihx CFCs. lc-cirkwit tat­tkessin 
fih R600a (HC). Apparat b'lsobutane (R600a): 
isobutane huwa gass naturali Ii m'gnandux 
impatt ambjentali, izda Ii huwa fjammabbli. 
Gnalhekk, kun cert Ii I-pajpijiet tac-cirkwit tat-
tkessin m'gnandhomx nsara, specjalment meta 
tbattal ic-cirkwit tat-tkessin. & TWISSIJA: Tagnmilx 
nsara lill-pajpijiet tac­cirkwit tat-tk�ssin tal-apparat. 
& TWISSIJA: Zomm il-ftun tal-ventilazzjoni fl­
enclosure tal-apparat jew fl-istruttura integrata, 
mingnajr ebda ostakolu. 
& TWISSIJA: Tuzax apparat mekkaniku, elettriku jew 
kimiku nlief dawk rakkomandati mill­Manifattur 
biex tnaffef ii-process tad-tidwib tas­silg. 
& TWISSIJA: Tuzax u tpoggix apparat elettriku gewwa 
I-kompartimenti tal-apparat tat-tkessin jekk mhumiex
tat-tip awtorizzat espressament mill-Manifattur.
&TWISSIJA: Ice makers u/jew dispensers tal­ilma Ii
mhumiex konnessi direttament mal­provvista tal-
ilma, iridu jintlew b'ilma tajjeb gnax-xorb biss.
& TWISSIJA: Ice-makers u/jew dispensers
awtomatici tal-ilma jridu jigu konnessi mal­
provvista tal-ilma Ii tagnti ilma tajjeb gnax-xorb biss, bi
pressjoni tal-ilma tal-mains ta' bejn 0.17

u 0.81 Mpa (1.7 u 8.1 bar).
& Tanzinx sustanzi esplozivi bnal aerosol
cans ma' propellant Ii jista' jiehu n-nar go dan
I-apparat.
& Tiblax il-kontenut (non-tossiku) tal-pakketti tas-silg
(ipprovduti ma' certu mudelli). Tikolx kubi jew lollies
tas-silg immedjatament wara Ii tonroghom mill-friza
minnabba Ii jistghu jikkawzaw 'hruq' kiesan.
& Ghal prodotti ddisinjati Ii juzaw filtru tal-arja go
ghatu accessibbli ta' fann , il-filtru dejjem irid ikun
f 'postu meta I-frigg tkun qieghda tintuza. & Tanzinx
kontenituri tal-ngieg b'likwidi gol­kompartiment tal-
friza gnaliex jistgnu jinkisru. Tostakolax il-fann (jekk
inkluz) b'affarijiet tal­ikel. Wara Ii ddahhal I-ikel, iccekkja
Ii I-bibien tal­kompartimenti jinghalqu sewwa,
specjalment il-bieba tal-friza.
& Gaskets bil-hsara gnandhom jinbidlu kemm jista'
jkun malajr.
& Uza I-kompartiment tal-frigg gnall-
nazna tal-ikel frisk biss u I-kompartiment tal­friza
gnall-nazna tal-ikel iffrizat, I-iffrizar tal-ikel frisk
u biex tagnmel kubi tas-silg biss.
& Evita li tanzen ikel mhux impakkettat f 'kuntatt
dirett ma' wcun interni tal-kompartimenti
tal-ikel frisk jew tal-friza. II-frigg jista' jkollha
kompartimenti _specjali (Kompartiment ta' lkel
Frisk, Kaxxa ta' Zero Gradi, ecc.). Sakemm mhux
specifikat fil-ktejjeb specifiku tal-prodott, dawn
jistgnu jitnennew, u jinzammu prestazzjonijiet
ekwivalenti.
& Evita li jkun hemm kuntatt dirett bejn l-ikel
frisk u l-ikel ffriżat diġà. Biex tiġi ottimizzata l-
veloċità tal-iffriżar, il-kxaxen jistgħu jitneħħew
u l-ikel jista’ jitqiegħed direttament fuq il-
qiegħ/wiċċ tal-kompartiment.

       Twissija: Riskju ta' nar/materjal fjammabbli.
u L-iktar kompartimenti adattati tal-apparat
fejn gnandhom jigu manzuna tipi specifici ta'
ikel, filwaqt Ii titqies id-distribuzzjoni differenti
tat-temperatura f'kompartimenti differenti fl­
apparat, huma dawn Ii gejjin:
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- Kompartiment tal-frigg: Anzen frott tropikali,
bottijiet, xarbiet, bajd, zlazi, pickles, butir, gamm,
gobon, nalib, prodotti tal-nalib, jogurt. Tista' wkoll
tanzen tipi differenti ta' perzut, lanam u nut,
cheesecake, gnagin frisk, sour cream, pudini u cream
cheese. 11-kexxun tal-frott u I-naxix fil-qiegn
tal­kompartiment tal-frigg: Anzen il-naxix u I-frott
(eskluz il-frott tropikali). Kompartiment tat-tkessin:
Anzen lanam u nut biss fil-kexxun I-aktar kiesan
- Kompartiment tal-friza:
huwa ideali gnall-iffrizar tal-ikel gej minn
temperatura ambjentali u gnall-nzien ta' ikel
iffrizat hekk kif it-temperatura hi distribwita
b'mod indaqs mal-kompartiment kollu. lkel
iffrizat mixtri jkollu d-data ta' skadenza
tal­nazna miktuba fuq il-pakkett. Din id-data
tienu in konsiderazzjoni t-tip ta' ikel Ii jkun
qiegned jigi manzun u gnalhekk din id-data
gnandha tigi rrispettata. lkel frisk gnandu jigi
manzun ghall-perjodi ta' zmien Ii gejjin: 1-3
xhur gnall­gobon, frott tal-banar, gelat,
perzut/zalzett, nalib, likwidi friski; 4 xhur gnal
steak jew chops (tac-canga, tal-naruf, tal-
majjal); 6 xhur gnal butir u margerina, tjur
(tigieg, dundjan); 8-12-il xahar gnal frott (hlief
ic-citru), lanam mixwi (tac-canga, tal-majjal,
tal-naruf ), naxix. ld-dati tal-iskadenza fuq il-
pakketti tal-ikel gnandhom jigu rrispettati.
Jekk jogħġbok aħżen l-ikel skont il-paragrafi 
ta’ hawn fuq għall-aħjar preservazzjoni għall-
itwal perjodu, biex tiġi evitata l-ħela tal-ikel.
 Biex tevita I-kontaminazzjoni tal­ikel, osserva
dan Ii gej:
- Jekk il-bieb jinfetan gnal tul ta' nin twil dan
jista' jikkawza zieda sinifikanti fil-kompartimenti
tal-apparat.
- Naddaf regolarment I-ucun Ii jistgnu jigu
f 'kuntatt mal-ikel u mas-sistemi ta' drenagg
accessibbli.
- Naddaf it-tankijiet tal-ilma jekk ma jkunux
intuzaw gnal aktar minn 48 siegna; lanlan is­
sistema tal-ilma konnessa mal-provvista tal­
ilma jekk I-ilma ma jkunx intuza gnal 5 ijiem.
- Anzen il-lanam u I-nut nej f 'kontenituri adattati
fil-frigg, nalli ma jigux f 'kuntatt ma: jew iqattru
fuq ikel ienor.
11-nzin fil-Flexi Freeze gnandu jkun kif gej:
+ 10°c: anzen I-inbid
+4°

0°

C: anzen frott u naxix (eskluz frott tropikali) 
c: anzen biss lanam u nut 

ls-set points kollha ta' tant iz-zero: anzen I-ikel 
tal-friza bl-istess mod bnall-kompartiment tal­
friza 
- Kompartimenti tal-ikel iffrizat ta' zewg stilel
huma adattati gnall-nazna ta' ikel iffrizat minn
qabel, il-nazna jew I-iffrizar tal-gelati u I-kubi tas­
silg.
-Tanzinx ikel frisk f'kompartimenti ta' stilla
wanda, zewg jew tliet stilel.

- Jekk I-apparat tat-tkessin jitnalla vojt gnal zmien twil,
itfih, nalli s-silg idub, naddaf u xxotta, imbagnad nalli I-bieb
miftun biex tipprevjeni Ii tizviluppa I-moffa gewwa I-apparat.
INSTALLAZZJONI 

& L-apparat gnandu jrid jigi mqandel u installat 
minn tnejn min-nies jew aktar - riskju ta' 
korriment. Uza ingwanti protettivi biex tonrog 
I-apparat mill-ippakkjar u biex tinstallah - riskju
ta'qtugn.
& L-lnstallazzjoni, inkluz il-provvista tal-ilma (jekk
applikabbli) u I-konnessjonijiet elettrici, u t-tiswijiet
gnandhom isiru minn tekniku kkwalifikat.
lssewwix u tibdilx I-ebda parti tal-apparat sa�emm
mhuwiex specifikat fil-manwal gnall-utent. Zomm
it-tfal 'ii bognod mis-sit tal-installazzjoni.
Wara Ii I-apparat jitnenna mill-ippakkjar, kun
cert Ii ma tkunx saritlu nsara waqt it-trasport.
Fil-kaz ta' problemi, ikkuntattja I ill-agent jew lill­
eqreb Servizz ta' Wara I-Bejgn tiegnek. Ladarba
installat, I-iskart tal-ippakkjar (plastik, partijiet
tal-istyrofoam, ecc.) gnandu jinnazen 'ii bognod
minn fejn jistgnu jilnqun it-tfal - riskju ta'
soffokazzjoni. L-apparat gnandu jigi skonnettjat
mill-provvista tad-dawl qabel kwalunkwe
installazzjoni - riskju ta' xokk elettriku. Waqt
I-installazzjoni, kun cert Ii I-apparat ma Jagnmilx
nsara lill-cable tal-elettriku - riksju ta nar jew
xokk elettriku. Attiva I-apparat biss meta 
I-installazzjoni tkun lesta.
& Ara Ii ma tagnmilx nsara lill-art (ez. parquet) 
meta tmexxi I-apparat. lnstalla I-apparat fuq 
art jew sapport b'sanntu bizzejjed Ii jiflan il-piz 
tiegnu u f 'post adattat gnad-daqs u I-uzu tiegnu. 
Ara Ii I-apparat ma jkunx ndejn sors ta' snana u Ii 
I-erba' saqajn ikunu stabbli u mserrnin mal-art,
u rrangahom skont il-ntiega, u ara Ii I-apparat ikun
qiegned perfettament invell mal-art billi tuza invell.
Stenna mill-inqas sagntejn qabel ma tixgnel I-apparat, biex
tizgura Ii c-cirkwit tat­tkessin ikun kompletament efficjenti.
& TWISSIJA: Meta tippozizzjona I-apparat, kun cert Ii I-wire
tal-provvista tad-dawl ma tkunx maqbuda ma xi naga jew
ikollha xi nsara.
& TWISSIJA: Biex tevita periklu minnabba nuqqas ta'
stabbilta, il-pozizzjoni jew it-tqegnid tal-apparat irid isir
skont I-istruzzjonijiet tal­manifattur. Mhuwiex permess Ii
tqiegned il-frigg b'tali mod Ii I-pajp tal-metall ta' forn
tal-gass, pajpijiet tal-metall tal-gass jew tal-ilma, jew ii­
wires tal-elettriku, jkunu f 'kuntatt mal-nana ta' wara tal-
frigg (coil tal-kondensatur).
& Biex tizgura ventilazzjoni adegwata, nalli spazju fuq
iz-zewg nanat kif ukoll fin-nana ta' fuq tal-apparat. ld-
distanza bejn in-nana ta'wara tal-apparat u I-najt ta' warajh
gnandha tkun ta' 50mm, biex tevita access gnal ucun
janarqu. Tnaqqis ta' dan I-ispazzju se jzid il-konsum tal­
elettriku ta' dan il-prodott.

& Jekk it-tibdil tal-bibien jkun necessarju, jekk jogngbok
ikkuntattja lic-Centru tal-Assistenza Teknika.
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TWISSIJIET ELETTRICI 
& I rid ikun possibbli Ii 1-apparat jigi skonnettjat mill-provvista tad-dawl bi Iii 
jigi skonnettjat jekk il-plagg ikun accessibbli, jew permezz ta' multi­pole 
switch installat 'ii fuq mis-socket skont ir­regoli ta I-wiring, u 1-apparat irid 
ikun ertjat skont 1-istandards nazzjonali tas-sigurta elettrika.
& Tui:ax extension leads, multiple sockets jew adapters. 
11-komponenti elettrici m'gnandhomx ikunu accessibbli gnall-
utent wara 1-installazzjoni. Tui:ax 1-apparat meta inti tkun imxarrab jew 
nafi. Thaddimx dan 1-apparat jekk ikollu wire tad-dawl jew plagg 
bil-nsara, jekk ma jkunx jandem sewwa, jew jekk tkun saritlu xi 1isara, 
jew jekk ikun twaqqa�
& Jekk ii-wire tad-dawl ikollu 1-nsara, gnandu jinbidel ma wiened 
identiku mill-manifattur, mill-agent tas-servizz jew persuna kkwalifikata 
bl-istess mod sabiex jigi evitat periklu - riskju ta' xokk elettriku.
& TWISSIJA: Tpoggix diversi multiple portable socket-outlets jew 
provvisti tad-dawl portabbli fuq in-nana ta' wara tal-apparat.
TINDIF U MANUTENZJONI 
& TWISSIJA: Kun cert Ii 1-apparat ikun mitfi u skonnettjat mill-
provvista tad-dawl qabel ma tagnmel kwalunkwe manutenzjon; qatt 
tui:a apparat ta' tindif Ii jui:a 1-fwar - riskju ta' xokk elettriku. 
& Tui:ax prodotti tat-tindif Ii joborxu jew qawwija bnal sprays 
gnat-twieqi, prodotti tat­tindif tal-gnorik, fluwidi fjammabbli, cleaning 
waxes, detergenti koncentrati, bleach jew prodotti tat-tindif Ii 
fihom ii:-i:ejt fuq partijiet tal-plastik, liners ta' gewwa jew tal-bibien 
jew gaskets. Tui:ax xugamani tal-karta, bicciet tal­gnorik jew gnodod 
tat-tindif qawwija onrajn. 
RIMI TA' MATERJAL TAL-IPPAKKJAR 

11-materjal tal-ippakkjar huwa riciklabbli 100% u huwa
mmarkat bis-simbolu tar-riciklagg tl.

11-partijiet varji tal-ippakkjar gtiandhom jintremew b'mod

responsabbli u b'konformita totali mar-regolamenti tal-awtorita

legali Ii jiggvernaw ir-rimi tal-iskart.
RIMI TA' APPARATI TAD-DAR 

Dan I-apparat huwa mmanifatturat b'materjali riciklabbli jew Ii 

jistgtiu jintui:aw mill-gdid. Armi skont kif jitolbu r-regolamenti lokali 

dwar ir-rimi tal-iskart. Gtial aktar informazzjoni fuq it-trattament, 

I-irkupru u r-riciklagg ta' apparati tad-dar elettrici, ikkuntattja lill­

awtorita lokali, is-servizz tal-gbir tal-iskart domestiku jew il-tianut

fejn xtrajt I-apparat tiegtiek. Dan I-apparat hu mmarkat b'konformita

mad-Direttiva Ewropea 2012/19/KE Skart Minn Tagtimir Elettriku u

Elettroniku (WEEE). Billi tii:gura Ii dan il-prodott jintrema kif suppost,

inti se tgtiin tippreveni konsegwenzi gtiall-ambjent u s-satitia

umana. ls-simbolu ! fuq il-prodott jew fuq id-dokumentazzjoni ta'

miegtiu jindika Ii m'gtiandux jigi ttrattat btiala skart domestiku ii:da

gtiandu jittietied f 'centru ta' kollezzjoni adattat gtiar-riciklagg tal-

apparat elettriku u elettroniku.

PARIRI GffALL-IFFRANKAR TAL-ENERGIJA

lnstalla I-apparat f'kamra niexfa b'ventilazzjoni tajba 'I bogtiod minn

kwalunkwe sors ta' stiana (ei:. radjatur, cooker etc.) u f'post mhux

espost gtiax-xemx. Jekk ikun necessarju, ui:a insulating plate.

Biex tii:gura ventilazzjoni adegwata, imxi mal-istruzzjonijiet tal­

installazzjoni. Nuqqas ta' ventilazzjoni fuq wara tal-prodott jista' ji:id
il-konsum tal-energija u jnaqqas I-efficjenza tat-tkessiti.

Ftuti ta' spiss tal-bieba jista' jikkawi:a i:ieda fil-Konsum tal-Energija.

lt­temperatura interna tal-apparat u I-Konsum tal-Energija jistgtiu

jkunu affettwati wkoll mit-temperatura ambjentali, kif ukoll mill-

post fejn qiegtied I-apparat. ls-setting tat-temperatura gtiandu

jikkunsidra dawn il-fatturi. 

Naqqas il-ftuti tal-bieba gtial minimu necessarju. 

Meta ttioll ikel iffrii:at, itfgtiu fil-frigg. lt-temperatura baxxa tal­

prodotti ffrii:ati tkessati I-ikel gol-frigg. 1=talli I-ikel u x-xorb stiun 

jibirdu qabel ma tpoggihom gol-frigg. 

11-poi:izzjoni tal-ixkafeffil-frigg m'gtiandhiex impatt fuq I-ui:u
efficjenti tal-energija. L-ikel gtiandu jitqiegtied fuq I-ixkafef b'tali

mod Ii jii:gura cirkulazzjoni tajba tal-arja (I-ikel m'gtiandux ikun

imiss ma' xulxin u gtiandha tini:amm distanza bejn I-ikel u n-natia

ta' wara tal-frigg). Tista'i:i:id I-ispazju gtiall-tii:in gtiall-ikel tal-frii:a
billi tnetitii I-baskets u, jekk ikun hemm, I-ixkaffa Stop Frost.

Tinkwetax dwar tisejjes Ii jkunu gejjin mill-kompressur Ii huma

deskritti btiala tisejjes normali fil-Gwida fil-Pront ta' dan il-prodott.

KOMPARTIMENT TAL-FRIŻA 

Prodott 

Perjodu 
ta’ ħażna 
(-12°C) 

Perjodu ta’ Ħażna 
rakkomandat (-18°C) 

Perjodu ta’ 
ħażna 
(-22°C) 

Butir u marġerina xahar 6 xhur 

Ħut xahar 1-3 xhur 6 xhur

Frott (minbarra frott 
taċ-ċitru) u Ħaxix xahar 8-12-il xahar 12 xhur

Laħam- Perżut- 
zalzett 
Xiwi (ċanga-majjal- 
ħaruf) 
Steak jew chops 
(ċanga-ħaruf-majjal) xahar 

2-il xahar
8-12-il xahar

4 xhur 

Ħalib, Likwidu frisk, 
Ġobon, Ġelat jew 
sorbetti xahar 1-3-il xahar

Tjur (tiġieġ-dundjan) xahar 5-7 xhur

KOMPARTIMENT MHUX TAL-FRIŻA 

Prodott 

Perjodu 
ta’ ħażna 
0-3°C

Perjodu ta’ Ħażna 
rakkomandat (3-6°C) 

Perjodu ta’ 
ħażna 
6-8°C

fliexken, xarbiet, 
bajd, zlazi, pikles, 
butir, ġamm 

3-4 ġimgħa
t 3-4 ġimgħat 3-4 ġimgħat

Frott tropikali 

Mhux 
rakkomand

at 2-4 ġimgħat 3-4 ġimgħat

ġobon, ħalib, ikel 
bi prodotti 
tal-ħalib, prodotti 
tal-ikel tad-deli, 
yoghurt 2-5 ijiem 2-5 ijiem 2-5 ijiem

Qatgħat tal-laħam 
tal-friġġ, deżerti, 
laħam u ħut u ikel 
imsajjar mid-dar 3-5 ijiem 1-2 ijiem

Mhux 
rakkomanda

t 

Aħżen il-ħaxix u 
l-frott (ħlief frott
tropikali u frott
taċ-ċitru)

15il ju m
10-12-il jum 4-7 ijiem

NOTA: Flexi freezer Jekk jogħġbok irreferi għall-istruzzjoni applikabbli ta 
'"COMPARTMENT FROZEN" u "COMPARTMENT MHUX IFFRIŻAT". 
Din it-tabella hija adattata biss għall-pajjiżi tal-Unjoni Ewropea.
L-informazzjoni tal-mudell tista 'tinġabar bl-użu tal-Kodiċi QR irrappurtat
fit-tikketta tal-enerġija. It-tikketta tinkludi wkoll l-identifikatur tal-mudell li
jista 'jintuża biex tikkonsulta l-portal tar-reġistru fi https: //
eprel.ec.europa.eu.

9 xhur

5 xhur

12 xhur

9 xhur
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설치 체크리스트
 전원

■ 냉장고 플러그를 접지된 소켓에 꽂습니다.

도어

■ 설치 중 도어를 분리해야 하는 경우 “냉장고 도어 분리 및 교체” 및 “
냉동실 도어 프런트 분리 및 교체” 섹션을 참조하십시오.

■ 도어가 단단히 닫혀 있습니다.

■ 냉장고가 수평입니다. 바닥에 안정적으로 고정되도록 조절 다리를
조정합니다.

■ 도어의 상단이 수평을 이룹니다. (필요한 경우 도어 정렬 기능을 
사용합니다.)

냉장고 포장 풀기

냉장고 운반

최소 838 mm(33")의 출입구가 필요합니다. 출입구가 914 mm(36") 미만인 
경우 도어, 서랍 및 힌지 제거가 필요합니다.

모든 출입구에서 측면으로 냉장고를 운반합니다.

포장 제거

■ 냉장고 전원을 켜기 전에 냉장고 표면에서 테이프와 접착제 자국을
제거하십시오. 소량의 액체 식기 세제를 묻힌 다음 손으로 접착제 
자국을 문지릅니다. 따뜻한 물로 닦고 말립니다.

■ 테이프나 접착제를 제거할 때 날카로운 도구, 소독용 알코올, 가연성
액체 또는 연마성 클리너를 사용하지 마십시오. 이러한 제품은 
냉장고의 표면을 손상시킬 수 있습니다.

■ 모든 포장재는 폐기하거나 재활용하십시오.

냉장고 도어 분리 및 교체
이 작업은 유자격 기술자가 수행해야 합니다.
제품 주변에 열원이 없고, 4개의 다리가 안정적으로 바닥에 놓여 있는지 
확인하십시오(필요한 경우 조절할 것). 또한 수준기를 사용하여 제품이 
완전히 수평 상태인지 확인하십시오. 냉매 회로의 효율성이 극대화되도록 
최소 2시간 후에 전원을 켜십시오.

충분한 공기 순환을 위해 제품 양쪽 측면과 위에 적당한 공간을 확보해야 
합니다. 뜨거운 표면이 닿지 않도록 제품의 뒷면과 제품 뒤쪽 벽 사이의 
거리는 50 mm여야 합니다. 이 공간을 줄이면 제품의 에너지 소모가 
증가합니다.

중요: 이전에 설치했던 냉장고를 집 밖으로 옮기려는 경우 도어를 제거하기 
전에 우선 냉장고 조절 장치를 끕니다. 냉장고의 플러그를 뽑거나 전원을 
분리합니다. 도어에서 음식물, 조절식 도어 또는 유틸리티 보관통을 
제거합니다. 도어를 분리하기 전에 필요한 도구를 준비하고 모든 지침을 
읽습니다.

냉장고 수평 조정
1. 냉장고를 최종 위치로 옮깁니다.

2. 손으로 브레이크 다리를 돌립니다. 롤러가 바닥에서 떨어져서 두 
브레이크 다리가 바닥에 안정적으로 고정될 때까지 시계 방향으로 
돌립니다. 이렇게 하면 도어를 열었을 때 냉장고가 앞으로 굴러가지 
않게 됩니다.

중요: 브레이크 다리와 관련한 추가 조정이 필요한 경우 브레이크 
다리를 동일한 양만큼 돌려 냉장고의 수평을 유지해야 합니다.

3. 수준기를 사용하여 냉장고가 전후좌우로 수평인지 확인합니다.

정수 필터 설치

■ 냉장실 왼쪽 하단에서 정수 필터실을 찾습니다. 필터 도어의 
오른쪽을 눌러 도어를 엽니다.

■ 정수 필터 캡의 화살표를 필터 하우징의 컷아웃 노치에 맞추고 
필터를 삽입합니다.

■ 필터가 삽입되었으면 필터가 하우징에 고정될 때까지 시계 
방향으로 90°(1/4바퀴) 돌립니다.

■ 정수 필터 도어를 밀어 잠급니다.

■ 급수 시스템을 통해 11.4리터(3갤런)의 물을 흘려보내 급수 
라인에서 공기를 제거하고 디스펜서에서 물방울이 떨어지거나 
디스펜서 흐름이 줄어들지 않도록 방지합니다.

참고: 필터가 제대로 설치되지 않으면 물이 느리게 공급되어 제빙 속도가 
더뎌질 수 있습니다. 또한 필터가 제대로 설치되지 않으면 정수 필터 
하우징에서 누수가 발생할 수 있습니다.

냉장고 연결 기능 
(일부 모델)

Wi-Fi 연결 기능을 사용하면 스마트 냉장고를 인터넷에 연결하여 사용자 
스마트폰 또는 모바일 장치의 Whirlpool® 앱과 상호 작용할 수 있습니다. 
이 연결을 통해 사용자의 시간과 에너지를 절약할 수 있도록 설계된 몇 
가지의 스마트 옵션을 사용할 수 있습니다. 이 사용 및 관리 가이드의 “
모바일 앱에서 "문제 해결 연결 모델"섹션 및 라우터 연결 지침을 참조하십
시오.

참고: Wi-Fi 및 계정 생성이 필요합니다. 앱 기능은 변경될 수 있습니다. 
모바일 앱에 설명 된 서비스 약관. 데이터 요금이 적용될 수 있습니다.

급수관 연결
시작하기 전에 모든 지침을 읽으십시오.

중요:

■ 배관은 IPC(International Plumbing Code)와 기타 현지 법령 및 
규정에 따라 설치해야 합니다.

■ 빙점 이상의 온도를 유지할 수 있는 곳에만 관을 설치하십시오.

참고: 냉장고에 충분한 유수량으로 물이 공급되도록 최소 12.7 mm(1/2
인치) 크기의 가정용 급수 라인이 권장됩니다.

급수 라인에 연결

중요: 물을 연결하기 전에 냉장고 전원을 켰다면 제빙기를 끄십시오.

1. 냉장고의 플러그를 뽑거나 전원을 분리합니다.

2. 주 급수관을 차단합니다. 급수 라인의 수압을 줄일 수 있도록 가장 
가까운 위치의 수도꼭지를 켭니다.

3. “12.7 mm 가정용 급수 라인에 제공되는 1/4바퀴 회전 차단 밸브 
또는 동급의 밸브를 사용하십시오.”

4. 이제 구리관을 차단 밸브에 연결할 준비가 되었습니다. O.D.(외부 
직경)가 6.35 mm(1/4인치)인 연성 구리관을 차단 밸브 및 냉장고에 
연결합니다.

■ 구리관은 작업에 충분한 길이로 준비해야 합니다. 구리관의 양쪽 
끝이 정사각형 모양으로 절단되어 있는지 확인합니다.

■ 압축 슬리브와 압축 너트를 그림과 같이 구리관에 끼웁니다. 관의 
끝을 배출구의 끝까지 똑바로 삽입합니다. 조절식 렌치를 사용하여 
압축 너트를 배출구 끝에 조입니다. 너무 세게 조이지 마십시오.

참고: 물 밸브의 오작동을 방지할 수 있도록 물 밸브의 유입구에 
최종적으로 연결하기 전에 급수 라인에서 물을 배출시키십시오.

5. 관의 자유단을 물받이용 용기 또는 싱크대에 위치시키고 주 
급수관을 열어 깨끗한 물이 나올 때까지 관을 씻어냅니다. 물 
배관의 차단 밸브를 차단합니다.

6. 구리관을 구부려 그림과 같이 냉장고 캐비닛 뒷면에 위치한 급수 
라인 유입구에 맞춥니다. 서비스를 위해 냉장고를 캐비닛에서 
꺼내거나 벽면에서 떨어지게 할 수 있도록 구리관의 코일을 
남겨두십시오.

냉장고에 연결

사용자 모델에 해당하는 연결 지침을 따르십시오.

1. 물 밸브 유입 포트에서 플라스틱 캡을 제거합니다. 그림과 
같이 압축 너트와 슬리브를 사용하여 구리관을 밸브 유입구에 
연결합니다. 압축 너트를 조입니다. 너무 세게 조이지 마십시오. 
구리관을 당겨 구리관이 제대로 고정되었는지 확인합니다.

2. 구리관으로 서비스 루프를 만듭니다. 구리관을 감을 때 꼬이지 않게 
하십시오. “P” 클램프로 구리관을 냉장고 캐비닛에 고정합니다.

3. 냉장고로 연결되는 급수관을 켜고 누수 여부를 확인합니다. 누수가 
있는 경우 이를 수리합니다. 

4. 얼음이 필요하면 제빙기를 켭니다.

냉장고 관리
성에 제거는 냉장, 냉동 및 플렉시블 냉동(WQ9 B1LUK, 6WM24NIHAS 
및 WQ70900SXX만 해당) 구역 모두에서 자동으로 이루어집니다. 하지만 
불쾌한 냄새가 축적되는 것을 방지하려면 한 달에 한 번 모든 구역을 
청소해야 합니다. 음식물을 흘린 경우에는 즉시 닦아내십시오.

외부 청소

지문 얼룩 방지 스테인리스 강
중요:

■ 스테인리스 강 제품을 소금기나 습기가 많은 부식성 요소에 
노출하지 마십시오. 이러한 요소에 노출하여 제품이 손상된 
경우에는 보증이 적용되지 않습니다.

사용 가능  사용 불가

 부드럽고 깨끗한 천  연마성이 있는 천 

 종이 타월 또는 신문지 

 철 수세미

 중성 세제가 포함된 

따뜻한 비눗물 
 연마성 파우더 또는 액체 

 윈도우 스프레이 

 암모니아 

 산성 또는 식초 기반 세정제 

 오븐 세정제 

 가연성 액체

참고:

■ 의도하지 않게 접촉이 발생한 경우 스폰지에 중성 세제를 희석한 
따뜻한 물을 묻혀 플라스틱 부품을 닦아내십시오. 부드러운 천으로 
닦아 완전하게 말리십시오.

■ 액체 클리너라고 해서 연마성이 없는 것이 아닙니다. 타일이나 
부드러운 표면에 손상을 주지 않도록 배합된 액체 클리너라도 
스테인리스 강에는 손상을 줄 수 있습니다.

■ 시트르산(구연산)은 스테인리스 강을 영구 변색시킵니다. 

■ 스테인리스 강 냉장고의 마감 손상을 방지하려면: 

다음과 같은 물질들이 마감에 남아 있지 않도록 하십시오.

 겨자   시트르산 기반 소스

 토마토 주스   시트르산 기반 제품

 마리나라 소스

내부 청소

1. 냉장고의 플러그를 뽑거나 전원을 분리합니다.

2. 착탈식 부품과 내부 표면을 손으로 씻고, 헹구고, 완전하게 
말립니다. 깨끗한 스폰지 또는 부드러운 천과 중성 세제를 희석한 
따뜻한 물을 사용하십시오.

참고: 플라스틱 부품, 내부 및 도어 라이너 또는 개스킷에 윈도우 
스프레이, 연마성 클렌저, 인화성 액체, 세척용 왁스, 농축 세제, 
표백제 또는 석유 제품을 함유한 클렌저와 같이 연마성이 있거나 
독한 클리너를 사용하지 마십시오.

3. 냉장고의 플러그를 꽂거나 전원을 다시 연결합니다.

콘덴서

이 냉장고는 냉장고 양쪽 측면에 스킨 콘덴서가 포함되어 있습니다. 
냉장고의 양면이 따뜻하게 느껴지는 것은 정상입니다.

등록된 웹사이트 애프터 서비스 정보 웹 사이트  

(사용자 설명서)

www.whirlpool.eu/

register

www.whirlpool.eu

A/S 서비스
A/S 서비스를 요청하기 전에

1. 문제 해결 섹션에 제공된 정보를 이용하여 직접 문제를 해결할 수 
있는지 확인합니다.

2. 제품의 전원을 껐다가 다시 켜보고 문제가 계속되는지 확인합니다.

위와 같은 확인 과정을 거친 후에도 여전히 문제가 발생한다면 가까운 A/S 
서비스 센터에 연락하십시오.

지원을 받으려면 보증 소책자에 나와 있는 번호로 전화하거나 웹 사이트 
www.whirlpool.eu에 설명된 지침을 따르십시오.

당사의 고객 A/S 서비스 센터에 문의하는 경우 다음을 기술해 주십시오.

■ 문제에 대한 간략한 설명

■ 기기 유형 및 정확한 모델

■ 서비스 번호(정격 플레이트에서 ‘Service’라는 단어 뒤에 표시된 
번호). 서비스 번호는 보증 소책자에도 나와 있습니다.

■ 고객의 전체 주소

■ 고객의 전화 번호

수리가 필요한 경우에는 공인 A/S 서비스 센터에 연락하십시오. 이러한 
경우에만 순정 예비품의 사용과 정확한 수리 과정 진행을 보장할 수 
있습니다.

냉장고를 이동할 때:
냉장고는 무겁습니다. 청소 또는 서비스를 위해 냉장고를 이
동할 때에는 바닥에 판지나 하드보드를 깔아 바닥이 손상되지 
않도록 하십시오. 이동 시에는 항상 냉장고를 바로 끌어 당기
십시오. 냉장고를 흔들어 이동하거나 보폭에 맞추어 조금씩 
이동하지 마십시오. 바닥이 손상될 수 있습니다.

A. 하단 힌지

A

A

A. 브레이크 다리

무화과 1 무화과 2

무화과 3 무화과 4

A
B

C

D

A. 바닥 힌지

B. 너트

C. 구리관(냉장고에 연결)

D. 가정용 급수 라인(최소 12.7 mm)

A. 구리관

B. “P” 클램프

C. 압축 너트

D. 압축 슬리브

A

B

C

D

참고 : 첫 번째 얼음 배치를 생성하는 데 24 시간이 걸립니다. 생성 된 첫 

번째얼음배치를 폐기하십시오. 얼음 보관함을 완전히 채우려면 3 
 일을 기다리십시오. 
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이 인쇄 된 책은 빠른 시작 안내 서로 만 사용됩니다. 전체 사용 지
침은 https://docs.whirlpool.eu/에서 확인할 수 있습니다.

시작하기



조절 장치 사용

터치로 활성화되는 조절 장치는 냉장고 도어의 왼쪽에 위치해 있습니다. 조절 장치 패널에는 다양한 버튼과 표시기에 대한 정보가 포함되어 있습니다. 냉장실 및 냉동실 온도 표시기는 마지막 온도 설정점을 표시합니다.

1. 큐브형 얼음 버튼 및 표시기

2. 채움 조절 버튼 및 표시기

3. 조각 얼음 버튼 및 표시기

4. 정수 버튼 및 표시기

5. 냉동실 버튼 및 표시기

6. 냉동실 마일드 냉동 급속 냉각 표시기

7. 맞춤 보관실 버튼 및 표시기

8. 와인, 냉장, 고기 및 생선 표시기

9. 냉장실 버튼 및 표시기

10. 동결 방지(냉동상 없음) 표시기

11. 휴가 모드  버튼 및 표시기

12. 잠금 및 섭씨/화씨 버튼

13. 정수 필터 재설정 버튼

14. Wi-Fi 버튼 및 표시기

15. Wi-Fi 오류 표시기

16. 정수 필터 교체 표시기

17. 도어 열림 표시기

18. 잠금 표시기

19. 급속 냉장 버튼 및 표시기

20. 섭씨/화씨 표시기

21. 6th Sense 표시기

22. 채움 조정 표시기

23. 리터 표시기

24. 급속 냉동 버튼 및 표시기

25. 소리 끔 표시기

26. 제빙기 끔 표시기

27. 데모 모드 표시기

분 동안 활동이 없으면 제어판이 자동으로 꺼집니다. 제어판을 켜려면 아무 키나 누르십시오.

부품 및 기능

도어 내부 제빙기 및 얼음통

6th Sense 정밀 조절

풀아웃 플래터

신선실

정수 필터 신선 식품용 서랍

조정 가능 선반

신선실

조정 가능 선반

2개의 상단 스트립 조명

2개의 측면 스트립 조명

간편 액세스 트레이

급속 냉동 서랍

사용자 인터페이스

얼음 및 정수 패들

풀아웃 트레이

A. 냉장실

B. 냉동실

C. 맞춤 보관실

A

B C
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안전 지침
중요 사항: 내용을 읽고 준수할 것

제품을 사용하기 전에 다음 안전 지침을 
읽으십시오. 나중에 참조할 수 있도록 손이 
잘 닿는 곳에 보관하십시오. 이러한 지침과 
제품 자체는 항상 준수해야 할 중요한 안전 
경고를 제공합니다. 제조업체에서는 이러한 
안전 지침의 미준수, 제품의 부적절한 사용 
또는 잘못된 제어 설정과 관련하여 어떠한 
책임도 지지 않습니다.

영유아(0-3세)는 제품에서 멀리 떨어져야 
합니다. 소아(3-8세)는 지속적인 관리감독이 
있는 경우가 아니면 제품에서 멀리 떨어져야 
합니다. 8세 이상의 어린이 또는 신체적, 
감각적, 정신적 장애가 있거나 제품 사용이 
익숙하지 않은 사람은 관리감독이 있거나 
안전한 제품 사용에 대한 지침을 제공받았거나 
관련 위험을 이해한 경우에만 이 제품을 
사용할 수 있습니다. 어린이가 제품을 
가지고 놀게 해서는 안 됩니다. 또한 어른의 
감독 없이 어린이가 제품을 청소하거나 유지 
보수해서도 안 됩니다.
소아(3-8세)가 냉장 기구를 올리거나 내릴 수 
있습니다.
허가된 사용

 주의: 이 제품은 타이머 또는 별도의 
리모컨 시스템과 같이 외부 스위치 장치를 
통해 작동하도록 되어 있지 않습니다.

이 제품은 가정이나 상점, 사무실 또는 기타
작업 시설의 직원용 주방, 농가, 호텔, 모텔, 
기타 거주 시설에서 사용하기에 적합합니다.

 이것은 전문가용 제품이 아닙니다. 제품을 
옥외에서 사용하지 마십시오.

 제품 내부에서 사용되는 전구는 가전 
제품용으로 특별히 설계된 것으로 옥내 일반 
조명으로는 적합하지 않습니다(EC 규정 
244/2009).

이 제품은 정격 플레이트에 지정된 기후
등급에 따라 주변 온도가 다음 범위 내에 
있는 장소에서 사용하도록 설계되었습니다. 
지정 범위를 벗어나는 온도에서 제품을 오랜 
시간 방치할 경우 제품이 제대로 작동하지 
않을 수 있습니다.
기후 등급 주변 온도(°C)
SN: 10 ~ 32 °C N: 16 ~ 32 °C
ST: 16 ~ 38 °C  T: 16 ~ 43 °C

이 제품에는 CFC가 포함되어 있지
않습니다. 냉매 회로에는 R600a(HC)가 
포함되어 있습니다. 이소부탄(R600a) 포함 
제품: 이소부탄은 환경적 영향이 없는 천연 
가스이지만 가연성이 있습니다. 따라서 냉매 
회로 파이프가 손상되지 않았는지 확인해야 
합니다(특히 냉매 회로를 비울 때).

 경고: 제품의 냉매 회로 파이프를 
손상시키지 마십시오.

 경고: 제품의 엔클로저 또는 내장 구조의 
통기구가 막히지 않도록 하십시오.

 경고: 성에 제거 과정의 속도를 높이기 
위해 제조업체에서 권장한 방법이 아닌 기타 
기계적, 전기적 또는 화학적 방법을 사용하지 
마십시오.

 경고: 제조업체에서 명시적으로 승인한 
유형이 아니라면 냉장실/냉동실 내부에서 
전기 장치를 사용하거나 냉장실/냉동실 
내부에 전기 장치를 두지 마십시오.

 경고: 급수관에 직접 연결되지 않은 제빙기 
및/또는 워터 디스펜서는 식수로만 채워야 
합니다.

 경고: 자동 제빙기 및/또는 워터 디스펜서는 
주전원 수압이 0.17 - 0.81 MPa(1.7 - 8.1 
bar)인, 식수를 제공하는 급수관에 연결해야 
합니다.

이 제품에는 가연성 가스가 들어 있는
에어로졸 캔과 같은 폭발성 물질을 보관하지 
마십시오.

 아이스팩(일부 모델에서 제공)의 내용물
(무독성)을 섭취하지 마십시오. 냉동실에서 
얼음을 꺼내 바로 먹지 마십시오. 얼음 화상을 
입을 수 있습니다.

 접근 가능한 팬 커버 내부에 에어 필터를 
사용하도록 설계된 제품의 경우 냉장고가 
가동 중일 때 필터가 항상 제 위치에 있어야 
합니다.

 액체가 담긴 유리 용기를 냉동실에 
보관하지 마십시오. 유리 용기가 깨질 수 
있습니다. 팬(있는 경우)을 음식물로 막지 
마십시오. 음식물을 넣은 후에는 냉장실/
냉동실의 도어(특히 냉동실 도어)가 제대로 
닫히는지 확인하십시오.

 손상된 개스킷은 즉시 교체해야 합니다.
 냉장실은 신선 식품을 보관할 때에만 

사용하고 냉동실은 냉동 식품을 보관하거나 
신선 식품을 얼리거나 얼음을 만들 때 
사용하십시오.

 랩으로 포장하지 않은 식품이 신선실 또는 
냉동실의 내부 표면에 직접 닿게 하지 마십시오. 
제품에 특수 칸이 있을 수 있습니다(신선실, 
제로 디그리 박스 등). 제품의 특정 소책자에 
명시된 경우를 제외하고 동일한 성능을 
유지하면서 이를 제거할 수 있습니다.

 경고: 화재/인화성 물질의 위험. 구획별로 
서로 다른 온도 분포를 고려하여 특정 유형의 
음식을 보관하는 데 가장 적합한 냉장고 
보관실은 다음과 같습니다.
- 냉장실: 열대 과일, 캔, 음료수, 달걀,
소스, 피클, 버터, 잼, 치즈, 우유, 유제품,
요구르트를 보관합니다. 이 밖에 편육,
디저트, 고기 및 생선, 치즈 케이크, 신선한
파스타, 사워크림, 푸딩 및 크림 치즈를
보관할 수도 있습니다.
냉장실 하단의 과일 및 채소 서랍: 채소 및
과일(열대 과일 제외)을 보관합니다.
냉각실: 가장 저온의 서랍에 고기와 생선만
보관합니다.
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- 냉동실
냉동실은 온도가 전체 구획에 걸쳐 고르기
때문에 식품을 얼리거나 냉동 식품을
보관하기에 적합합니다. 구매한 냉동 식품의
포장에는 보관 기한이 명시되어 있습니다. 이
날짜는 보관 대상 식품의 종류를 고려하여
결정된 것이므로 반드시 지켜야 합니다. 신선
식품의 보관 기간은 다음과 같습니다. 1-3
개월: 치즈, 조개류, 아이스크림, 햄/소시지,
우유, 액상 식품, 4개월: 스테이크용 고기,
덩어리 고기(소고기, 양고기, 돼지고기), 6
개월: 버터 또는 마가린, 가금류(닭, 칠면조),
8-12개월: 과일(감귤류 제외), 구운 고기
(소고기, 양고기, 돼지고기), 채소. 식품
포장에 명시된 보관 기한을 반드시 지켜야
합니다. 식품이 상하는 것을 방지하려면
다음을 준수하십시오.
– 도어를 장시간 열면 냉장고 보관실의
온도가 크게 올라갈 수 있습니다.
– 음식과 닿을 수 있는 보관실 표면 및
접근 가능한 배수 시스템을 정기적으로
청소하십시오.
– 48시간 동안 사용하지 않았다면 물 탱크를
청소하십시오. 5일 동안 물을 틀지 않았다면
급수관에 연결된 물 시스템을 세척하십시오.
– 날고기와 날생선은 다른 식품에 접촉하거나
물이 흘러내리지 않게 적절한 용기에 넣어
보관하십시오.
컨버터블 공간에서 스토리지는
다음과 같아야합니다.
++10°C 백포도주 저장.
+4°C:   채소 및 과일(열대 과일 제외)을

보관합니다.
0°C:  고기와 생선만 보관합니다.
0°C 미만의 모든 설정점: 냉동고에 냉동 
식품을 보관합니다.
– 2스타 냉동 식품 보관실은 냉동된 식품을
보관하거나 아이스크림 및 얼음을 보관 또는
만드는 데 적합합니다.
– 1, 2 또는 3스타 보관실에서는 신선 식품을
냉동하지 마십시오.
– 냉장고를 장시간 비워 두는 경우에는 냉장고
내부에 곰팡이가 생기지 않도록 냉장고의
전원을 끄고, 성에를 제거하고, 청소하고,
건조한 후에 문을 열어 두십시오.

설치
이 제품은 두 명 이상의 사람이 취급 및

설치해야 합니다. 부상의 위험이 있습니다. 
포장을 풀고 설치할 때에는 보호 장갑을 
착용하십시오. 상처를 입을 위험이 있습니다.

 급수관(있는 경우) 및 전기 연결을 포함한 
설치와 수리는 유자격 기술자가 수행해야 
합니다. 사용자 설명서에 명시적으로 
기술되어 있는 경우가 아니면 제품의 어떤 
부분도 수리하거나 교체하지 마십시오. 설치 
장소에 아이들이 접근하지 못하게 하십시오. 
제품의 포장을 푼 후에는 배송 중에 손상된 
부분은 없는지 확인하십시오. 문제가 있으면 
대리점이나 가까운 A/S 센터에 연락하십시오. 
설치했으면 포장재(플라스틱, 스티로폼 등)를 
아이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 
질식의 위험이 있습니다. 설치 작업을 
시작하기 전에 제품을 전원공급장치로부터 
분리해야 합니다. 감전의 위험이 있습니다. 
제품 설치 중 전원 케이블이 손상되지 
않도록 하십시오. 화재 또는 감전의 위험이 
있습니다. 설치가 완료된 이후에만 제품에 
전원을 연결하십시오.

 제품을 옮길 때 바닥(예: 나무 소재의 
마루)이 손상되지 않도록 주의하십시오. 
제품 무게를 충분히 견딜 수 있는 바닥 또는 
지반이 있고 크기와 용도에 맞는 장소에 
설치하십시오. 제품 주변에 열원이 없고, 
4개의 다리가 안정적으로 바닥에 놓여 
있는지 확인하십시오(필요한 경우 조절할 
것). 또한 수준기를 사용하여 제품이 완전히 
수평 상태인지 확인하십시오. 냉매 회로의 
효율성이 극대화되도록 최소 2시간 후에 
전원을 켜십시오.

 경고: 제품을 배치할 때 전원 코드가 
얽히거나 손상되지 않았는지 확인하십시오.

 경고: 불안정한 설치에 따른 위험을 
피하려면 제조업체의 지침에 따라 제품을 
배치 또는 고정해야 합니다. 냉장고를 설치할 
때 가스 레인지의 금속 호스, 금속 가스/물 
배관 또는 전선이 냉장고 뒷벽(콘덴서 코일)
과 접촉하도록 배치하는 것은 금지되어 
있습니다.

 충분한 공기 순환을 위해 제품 양쪽 측면과 
위에 적당한 공간을 확보해야 합니다. 뜨거운 
표면이 닿지 않도록 제품의 뒷면과 제품 
뒤쪽 벽 사이의 거리는 50 mm여야 합니다. 
이 공간을 줄이면 제품의 에너지 소모가
증가합니다.

 도어를 교체해야 하는 경우에는 기술 지원 
센터에 문의하십시오.

급수와 피팅 또는 기기 사이의 연결 
지점에는``승인 된 ‘’단일 체크 밸브 또는 
적어도 유체 카테고리 2에 역류 방지 보호 
기능을 제공하는 덜 효과적인 역류 방지 
장치를 설치해야합니다.”
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전기 경고
 플러그에 액세스할 수 있는 경우 

플러그를 뽑거나 배선 규정에 따라 소켓의 
업스트림에 설치된 다극 스위치를 통해 
제품과 전원공급장치를 분리할 수 있어야 
하며 국가의 전기 안전 표준에 따라 제품을 
접지해야 합니다.

 연장 코드, 다중 소켓 또는 어댑터를 
사용하지 마십시오. 설치 후에는 전기부에 
사용자가 액세스할 수 없어야 합니다. 
몸이 젖어 있거나 맨발인 경우에는 제품을 
사용하지 마십시오. 전원 케이블 또는 
플러그가 손상되었거나, 제품이 제대로 
작동하지 않거나, 제품이 손상되었거나, 
제품을 떨어뜨린 경우에는 제품을 작동하지 
마십시오.

전원 코드가 손상된 경우 제조업체나 
서비스 대리점 또는 유자격 정비사를 통해 
제조업체에서 제공한 것과 똑같은 전원 
코드로 교환해야 위험을 방지할 수 있습니다. 
그러지 않으면 감전의 위험이 있습니다.

 경고: 이동식 다중 소켓-콘센트 또는 
이동식 전원공급장치를 제품 뒷면에 두지 
마십시오.
청소 및 유지 보수

 경고: 유지 보수 작업을 수행할 때에는 
먼저 제품의 스위치를 끄고 제품을 
전원공급장치로부터 분리해야 합니다. 스팀 
청소기는 절대 사용하지 마십시오. 감전의 
위험이 있습니다. 

 플라스틱 부품, 내부 및 도어 라이너 또는 
개스킷에 윈도우 스프레이, 연마성 클렌저, 
인화성 액체, 세척용 왁스, 농축 세제, 표백제 
또는 석유 제품을 함유한 클렌저와 같이 
연마성이 있거나 독한 클리너를 사용하지 
마십시오. 종이 타월, 연마성 패드 또는 기타 
거친 세척 도구를 사용하지 마십시오.
포장재 처리
포장재는 100% 재활용이 가능하며 재활용 기호 가 표시되어 

있습니다.

따라서 포장재의 다양한 부위들은 책임 있게 처리해야 하며 

폐기물 처리에 관한 현지 담당 기관의 규정을 철저히 준수해야 

합니다.

가전 제품의 폐기
이 제품은 재활용 또는 재사용이 가능한 소재로 제조되었습니다.

현지의 폐기물 처리 규정에 따라 폐기하십시오. 가전 제품의 처리,

회수 및 재활용에 대한 자세한 내용은 현지 담당 기관, 가정용

폐기물 수거업체 또는 제품을 판매한 매장에 문의하십시오.

이 제품에는 폐전기 전자제품(WEEE) 처리에 관한 유럽 지침

2012/19/EU 준수 내용이 표기되어 있습니다. 이 제품을 올바로

폐기함으로써 환경 및 인체 건강에 미치는 부정적인 영향들을

차단할 수 있습니다.

제품이나 부속 문서에 표시된  기호는 이 제품을 생활폐기물로

취급해서는 안 되며 전기 및 전자기기의 재활용을 위해 적절한

폐기물 수거업체로 보내야 함을 의미합니다.

에너지 절약 팁
제품을 열원(예: 라디에이터, 조리기 등)에서 멀리 떨어져 

있고 직사광선이 비치지 않는 건조하고 통풍이 잘 되는 곳에 

설치하십시오. 필요한 경우 절연 플레이트를 사용하십시오.

적절한 통풍이 이루어지도록 하려면 설치 지침을 따르십시오. 

제품 뒷면에서 제대로 통풍이 되지 않으면 에너지 소비가 

증가하고 냉각 효율성이 떨어집니다.

도어를 자주 열면 에너지 소비가 증가할 수 있습니다. 주변 

온도와 제품의 설치 위치도 제품의 내부 온도 및 에너지 소비에 

영향을 줄 수 있습니다. 온도 설정은 이러한 요소들을 고려해야 

합니다.

도어는 최소한으로 여십시오.

냉동 식품을 해동할 때에는 냉장실에 넣으십시오. 냉동 제품의 

낮은 온도가 냉장실의 식품을 냉각시킵니다. 따뜻한 음식이나 

음료수는 냉장고에 넣기 전에 충분히 식히십시오.

냉장고의 선반 위치는 에너지의 효율적인 사용에 어떠한 영향도 

미치지 않습니다. 선반에 음식을 넣을 때에는 적절한 공기 

순환을 고려하십시오. 음식이 서로 맞닿아서는 안 되며 음식과 

뒷벽 사이의 거리를 유지해야 합니다.

바구니 및 성에 방지 선반(있는 경우)을 제거하여 보관 용량을 

늘릴 수 있습니다.

이 제품의 빠른 가이드에서 정상적인 소음이라고 설명하는

컴프레서 소음에 대해서는 걱정하지 마십시오.
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安裝檢核清單
 電源

■ 將冰箱插頭插入至接地安全插座內。

冰箱門

■ 若安裝時需要取下冰箱門，請參閱「取下和更換冰箱門」和「取下並
更換冰櫃門面」部份。

■ 完全密封冰箱門。

■ 冰箱置於水平位置。調整水平腳座，確保其能穩妥置於地面。

■ 冰箱門上方要平整。（如有必要，使用冰箱門校準功能）。

拆封冰箱的包裝
冰箱的運送

大門必須最少能開啟至 838 mm (33")。若大門開啟後少於 914 mm (36")，
必須取下冰箱門、抽屜和鉸鏈。

針對所有大門通道，用手推車從側邊裝載冰箱。

拆封包裝

■ 啟動冰箱電源前，取下其表面的膠帶和殘留的黏膠。用手指塗抹少量
的洗潔劑至黏膠上。再用溫水擦拭後待乾。

■ 請勿使用銳利的器具、除污劑、可燃性液體或腐蝕性清潔劑來清除膠
帶或黏膠。此類產品會損壞冰箱表面。

■ 處理/回收所有的包裝材料。

取下和更換冰箱門
本作業須由合格人員執行。

確定電器遠離熱源且四個腳座皆穩妥置於地面，視必要情況調整，再用水
平儀檢查其完全水平。啟動電器前請稍候最少兩小時，確保冷媒電路完全
生效。

為保證足夠的通風，騰出冰箱兩側和上方的空間。電器後方和牆壁之間的距
離應有 50mm，避免接觸到熱表面。縮小這個空間將增加產品的能源消耗。

重要事項：欲將之前安裝的冰箱移出您的住宅，取下冰箱門前，先關閉冰箱
的電源控制。拔下冰箱的插頭，或切斷電源。取下門內的食物、可調整門或
門上的置物箱。取下冰箱門前，備妥必要的工具和閱讀所有指示。

冰箱的水平調整
1. 把冰箱運至最終位置。

2. 用手旋轉制動腳座。逆時針方向旋轉它們，直到滾輪離開地面且兩個
制動腳座已穩妥置於地面。此舉預防開啟冰箱門時，冰箱向前滾動。

重要事項：如需進行涉及制動腳座的進一步調整，轉動兩個腳座的幅
度必須一致，保持冰箱處於水平位置。

3. 使用水平儀，確定冰箱的兩側和正面至後面皆保持水平位置。

水过滤器安装
■ 找到冷藏室左下角的滤水器隔间。推动滤水器门的右侧以将其打开。

■ 将滤水器盖上的箭头与滤水器外壳中的切口凹槽对齐并插入滤水器。

■ 插入滤水器后，顺时针旋转滤水器 90°（1/4 圈），直至锁定在外
壳上。

■ 推动滤水器门，将其关上并锁定。

■ 打开供水系统，冲洗 3 加仑（11.4 升）水，清除水管中的空气，防止
饮水机滴漏和/或避免饮水机流量减小。

注意：如果滤水器安装不正确，供水流速可能会较低，并且制冰会较慢。滤
水器安装不当也可能引起滤水器外壳漏水。

冰箱联网功能 
（部分型号）

无线网络连接功能支持智能冰箱连接互联网，与智能手机或移动设备上安装
的 Whirlpool® 应用程序实现交互。联网功能为您创造诸多智能选择，旨在节
省您的宝贵时间与精力。请参阅本《使用维护指南》的“故障排除—联网型
号”章节，了解您使用的特定路由器的连接说明，并参考移动应用. 

注意：需要连接无线网络并创建账户。应用程序特性和功能可能更改。
在移动应用中遵守以下服务条款。可能产生数据流量费用。

连接水源
在开始之前阅读所有指导。

重要事項：

■ 必须根据国际水管装置法规和任何本地法规和法令安装水管装置。

■ 只在温度保持在冻结温度以上的区域安装管道。

注意：为保证冰箱进水量充足，建议至少铺设 1/2”（12.7 mm）的家用供
水管道。

连接至水管

重要信息：如果连通水管前已启动冰箱，请关闭制冰机。

4. 现在可将铜管连接至关断阀。使用 1/4”（6.35 mm）O.D.（外部直

■

■

径）软铜管来连接关断阀和冰箱。

确保铜管长度正确。确保铜管两端都切割齐整。

如图所示滑动压紧套筒和压紧螺母到铜管上。将管道末端齐整插入
出口端直到停止不动。使用活动扳手将压紧螺母旋到出口末端。请
勿过度拧紧。

注意：在最终连接到水阀入口之前务必排空水管，以免水阀发生故障。

5. 将管道的自由端放入容器或水槽并打开主水源，对管道进行冲洗，直
至水变清。关闭水管上的关断阀。

6. 如图所示，弯曲铜管，与冰箱柜体背面的水管入口对齐。留下一卷铜
管，以让冰箱可从柜体拉出或拉离墙壁进行维修。

连接至冰箱

 请参考所用型号的连接说明。

1. 拆下水阀入口的塑料盖。使用压紧螺母和套筒，如图所示将铜管附
接到阀门入口。紧固压紧螺母。请勿过度拧紧。通过拉动铜管来确
认铜管已固定好。

2. 通过铜管形成工作回路。在卷绕铜管时，避免扭结。用“P”型夹将
铜管固定到冰箱柜体。

3. 开启冰箱供水，检查是否漏水。修理漏水情况。 

4. 如需制冰，打开制冰机。

冰箱保養
所有冰箱、冰櫃和 Flexi Freeze 部份（僅 WQ9 B1LUK、 6WM24NIHAS 和 
WQ70900SXX 提供）都能自動除霜。然而必須每月約一次清潔所有部份，避
免積聚氣味。立即擦拭外溢物品。

外部清潔

耐指紋不鏽鋼
重要事項：

■ 避免將不鏽鋼家電曝露於類似：高鹽、高濕度或極潮濕環境的苛性
或腐蝕性元素中。因曝露於此等元素而導致的毀損，概不列入保
固範圍。

請使用  請勿使用

 柔軟乾淨的布  砂布 

 紙巾或報紙 

 鋼絲棉墊

 肥皂溫水和溫和清潔劑  磨料粉末或液體 

 窗戶噴劑 

 氨水 

 酸性或醋基清潔劑 

 烤箱清潔劑 

 易燃液體

備註：

■ 若發生意外接觸，用海綿、溫和清潔劑和溫水清潔塑膠零件。用軟
布徹底擦乾。

■ 清潔劑是液體不代表它就沒有磨蝕性。許多清潔液的配方適用於磁磚
和平滑表面，但卻仍能損壞不鏽鋼。

■ 檸檬酸能永久使不鏽鋼褪色。 

■ 為避免損害不鏽鋼冰箱的烤漆： 

下列物品不得殘留在烤漆上：

 芥末   柑橘基底調味醬

 蕃茄汁   柑橘基底產品

 意大利蕃茄醬

內部清潔

1. 拔下冰箱的插頭，或切斷電源。

2. 徹底用手洗、沖洗和拭乾可拆除的零件和內部表面。用清潔的海綿或
軟布、溫和清潔劑和溫水。

備註：請勿在塑料零件、內部、冰箱門內裡或墊圈處使用磨蝕性或刺
激性清潔劑，例如：窗戶噴劑、刷洗清潔劑、易燃液體、清潔蠟、濃
縮洗潔劑、漂白水或含石化產品之清潔劑。

3. 插上冰箱插頭，或重新連接電源。

壓縮機

本冰箱兩邊配置表面冷凝器。側邊略感溫暖是正常現象。

註冊網站 售後服務信息網站（用戶
手冊）

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

售後服務
致電售後服務前

1. 瞭解是否可按故障排除.的建議，自行解決問題。

2. 若問題持續，請關閉家電的電源，然後再啟動一次。

若按上方檢查後故障仍存在，聯絡離您所在地最近的售後服務

欲取得協助，請致電保證書上顯示的電話號碼，或遵循網站： 
www.whirlpool.eu 的指示說明。

聯絡我們的客戶售後服務時，請說明：

■ 簡要的故障詳情；

■ 家電類型和確切的型號；

■ 維修編號（電氣測定標牌上「Service」一字之後的編號）。保證書上
也會顯示維修編號；

■ 您的完整地址；

■ 您的電話號碼。

如需任何維修，請聯絡授權售後服務（以保證將使用原裝零件，並正確執

行維修工作）。

A. 下方鉸鏈

A

A

A. 制動腳座

圖。 1 圖。 2

圖。 3 圖。 4

A
B

C

D

A. 底端折页

B. 螺母

C. 铜管（通向冰箱）

D. 家用供水管道（最小 1/2”[12.7 mm]）

A. 铜管

B. “P”型夹

C. 压紧螺母

D. 压紧套筒

A

B

C

D

1. 拔下冰箱插头或断开电源。

2. 切断供水线路。打开最近的水龙头，充分开启一段时间，降低管
内水压。

3. 使用 3/4-14  英寸截止閥或等效閥。冰箱配有家用電源線，附帶

安裝套組，該套組連接到截止閥和冰箱。

備註︰ 設備配有水源安裝套組。為確保與供水系統正確連接，請在

連接過程中使用適當的密封材料。運轉數小時後，請檢查連接是否

妥善密封。

註記: 預期在24小時內完成第一次製冰循環, 並且不使用且丟棄前三次所製造

出來的冰. 預期三天內達到滿冰狀態

本印刷書籍僅供快速入門指南。 有關完整的使用說
明，請訪問https://docs.whirlpool.eu/

開始啟用



使用控制器

触摸控制器位于左侧冷藏室门上。控制面板包含各类按钮和指示灯的相关信息。冷藏室和冷冻室温度指示灯显示最后的温度设定点。

1. 冰块按钮和指示灯

2. 测定装填按钮和指示灯

3. 碎冰按钮和指示灯

4. 饮水机按钮和指示灯

5. 冷冻室按钮和指示灯

6. 冷冻室中度冷冻快速冷却指示灯

7. 变温空间按钮和指示灯

8. 葡萄酒、冰箱、肉类和鱼类指示灯

9. 冷藏室按钮和指示灯

10. 冷冻防御（无冻灼）指示灯

11. 假期模式按钮和指示灯
12. 锁定和摄氏/华氏温度按钮

13. 滤水器重置按钮

14. 无线网络按钮和指示灯

15. 无线网络错误指示灯

16. 滤水器更换指示灯

17. 开门指示灯

18. 锁定指示灯

19. 快速制冷按钮和指示灯

20. 摄氏/华氏温度指示灯

21. 第 6 感指示灯
22. 校准装填指示灯

23. 升容量指示灯

24. 快速冷冻按钮和指示灯

25. 静音指示灯

26. 制冰机关闭指示灯

27. 演示模式指示灯

閒置一分鐘後，控制面板將自動關閉。要打開控制面板，請按任意鍵。

零件和特征

门内制冰机和冰桶

第 6 感精密控制

抽拉式浅盘

保鲜盒

滤水器 易碎食品抽屉

活动搁板

保鲜盒

活动搁板

2 个顶部灯条

2 个侧面灯条

方便托盘

快速冷冻抽屉

用户界面

出冰出水口

抽拉式滴水盘

A. 冷藏室

B. 冷冻室

C. 变温空间

A

B C
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安全說明
務必閱讀和遵守的重要事項

使用家電前請務必閱讀下列安全說明。 請務
必妥善保管，以供日後參考。 此等說明和家
電本身提供應隨時遵循的重要安全警告。 若
違反這些安全說明、不當使用本電器或控制
功能設定錯誤，製造商恕不負責。

(0～3 歲) 幼兒應遠離本電器。除非從旁持
續監督，否則 (3～8 歲) 兒童應遠離本電器。8 
歲或以上兒童和身體、感官或精神狀態不
良，或缺乏相關經驗和知識者，僅能在有人
從旁監管，或已取得安全使用說明，並瞭解
涉及的危險之情況下，使用本電器。 請勿容
許兒童把玩本電器。 除非有成人監督，否則
禁止兒童清潔或保養本產品。
3~8 歲兒童可將物品放入冷藏設備，或從冷藏設
備取出物品。
許可使用

請注意：本電器在設計上不可透過外接開
關設備操作，例如計時器或獨立的遙控系
統。

本電器適合家庭和類似用途，例如：商
店、辦公室和其他工作環境的員工用餐區
域；農舍；飯店、汽車旅館、民宿和其他住
家類型環境的顧客。

 本電器不供專業使用。請勿在戶外使用本
電器。

 本電器使用的燈泡專為家用電器所設計，
不適合一般家庭室內照明 (EC 規章 244/2009)
。

電器旨在根據電氣測定標牌上的氣候等
級，用於下列範圍的環境溫度。電器若長期
處於指定範圍以外的溫度，也許無法正常運
行。
環境的氣候等級T. (°C)
SN：10～32 °C； N：16～32 °C
ST：16～38 °C； T：16～43 °C

 本家電不含 CFC。冷媒電路內含 R600a (HC)
。內含異丁烷 (R600a) 電器：異丁烷為天然
氣，不會影響環境，但易燃。因此請確認冷
媒電路管是否沒有毀損，尤其是在清空冷媒
電路時。

警告：不得損壞電器冷媒電路管。
警告： 電器外殼或內建結構的通風口不能

有障礙物。
 警告：加快除霜程序時，請務必使用製造

商建議的機械、電器或化學方法。
警告：除非製造商明確核可的裝置類型，

否則不得在電器存放格內使用或放置電子裝
置。

警告：未直接連接供水的製冰器及/或飲水
機僅可倒入飲用水。

警告：必須將自動製冰器及/或飲水機連
接至只供應飲用水的水源，其管線水壓介於 
0.17 和 0.81 MPa (1.7 和 8.1 bar) 之間。

 不得在本電器內存放爆炸物，例如帶有易
燃推進劑的噴霧罐。

 不得吞服 (特定機種提供的) 冰袋內容物 (
無毒)。從冷凍室取出冰塊或冰棒後不得立即
食用，否則可能凍傷。

 針對在可開啟風扇罩內部安裝空氣濾網的
產品，濾網必須一律位於冰箱運轉位置。

不得在冷凍室內儲存內含液體的玻璃容
器，避免容器破裂。食物不得阻擋風扇 (若隨
附)。放好食物後請檢查冷藏室門是否關好，
特別是冷凍室門。

 請務必及早更換破損墊圈。
冰箱冷藏室只能存放新鮮食物，冷凍室

只能存放冷凍食品、冷凍新鮮食品和製造冰
塊。

 存放未無包裝的食物時，避免直接碰到新
鮮食物或冷凍室內壁。
本電器也許有特殊冷藏室 (新鮮食物冷藏室、
零度盒等)。除非產品專屬手冊特別說明，
否則這些冷藏室皆可取出，並且維持相同性
能。

 警告：失火/易燃物質危險在考量電器內
不同區域中溫度分佈方式不同的設計後，電
器中最適合存放特定類型食物的區域說明如
下：
- 冰箱冷藏室：存放熱帶水果、罐頭、飲料、
蛋類、醬料、醃漬食品、奶油、果醬、乳
酪、牛乳、乳製品、優格。您也可以存放冷
切肉、甜點、肉類、魚、乳酪蛋糕、新鮮義
大利麵、酸奶油、布丁和奶油乳酪。
冰箱冷藏室底部的蔬果盒：存放蔬果 (不含熱
帶水果)。
冷卻室：最冷的抽屜只能放肉類和魚類
- 冷凍室
適合冷凍從室溫拿進來的食物，以及存放冷
凍食品，因為整個冷凍室的溫度分佈均勻。
市售冷凍食品的包裝上有註明存放期限。這
個日期已經考慮到所存放的食物類型，所以
請務必遵守這個日期。新鮮食品的存放時間
如下：1-3 個月：乳酪、貝類、冰淇淋、火
腿/香腸、牛乳、新鮮液體；4 個月：肉排或
肉塊 (牛、羊、豬)；6 個月：奶油或人造奶
油、禽類 (雞肉、火雞)；8-12 個月：水果 (柑
橘除外)、烤肉 (牛、羊、豬)、蔬菜。請務必
遵守食品包裝上的到期日期。為避免食物污
染，請遵守以下規定：

– 冰箱門打開太久可能導致電器各區域溫度
大幅升高。

– 請經常清潔可能接觸食物和排水系統的表
面。
– 水槽未使用 48 小時後請加以清潔。如果
5 天以上沒用水，請將連接水源的水系統排
空。
– 請將生肉和生魚存放在冰箱的適當容器
中，以免接觸或沾染其他食物。
在可轉換空間中存儲應遵循：
+10°C： 儲存白葡萄酒
+4°C： 存放蔬果 (不含熱帶水果)。
0°C： 只能放肉類和魚類
所有低於零度的設定點：存放冷凍食品，如
冷凍室
– 二星冷凍食品室適合存放預先冷凍的食
品，可存放冰淇淋或製冰。
– 請勿在一、二、三星區域冷凍新鮮食品
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– 如果冷藏設備長期閒置，請關掉電源、除
霜、清潔、乾燥，然後將門打開，避免電器
發霉。
安裝

本電器必須由兩人以上搬運和安裝，以
免受傷。使用保護手套拆箱和安裝，以免割
傷。

必須由合格技師進行安裝，包括供水 (
若有)、接電和維修。除非使用手冊具體說
明，否則不得修理或更換電器的任何零件。
兒童不得靠近安裝現場。 
電器拆箱後，檢查是否在運送期間受損。如
有問題，請聯絡經銷商或最近的售後服務中
心。安裝後，請務必將包裝廢棄物 (塑膠、保
麗龍……等等) 放在兒童接觸不到的地方，以
免窒息危險。進行任何安裝作業前必須將本
電器斷電，以免觸電。安裝期間避免電器損
壞電源線，以免失火或觸電。安裝完成後才
可啟動電器。

移動電器時請務必小心，避免地板損壞 (
例如木地板)。將電器安裝在足以支撐重量的
地面或支架上，以及適用於其尺寸和用途的
地方。本電器必須遠離熱源，四個腳座必須
平穩放在地面，並視需要調整，再用水平儀
檢查是否完全水平。啟動電器前請靜候最少
兩小時，確保冷媒電路完全生效。

警告：擺放電器時，請勿擠壓或損壞電源
線。

警告：為避免晃動造成危險，請遵循製造
商的放置與固定電器說明。放置冰箱時，
禁止讓瓦斯爐的金屬管線、金屬瓦斯管或水
管，或者電線等接觸冰箱背面 (冷凝盤管)。

 為保證足夠的通風，騰出冰箱兩側和上
方的空間。電器後方和牆壁之間的距離應有 
50mm，避免接觸到熱表面。縮小這個空間將
增加耗電量。

 如需更換冰箱門，請聯絡技術支援中心。
 在供水裝置與配件或器具之間的連接點應

安裝一個“認可的”單向止回閥或其他至少
起到防反作用的裝置，以至少對第二類流體
提供防回流保護。”

電氣警告
 若可接觸到插頭，必須透過拔下插頭，或

使用插座前方依配線規則安裝的多極開關切
斷電源，且電器必須依國家電氣安全標準進
行安全接地。

 不得使用延長線、多個插座或變壓器。安
裝後不得讓使用者接觸到電子組件。請勿在
身體潮濕或赤腳時使用電器。若電器的電源
線或插頭損壞、無法正常運轉，或曾經損壞
或掉落過，請勿使用本電器。

 電源線破損時請交由製造商、維修人員或
類似合格專業人員更換相同電源線，以免發
生意外觸電。

警告： 不得將行動式多孔插座或行動式電
源供應器放在電器後方。
清潔和保養

警告：執行任何保養作業前請務必關閉並
切斷電源；不得使用蒸氣吸塵器，以免觸
電。 

 請勿在塑膠零件、內部、冰箱門內裡或墊
圈處使用研磨性或刺激性清潔劑，例如窗戶
噴劑、刷洗清潔劑、易燃液體、清潔蠟、濃
縮洗潔劑、漂白水或含石化產品之清潔劑。
請勿使用紙巾、菜瓜布或其他研磨性清潔工
具。
包裝材料的棄置
包裝材料 100% 可回收，而且印有回收符號 。

因此包裝材料各部分皆不可任意棄置，必須完全遵守當地主管機

關的廢棄物處置規定。

家電的棄置
本電器使用回收或可重複使用的材料製成。請按本地廢棄物處理

規範棄置家電。如需取得與處理、取回和回收家電的進一步資

訊，請與您當地合格授權機構、家用廢棄物回收服務，或您購買

家電的商店聯絡。本電器標示符合歐盟指令 2012/19/EU 廢棄電子

電機設備 (WEEE) 規定。只要以正確方式處置本產品，即可避免

對環境和人體健康造成的不良後果。

產品或內附文件上的  符號代表不可視為家庭廢棄物處理，必須

拿到電子電機設備的回收集中點。

節能秘訣
將家電安裝在乾燥、通風良好且遠離一切熱源 (例如電暖器、電

鍋……等等)，以及未直接曝露於陽光下的地方。如有必要，請使

用絕緣板。

為保證充足的通風，遵循下列安裝說明。產品背面通風不足會增

加耗電，並降低冷卻效能。

經常開啟冰箱門可能增加耗電量。電器的內部溫度和能源消耗也

會受環境溫度和所在地點的影響。設定溫度時應考慮此等因素。

儘量減少開冰箱門的次數。

冷凍食物退冰時請放在冰箱中。冷凍產品的低溫可降低冰箱內食

物的溫度。請等到熱食及飲料冷卻後再放進本電器。

冰箱內架子的位置不會影響能源使用效率。 食物放在架上的方式

必須確保氣流循環良好 (食物間不應彼此接觸，且應保持食物與

內壁間的距離)。

可取出籃子和 Stop Frost 架 (若有)，增加冷凍食物的儲存容量。

不必擔心壓縮機的雜音，本產品的「快速指南」描述其為正常現

象。
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 Електроживлення

■ Підключіть холодильник до заземленої розетки.

 Двері

■ Якщо під час встановлення потрібно зняти дверцята, див. 
розділи «Знімання та заміна дверцят холодильника» та 
«Знімання та заміна передніх дверцят морозильної камери».

■ Дверцята закриваються герметично.

■ Холодильник виставлено за рівнем. Відрегулюйте висоту 
вирівнювальних ніжок, щоб вони міцно стояли на підлозі.

■ Висота дверцят однакова вздовж верхньої сторони. 
(За потреби скористайтеся функцією вирівнювання).

РОЗПАКУВАННЯ ХОЛОДИЛЬНИКА

Доставка холодильника

Мінімальна ширина дверного отвору має становити 838 мм 
(33 дюйм.). Якщо ширина дверного отвору складає 914 мм (36 дюйм.) 
або менше, потрібно обов’язково зняти дверцята, скриньки та петлі.

В усі дверні отвори закотуйте холодильник на боковій стороні.

Зніміть пакувальні матеріали

■

■

Приберіть рештки стрічки та клею з поверхонь перед тим як 
увімкнути холодильник. Пальцем нанесіть на клей невелику 
кількість миючого засобу для посуду. Протріть ганчіркою, 
змоченою в теплій воді, і дайте висохнути.
Для прибирання стрічки або клею забороняється 
використовувати гострі інструменти, втирати спирт, займисті 
рідини або абразивні чистильні засоби. 
Ці речі можуть пошкодити поверхню холодильника.

■ Утилізуйте або здайте на переробку всі пакувальні матеріали.

ЗНІМАННЯ ТА ЗАМІНА ДВЕРЦЯТ 
ХОЛОДИЛЬНИКА

Цю дію має виконувати кваліфікований персонал.
Упевніться, що прилад розташовано не поблизу від джерела тепла, і 
що чотири ніжки надійно стоять на підлозі, за потреби відрегулюйте 
їхню висоту і перевірте, що прилад виставлено ідеально рівно по 
горизонталі, за допомогою ватерпаса. Перед тим як вмикати прилад, 
зачекайте принаймні дві години, щоб забезпечити максимальну 
ефективність контуру подавання холодоагенту.
Щоб гарантувати достатню вентиляцію, залиште вільне місце з обох 
боків від приладу і над ним. Відстань від задньої сторони приладу 
до стіни за ним має бути 50 мм, щоб не було доступу до гарячих 
поверхонь. Зменшення цього проміжку збільшить споживання 
електроенергії виробом.

УВАГА! Якщо холодильник уже було встановлено і ви виносите його 
з приміщення, вимкніть систему контролю, перед тим як знімати 
дверцята. Від’єднайте холодильник або вимкніть електроживлення. 
Вийміть харчові продукти та регульовані контейнери та полички з 
дверцят.

ВИРІВНЮВАННЯ ХОЛОДИЛЬНИКА
1. Перемістіть холодильник у на постійне місце.
2. Крутіть рукою регульовані ніжки. Крутіть їх уліво, поки ролики 

не торкатимуться підлоги, а обидві регульовані ніжки міцно 
впираються в підлогу. Таким чином холодильник не буде 
викочуватися вперед, коли ви відкриватимете дверцята.

 УВАГА! Якщо потрібно додатково відрегулювати ніжки, то 
обидві ніжки потрібно крутити на однакову кількість обертів, 
щоб холодильник стояв рівно.

3. Використовуйте рівень, щоб упевнитися, що холодильник 
виставлено рівно зліва направо й спереду назад. 

МОНТАЖ ВОДЯНОГО ФІЛЬТРА

n Знайдіть відсік водяного фільтра в лівій нижній частині 
холодильної камери. Натисніть на праву сторону дверцят 
фільтра, щоб відкрити їх.

n Вирівняйте стрілку на кришці водяного фільтра з вирізом на 
корпусі фільтра і вставте фільтр.

n Коли фільтр вставлено, поверніть його праворуч на 90° 
(1/4 оберта), поки він не зафіксується в корпусі.

n Натисніть дверцята водяного фільтра, щоб закрити їх.

n Промийте 11,4 л (3 галони) води крізь систему подавання 
води, щоб змити повітря з труб і запобігти крапання води крізь 
дозатор і (або) зменшення потоку води крізь нього.

ПРИМІТКА. Якщо фільтр вставлено неправильно, вода може 
дозуватися меншим потоком і лід вироблятиметься повільніше. 
Неправильне встановлення фільтра також може спричинити 
крапання води крізь корпус фільтра.

МОЖЛИВОСТІ ПІДКЛЮЧЕННЯ 
ХОЛОДИЛЬНИКА  
(НА ДЕЯКИХ МОДЕЛЯХ)

Підключення до мережі Wi-Fi дає інтелектуальному холодильнику 
змогу підключатися до інтернету та взаємодіяти з програмою 
Whirlpool® на смартфоні або мобільному пристрої. Це підключення 
відкриє для вас кілька інтелектуальних можливостей із заощадження 
вашого часу й електроенергії. Див. розділ «Пошук і усунення 
несправностей на моделях із можливістю підключення» цього 
Посібника з використання та догляду, перевірте всі інструкції 
з підключення до вашого маршрутизатора й ознайомтесь з 
альтернативні інструкції в мобільному додатку.

ПРИМІТКА. Потрібно підключитися до Wi-Fi і створити обліковий 
запис. Характеристики і функції програми можуть змінюватися. 
Умови надання послуг доступні в мобільному додатку. 
Може стягуватися платня за обмін даними.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ВОДОПРОВОДУ

Перед початком роботи прочитайте всі вказівки.

УВАГА!

n Водопровід потрібно монтувати у відповідності з міжнародними 
санітарно-технічними нормами і правилами та місцевими 
правилами і вказівками.

n Монтувати труби дозволяється лише на ділянках, де 
температура залишатиметься вищою за нуль.

ПРИМІТКА. Щоб забезпечити достатній потік води в холодильник, 
рекомендовано використовувати трубу внутрішнім діаметром 
принаймні 12,7 мм (1/2 дюйма).

Підключення до водопроводу

УВАГА! Якщо ви ввімкнули холодильник до підключення до 
водопроводу, вимкніть готувач льоду.

4. Тепер ви готові підключити мідну трубу до запірного крана. 

n

n

Між запірним краном і холодильником використовуйте гнучку 
мідну трубу зовнішнім діаметром 6,35 мм (1/4 дюйма).

Упевніться, що довжини труби вистачить. Рівно обріжте обидва 
кінці мідної труби.

Надягніть на мідну трубу притискну втулку та притискну 
гайку. Вставте кінець труби точно в отвір до упору. Затягніть 
притискну гайку на отворі розвідним ключем. Не затягуйте 
надто сильно.

ПРИМІТКА. Завжди зливайте воду з труб перед підключенням до 
водопровідного крана, щоб уникнути його неправильної роботи.

5. Покладіть вільний кінець труби у відро або раковину 
і відкрийте водопровідний кран, щоб промити труби, 
дочекайтеся, поки не піде чиста вода. Закрийте запірний кран 
на водопровідній трубі.

6. Зігніть мідну трубу, щоб вона могла зайти в отвір для 
водопроводу, розташований на задній стінці холодильника, 
як показано на рисунку. Зробіть на трубі запасну петлю, щоб 
холодильник можна було відсунути від стіни для технічного 
обслуговування.

Підключення до холодильника

Дотримуйтесь інструкцій із підключення для вашої моделі.

3. Увімкніть подавання води в холодильник і перевірте на витоки. 
Усуньте будь-які витоки. 

4. Якщо потрібно виробляти лід, увімкніть готувач льоду.

ДОГЛЯД ЗА ХОЛОДИЛЬНИКОМ
Автоматично розморожуються всі камери холодильника, 
морозильника та з вибором температури заморожування (лише на 
моделях WQ9 B1LUK, 6WM24NIHAS і WQ70900SXX). Однак потрібно 
очищати всі камери приблизно раз на місяць, щоб уникнути утворення 
стійких запахів. Негайно витирайте розлиті продукти.

Чищення зовнішніх поверхонь

нержавіюча сталь із захистом від відбитків пальців
УВАГА!
■ Не піддавайте сталеві прилади впливу лужних або корозійних 

умов, наприклад високої солоності або вологості. Гарантія не 
поширюється на пошкодження, спричинені впливом цих умов.

ВИКОРИСТОВУЙТЕ  НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ

 М’яка, чиста ганчірка  Абразивні ганчірки 
 Паперові рушники або газети 
 Скребачки зі сталевої вовни

 Теплий мильний 
розчин із м’яким 
миючим засобом 

 Абразивні порошки або рідини 
 Аерозоль для чищення вікон 
 Аміак 
  Чистильні засоби на основі 
кислот або оцту

 Чистильні засоби для духовок 
 Займисті рідини

ПРИМІТКИ.

■ Якщо трапляється ненавмисний контакт, очистьте пластикову 
деталь губкою, змоченою в теплому розчині м’якого миючого 
засобу. Ретельно протріть насухо м’якою ганчіркою.

■

■

Навіть якщо чистильний засіб рідкий, це не означає, що він 
неабразивний. Багато рідких чистильних рідин, призначених 
для плитки та гладких поверхонь, пошкоджують нержавіючу 
сталь.
Лимонна кислота незворотно знебарвлює поверхню з 
нержавіючої сталі. 

■ Уникнення пошкоджень личковання з нержавіючої сталі 
у холодильнику. 

Забороняється залишати ці речовини на личкованні 
холодильника:

 Гірчиця  

 Томатний сік  

 Соуси, що містять цитрусові

 Продукти, що містять цитрусові

 Соус «маринара»

Очищення внутрішніх поверхонь

1. Від’єднайте холодильник або вимкніть електроживлення.
2. Ретельно вимийте вручну, сполосніть і висушіть знімні деталі 

та внутрішні поверхні. Використовуйте чисту губку або м’яку 
ганчірку та теплий мильний розчин із м’яким миючим засобом.
ПРИМІТКА. Забороняється використовувати абразивні або 
жорсткі чистильні засоби, наприклад аерозолі для чищення 
вікон, кухонні скребачки, займисті рідини, чистильний 
віск, концентровані розчинники, відбілювачі або чистильні 
засоби, що містять нафтопродукти, на пластикових 
деталях, личкованні внутрішньої поверхні та дверцят або на 
ущільненнях.

3. Підключіть холодильник до мережі або відновіть 
електропостачання.

Конденсатор

Н а обох сторонах холодильника є багатошарове покриття. Теплі 
бокові поверхні — це нормально.

REGISTER веб-сайт Після продажу сервісного 
інформаційного веб-сайту 
(Посібник користувача)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

ЦЕНТР ПІСЛЯПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПЕРЕД ТИМ ЯК ТЕЛЕФОНУВАТИ В ЦЕНТР ПІСЛЯПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ
1. Перевірте, чи не зможете ви самостійно усунути несправність, 

користуючися порадами з розділу ПОШУК І УСУНЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ.

2. Вимкніть й увімкніть прилад, щоб перевірити, чи несправність 
не щезла.

ЯКЩО ПІСЛЯ ВИЩЕЗГАДАНИХ ПЕРЕВІРОК НЕСПРАВНІСТЬ УСЕ 
ЩЕ СПОСТЕРІГАЄТЬСЯ, ЗВЕРНІТЬСЯ В НАЙБЛИЖЧИЙ ЦЕНТР 
ПІСЛЯПРОДАЖНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ
Щоб отримати допомогу, зателефонуйте за номером із гарантійного 
буклета або дотримуйтесь інструкцій із сайту www.whirlpool.eu
Коли звертаєтеся в центр післяпродажного обслуговування, завжди 
зазначайте:
■ короткий опис несправності;
■ тип і точну модель приладу;

■ серійний номер (номер після слова Service на паспортній 
табличці). Серійний номер також указано в гарантійному 
буклеті;

■ вашу повну адресу;
■ ваш номер телефону.

Якщо потрібно зробити ремонт будь-яких деталей, зверніться 
в авторизовану службу післяпродажного обслуговування (щоб 
гарантувати використання оригінальних запасних частин і правильне 
виконання ремонту).

Поради на випадок транспортування холодильника:
Ваш холодильник важкий. У разі транспортування 
холодильника на очищення чи обслуговування, постеліть на 
підлозі картон або двп, щоб не пошкодити її. Завжди тягніть 
холодильник по прямій, коли переміщуєте його. Не хитайте і 
не кантуйте холодильник, коли переміщуєте його, адже це 
може пошкодити підлогу.

A. Нижня петля

A

A

A. Регульовані ніжки

фіг. 1 фіг. 2

фіг. 3 фіг. 4

A
B

C

D

A. Нижня петля

B. Гайка

C. Мідний трубопровід (у холодильник)

D. Домашня водопровідна труба
(мінімум 12,7 мм [1/2 дюйма])

1. Зніміть пластикову кришку з отвору для водопроводу. 
Приєднайте мідну трубу до крана з використанням притискної 
гайки та втулки, як показано на рисунку. Затягніть притискну 
гайку. Не затягуйте надто сильно. Перевірте надійність 
приєднання, для цього потягніть за мідну трубу.

2. Зігніть на мідній трубі запасну петлю. Прокладаючи мідну 
трубу, уникайте утворення перегинів. Закріпіть мідну трубу на 
корпусі за допомогою Р-подібних хомутів.

A

B

C A. Мідна труба

D B. P-подібний хомут

C. Притискна гайка

D. Притискна втулка

Примітка: Дозвольте 24 години для виробництва першої партії льоду. 
Відмовтеся від перших трьох партій льоду. Зачекайте три дні, щоб 
повністю заповнити льодосховище.

1. Від’єднайте холодильник або вимкніть електроживлення.

2. Перекрийте кран подавання води. Відкрийте найближчий 
водопровідний кран на певний час, щоб зменшити тиск води 
у системі.

3. Використовуйте запірний клапан 3 / 4-14 "або його подібний. 
 Холодильник забезпечений побутовою лінією живлення з  

інсталяційним набором, який підключається до запірного 
клапана і до холодильника.

Примітка: Прилад оснащений набором для встановлення води. 
Щоб забезпечити належне підключення до водопроводу, 
використовуйте належний ущільнювальний матеріал. 
Перевірте, чи правильно з'єднано з'єднання через кілька годин 
роботи.

Ця друкована книга призначена лише як короткий 
посібник із початку роботи. Повна інструкція із 

використання доступна на https://docs.whirlpool.eu/
ПОЧАТОК РОБОТИ

КОНТРОЛЬНИЙ СПИСОК ДЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ



Правильне утилізація 
старого холодильника

НЕБЕЗПЕЧНО: Небезпека потрапляння дитини. Перш ніж 
викинути старий холодильник або морозильну камеру:

■ Зніміть двері.
■ Залиште полки на місці, щоб діти не могли легко
залізти всередину.

ВАЖЛИВО: Захоплення та задуха дитини - це не минулі 
проблеми. Витягнутий або покинутий холодильник все ще 
небезпечний - навіть якщо вони будуть просидіти "всього 
кілька днів". Якщо ви позбавляєтесь від старого холодильника, 
дотримуйтесь цих інструкцій, щоб уникнути нещасних випадків.

ÓÂÀÃÀ
Íåáåçïåêà çàäóõè

Âèéì³òü äâåð³ ç³ ñâîãî ñòàðîãî õîëîäèëüíèêà.
ßêùî öüîãî íå çðîáèòè, öå ìîæå ïðèçâåñòè äî 
ñìåðò³ àáî ïîøêîäæåííÿ ìîçêó.

Âàæëèâà ³íôîðìàö³ÿ, ÿêó ïîòð³áíî çíàòè ïðî 
óòèë³çàö³þ õîëîäîàãåíò³â:

Утилізуйте холодильник відповідно до федеральних та 
місцевих норм. Холодоагенти повинні бути евакуйовані 
ліцензованим спеціалістом, що має сертифікацію EPA, з 
дотриманням встановлених процедур.

Увімкнувши швидке охолодження, температура в холодильнику 
охолоне швидше, ніж звичайні.

Під час увімкнення швидкого заморожування температура 
морозильної камери охолоне швидше, ніж звичайні.

Цей режим не впливає на температуру морозильної камери.

Вийдіть з демонстраційного режиму, натиснувши і 
утримуючи кнопку Звук та кнопку блокування одночасно 
протягом 3 секунд.

58

Функція Freeze Shield

Ця особливість мінімізує міграцію вологи із замороженої їжі. 
Ця функція дозволить переохолодити морозильну камеру 
перед розморожуванням, щоб зменшити перепад 
температури. Ця функція буде ввімкнена протягом 2 годин до 
розморожування.



ВИКОРИСТАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ КЕРУВАННЯ

Сенсорні елементи керування розташовані на лівій стулці дверцят. На панелі керування наведено інформацію про різні кнопки й індикатори. Індикатори температури в холодильній і морозильній камерах показують 
останню задану температуру.

1. КНОПКА Й ІНДИКАТОР кубиків льоду
2. КНОПКА Й ІНДИКАТОР дозування
3. КНОПКА Й ІНДИКАТОР подрібненого льоду
4. КНОПКА Й ІНДИКАТОР дозування води
5. КНОПКА Й ІНДИКАТОР морозильної камери
6. ІНДИКАТОРИ середнього заморожування та швидкого охолодження в морозильній камері
7. КНОПКА Й ІНДИКАТОР відсіку-трансформера
8. ІНДИКАТОРИ вина, холодильника, м’яса та риби
9. КНОПКА Й ІНДИКАТОР холодильної камери
10. ІНДИКАТОР захисту морозильної камери (без опіків під час заморожування)
11. КНОПКА Й ІНДИКАТОР режиму відпустки
12. КНОПКА блокування та градусів Цельсія/Фаренгейта
13. КНОПКА скидання водяного фільтра
14. КНОПКА Й ІНДИКАТОР Wi-Fi
15. ІНДИКАТОР помилки Wi-Fi

16. ІНДИКАТОР заміни водяного фільтра
17. ІНДИКАТОР відкритих дверцят
18. ІНДИКАТОР блокування
19. КНОПКА Й ІНДИКАТОР швидкого охолодження
20. ІНДИКАТОР градусів Цельсія/Фаренгейта
21. ІНДИКАТОР 6 почуття
22. ІНДИКАТОР калібрування заповнення
23. ІНДИКАТОР літрів
24. КНОПКА Й ІНДИКАТОР швидкого заморожування
25. ІНДИКАТОР вимикання звуку
26. ІНДИКАТОР демонстраційного режиму

Панель управління автоматично відключається після однієї хвилини бездіяльності. Щоб увімкнути панель управління, натисніть будь-яку клавішу.

ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ ТА ФУНКЦІЇ

Готувач льоду і ємність 
для льоду в дверцятах

Точне керування 
«6 почуття»

Висувна поличка

Відсік для свіжих 
продуктів

Водяний фільтр Відсік для випічки

Поличка з регульованим 
положенням

Поличка з регульованим 
положенням

2 верхні світлодіодні стрічки

2 бокові світлодіодні стрічки

Піддон із легким доступом

Скриньки для швидкого 
заморожування

Відсік для свіжих 
продуктів

Інтерфейс користувача

Затвори для 
дозування льоду й води

Висувний
 краплезбірник

A. Холодильна камера

B. Морозильна камера

C. Відсік-трансформер

A

B C

ПРИМІТКА:
Висувні ящики, кошики та полиці повинні залишатися в такому положенні, як на 
малюнку вище. Це найкраща умова споживання енергії. Цей холодильний прилад 
не призначений для використання як вбудований прилад. Під час першого 
встановлення холодильника переконайтесь, що елементи керування все ще 
встановлені на рекомендовані задані точки. Заводські рекомендовані 
встановлені значення - 3 ° C для холодильника та -18 ° C для морозильної 
камери. 
Всі світлодіоди в холодильній камері мають клас енергоефективності G. 
Обмеження навантаження визначаються кошиками, заслінками, висувними 
ящиками, полицями тощо. Переконайтеся, що ці компоненти можуть легко 
закриватися після завантаження.
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ПРИМІТКА:
Автоматичне закриття лівих дверцят холодильника вважається нормальною 
поведінкою.



 ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Автоматичні готувачі льоду 
й (або) дозатори води потрібно підключити до 
водопроводу питної води з тиском 1,4...10  бар 
(20...145 фунт/кв. дюйм).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте нові 
шлангові набори, що постачаються з 
приладом, і старі комплекти шлангів не слід 
використовувати повторно.
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YANGJ29
Typewriter

YANGJ29
Typewriter



     Уникайте прямого контакту між свіжою 
їжею та їжею, яка вже заморожена. Для 
оптимізації швидкості заморожування висувні 
ящики можна вийняти, а їжу можна розмістити 
безпосередньо на нижній або верхній частині 
відділення.

xap40B X npOAYKTiB. 
Будь ласка, зберігайте харчові продукти 
відповідно до вищевказаних пунктів для 
найкращого збереження протягом 
найдовшого періоду, щоб уникнути харчових 
відходів.
�06 YHvlKHYTvl ncyBaHHH  xap40B X npOAYKTiB, 
AOTp MY TeCb TaK X npa-
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МОРОЗИЛЬНА КАМЕРА 

Продукт 

Триваліст
ь 
зберіганн
я (-12°C) 

Рекомендована 
тривалість 
зберігання (-18°C) 

Триваліст
ь 
зберігання 
(-22°C) 

Вершкове масло 
або маргарин 1 місяць 6 місяців 9 місяців 

Риба 1 місяць 1-3 місяців 6 місяців 

Фрукти (крім 
цитрусових) і овочі 1 місяць 8-12 місяців 12 місяців 

М'ясо, шинка, 
ковбаса 
Смажене/печене 
м'ясо (яловичина, 
свинина, баранина) 
Стейки або котлети 
(яловичина, 
баранина, свинина) 1 місяць 

2 місяців 
8-12 місяців

4 місяців стейки 12 місяців 

Молоко, свіжі 
рідини, сир, 
морозиво або сорбе 1 місяць 1-3 місяців 5 місяців 

Птиця (курка, 
індичка) 1 місяць 5-7 місяців 9 місяців 

ХОЛОДИЛЬНА КАМЕРА 

Продукт 

Триваліст
ь 
зберіганн
я за 0-3°C 

Рекомендована 
тривалість 
зберігання (3-6°C) 

Триваліст
ь 
зберігання 
за 6-8°C 

Консерви, напої, 
яйця, соуси, 
соління, масло, 
варення 3-4 тижні 3-4 тижні 3-4 тижні

Тропічні фрукти 

Не 
рекомендо

вано 2-4 тижні 3-4 тижні

Сир, молоко, 
набіл, кулінарія, 
йогурти 2-5 днів 2-5 днів 2-5 днів

М'ясна нарізка, 
десерти, м'ясо і 
риба та страви 
домашнього 
приготування 3-5 днів 1-2 днів

Не 
рекомендо

вано 

Овочі та фрукти з 
магазину 
(включаючи 
тропічні та 
цитрусові 
фрукти) 15 днів 10-12 днів 4-7 днів

ПРИМІТКА: Морозильна камера Flexi Будь ласка, зверніться до 
відповідної інструкції "Заморожений КОМПЛЕКТ" та "НЕЗАМОЖЕНИЙ 
КОМПЛЕКТ". Ця таблиця підходить лише для країн Європейського 
Союзу.
Інформацію про модель можна отримати за допомогою QR-коду, 
зазначеного в енергетичній етикетці. Мітка також містить 
ідентифікатор моделі, який можна використовувати для перегляду 
порталу реєстру за адресою https: //eprel.ec.europa.eu.
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ОРНАТУҒА АРНАЛҒАН ТЕКСЕРУ ПАРАҒЫ
 Электр қуаты

■ 

■ 

Тоңазытқышты жерге тұйықталған розеткаға қосыңыз.
 Есіктер

Егер орнату кезінде есіктерді шешіп алу керек болса, 
“Тоңазытқыш есіктерін алу және ауыстыру” және 
“Мұздатқыш есігінің алдыңғы жақтарын алу және 
ауыстыру” бөлімін қараңыз.

■ Есіктер тығыз жабылады.
■ Тоңазытқыш тегіс жерде тұр. Тіреуіштері еденге тығыз 

ұстасып тұратындай етіп деңгейлеңіз,
■ Есіктері төбесімен қатарлас тұр. (Қажет болса есікті 

туралау функциясын пайдаланыңыз.)

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ОРАУЫШЫНАН АЛУ 
Тоңазытқышты жеткізу

Есіктің ойығы кем дегенде 838 мм (33 дюйм) болуға тиіс. Егер 
есіктің ойығы 914 мм (36 дюйм) немесе одан аз болса, онда 
есіктерді, тартпалар мен тоспаларды шешіп алу қажет болады. 
Барлық есік ойықтары үшін тоңазытқышты бір бүйірінен сүйреңіз.

Орам материалдарын алу

■ 

■ 

Тоңазытқышты іске қосу алдында беттеріндегі таспаның 
және желімнің дақтарын тазалаңыз. Желімнің үстіне ыдыс 
жууға арналған сұйық сабынды саусағыңызбен шамалы 
мөлшерде жағыңыз. Жылы сумен сүртіңіз де, кептіріңіз.
Таспаны немесе желімді алу үшін өткір құралдарды, 
спиртті, тұтанғыш сұйықтарды немесе жеміргіш заттарды 
пайдаланбаңыз. Бұл өнімдер тоңазытқыштың бетіне 
зақым келтіруі мүмкін.

■ Барлық орам материалдарын қоқысқа тастаңыз/қайта 
өңдеуден өткізіңіз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫҢ ЕСІКТЕРІН 
АЛЫП-САЛУ ЕСІКТЕРІ

Бұл шараны білікті адам орындауы керек. 
Құрылғыны жылу көздерінен қашық жерге қойыңыз 
және төрт аяғын еденге қажетінше бейімдеп, арнайы 
өлшегішпен деңгейін біркелкі етіп, тұрақты қылып 
орнатыңыз. Тоңазыту жүйесі толығымен іске қосылуы үшін, 
тоңазытқышты орнатқан соң кем дегенде екі сағат күтіңіз.
 Желдеткішті бітеп тастамас үшін, құрылғының екі бүйірінен 
және үстіңгі жағынан ашық орын қалдырыңыз. Құрылғының 
артқы жағы мен қабырға арасында 50 мм орын болуы 
тиіс, әйтпесе қызып кетуі мүмкін. Бұл аралық аз болса, 
құрылғының қуат шығыны артады.
МАҢЫЗДЫ: Егер тоңазытқыш бұрын орнатылған болса, ал 
сіз оны үйден шығаратын болсаңыз, есіктерін шешіп алардан 
бұрын тоңазытқыштың басқару құралдарын өшіріңіз. Есіктерді 
шешіп алмас бұрын қажетті құрал-сайманды жинап, барлық 
нұсқауларды оқыңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ДЕҢГЕЙЛЕУ
1. Тоңазытқышты тұрақты орнына апарыңыз.
2. Қолыңызбен тежегішті дөңгелекті айналдырыңыз. 

Доңғалақтар еденнен көтеріліп, екі тежегіш тіреу 
еденде тығыз тұрғанша оларды сағат тілінің бағытына 
қарсы бұраңыз. Бұл тоңазытқыштың есіктері ашылған 
кезде тоңазытқышты алға қарай жүргізбейді.

МАҢЫЗДЫ: Егер тежегіш тіреулерді тағы да реттеу керек болса,  
тоңазытқыштың деңгейін ұстау үшін тежегіш тіреулердің екеуін де 
бірдей санда бұрау қажет.

3. Арнайы құралды пайдаланып, тоңазытқыштың екі жағы, 
алды мен арты бірдей болуын тексеріңіз. 

СУ СҮЗГІСІН ОРНАТУ
■ Тоңазытқыш камераның астыңғы сол жағындағы су сүзгісі ұяшығын 

табыңыз. Сүзгі есікшесін ашу үшін оның оң жағын басыңыз.
■ Су сүзгісінің қақпағындағы меңзерді сүзгінің корпусындағы ойық 

белгімен туралаңыз да, сүзгіні салыңыз.
■ Сүзгіні салғаннан кейін ол корпустағы орнына бекігенше сағат тілінің 

бағытында 90° (1/4 бұру) бұраңыз.
■ Су сүзгісінің есікшесін ысырмаға итеріп жабыңыз.
■ 3 (11,4 литр) галлон сумен шайып, су жүйесіндегі ауаны шығарыңыз 

және диспенсерден су тамшылап, диспенсер ағынына әсер етуі 
мүмкін, соны тексеріңіз.

ЕСКЕРІМ: Егер сүзгі дұрыс орнатылмаса, судың ағу 
жылдамдығы төмендейді де, мұз қатуы баяулайды.  
Сүзгінің дұрыс орнатылмауы су сүзгісі шлангісінен су 
жылыстауына себеп болуы мүмкін.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ ИНТЕРНЕТКЕ 
ҚОСУ МҮМКІНДІКТЕРІ  

(КЕЙБІР ҮЛГІЛЕРДЕ)

СУ ҚҰБЫРЫНА ЖАЛҒАУ
Бастардан бұрын барлық нұсқауларды оқып шығыңыз.
МАҢЫЗДЫ:
■ Су құбыры мен кәріз жүйесі Халықаралық Су құбыры 

мен кәріз жүйесі кодексіне және қандай да бір жергілікті 
кодекстер мен қаулыларға сәйкес орнатылуға тиіс.

■ Түтіктерді тек температурасы нөлден жоғары болатын 
аймақтарда ғана орнатыңыз.

 ЕСКЕРІМ: Тоңазытқышқа жеткілікті су берілуін қамтамасыз 
ету үшін кем дегенде 12,7 мм(1/2 дюйм) тұрмыстық жабдықтау 
желісін пайдаланған жөн.

Су құбырына жалғау

МАҢЫЗДЫ: Егер су құбырына жалғардан бұрын 
тоңазытқышты тоққа қосатын болсаңыз, мұз қатырғышты 
өшіріңіз.
1.

2.

Тоңазытқыштың ашасын суырыңыз немесе қуат көзінен 
ағытыңыз.
Орталық сумен жабдықтау жүйесін ажыратыңыз. 
Су жүйесіндегі қысымды азайту үшін жақында 
тұрған су шүмегін барынша ұзақ ашыңыз.

4.

■

■

Енді мыс түтіктерді бекітпе клапанға жалғауға 
дайынсыз. 6,35 мм (1/4 дюйм) сыртқы диаметрі 
барын пайдаланыңыз. (сыртқы диаметрі) бар жұмсақ 
мыс түтікті пайдаланыңыз.
Оның ұзындығы осы міндет үшін дұрыс келетініне көз 
жеткізіңіз. Мыс түтіктің екі ұшының да тік бұрышпен 
қиылғанына көз жеткізіңіз.
Компрессиялық жалғастырғыш пен компрессиялық 
тығырықты суретте көрсетілгендей мыс түтікке кигізіңіз. 
Түтіктің ұшын шығыс ұяшықтың ұшына түбіне жеткенше 
шаршылап кіргізіңіз. Компрессиялық тығырықты шығыс 
ұяшықтың ұшына ажыратқыш сомын кілтпен бұраңыз. 
Шамадан тыс бұрауға болмайды.

ЕСКЕРІМ: Су клапанының ықтимал ақаулығын болдырмау 
үшін су клапанының кірісіне түпкілікті қосылым жасардан 

 бұрын әрқашан суды ағызыңыз.
5. Түтіктің бос ұшын ыдысқа немесе бақалшыққа салыңыз 

да, түтікті су таза болғанға дейін шаю үшін су құбырын 
ашыңыз. Су тұрбасындағы бекітпе клапанды жабыңыз.

6. Тоңазытқыштың корпусының артқы жағында орналасқан 
су құбырының кірісіне дәл келтіру үшін мыс түтікті иіңіз. 
Қызмет көрсету мақсатында тоңазытқышты жиһаз 
корпусынан немесе қабырғадан бері тартып шығара 
алу үшін мыс түтіктердің шарғысын қалдырыңыз.

Тоңазытқышқа жалғау

 Өз үлгіңізге қатысты қосылым нұсқауларын орындаңыз.
1. Су клапанының кіріс ұясының пластмасса қалпағын шешіп алыңыз. 

Мыс түтікті компрессиялық тығырық пен жалғастырғыштың көмегімен, 
суретте көрсетілгендей клапанның кіріс ұясына жалғаңыз. 
Компрессиялық тығырықты қатайтып бұраңыз. Шамадан тыс бұрауға 
болмайды. Мыс түтікті тарту арқылы оның мықтап бұралғанына көз 
жеткізіңіз.

2. Мыс түтіктің көмегімен қызмет көрсетілетін қосалқы түтік жасаңыз. 
Мыс түтікті шарғымен ораған кезде шатыстырып алмаңыз. Мыс түтікті 
тоңазытқыштың корпусына “P” қапсырмасымен бекітіңіз.

3. Тоңазытқа баратын су құбырын ашыңыз да, судың 
жылыстамайтынын тексеріңіз. Судың жылыстамайтынын тексеріңіз. 

4. Мұз қажет болса, мұз жасағышты іске қосыңыз.

ТОҢАЗЫТҚЫШТЫ КҮТІП ҰСТАУ
Тоңазытқыш, мұздатқыш және Мульти температура бөліктері 
автоматты түрде қатыра алады. Дегенмен, әр бөлікті қоқыс 
немесе жағымсыз иіс пайда болмау үшін айына бір рет 
тазалап отырыңыз. Төгілген затты дереу сүртіңіз.

Сыртын тазалау

Қолдың табы түспейтін болат темір
МАҢЫЗДЫ:
■ Тот баспайтын болаттан жасалған аспаптарды өте тұзды, 

өте дымқыл немесе ылғалдылығы жоғары орталар 
сияқты күйдіргіш немесе жеміргіш элементтердің әсеріне 
ұшыратпаңыз. Осы элементтердің әсерінен болған нұқсан 
кепілдік бойынша өтелмейді.

ПАЙДАЛАНУҒА 
БОЛАДЫ

 ПАЙДАЛАНУҒА БОЛМАЙДЫ

  Жұмсақ таза 
шүберек

 Түрпілі шүберектер 
 Қағаз сүлгілер немесе газеттер 
 Темір жүннен жасалған жөке

  Жұмсақ жуғыш 
құрал қосылған 
жылы сабын су 

  Жеміргіш ұнтақтар немесе 
сұйықтықтар
 Терезе спрейлері 
 Аммиак 
 Қышқыл немесе сірке суы 
негізіндегі тазалағыштар
 Тұмшапеш тазалағыштар 
 Жанғыш сұйықтықтар

ЕСКЕРІМДЕР:
■ Егер абайсызда тиіп кетсе, пластмасса бөлшегін жөкемен 

және жұмсақ жуғыш зат қосылған жылы сумен тазалаңыз. 
Жұмсақ шүберекпен жақсылап құрғатыңыз.

■

■

Тазартқыш заттың сұйық болуы оның жеміргіш еместігін 
білдірмейді. Тақташа мен тегіс беттерге жұмсақ тиетін 
етіп жасалған көптеген сұйық тазартқыштар бәрібір тот 
баспайтын болатты бүлдіреді.
Лимон қышқылы тот баспайтын болаттың түсін біржола 
кетіреді. 

■ Тот баспайтын болатт тоңазытқыштың әрленімінің 
бүлінуіне жол бермеу үшін:

Мына заттектердің әрленімде қалуына жол бермеңіз:
 Қыша   Цитрус жемістері негізіндегі асқатықтар
 Қызанақ асқатығы   Цитрус жемістері негізіндегі өнімдер
 Маринара асқатығы

Ішін тазалау

1. Тоңазытқыштың ашасын суырыңыз немесе қуат көзінен 
ағытыңыз.

2. Алмалы бөлшектері мен ішкі беттерін қолмен жуып, 
шайыңыз да, жақсылап кептіріңіз. Таза жөкені немесе 
жұмсақ шүберекті, сондай-ақ жылы суға ерітілген жұмсақ 
жуғыш затты пайдаланыңыз.

ЕСКЕРІМ: Терезе бүріккіш, қырғыш тазартқыштар, 
тұтанғыш сұйықтықтар, тазартқыш балауыз, 
қоюландырылған жуғыш заттар, ағартқыштар 
немесе құрамында мұнай өнімдері бар жуғыш заттар 
сияқты түрпілі немесе өткір жуғыш құралдарды пластмасса 
бөлшектерге, ішкі жағы мен есіктің астарларына немесе 
тығыздауыштарына пайдалануға болмайды.

3. Тоңазытқышты розеткаға қосыңыз немесе тоқ көзін қайта 
қосыңыз.

Конденсатор
Бұл тоңазытқыштың екі жағында да жұқа конденсатор 
орнатылған. Мұның бүйір жақтарының жылы болып сезілуі 
қалыпты жағдай.

Веб-сайтқа ТІРКЕҢІЗ Сатып алғаннан кейін 
қызмет көрсету веб-сайты 
(Пайдаланушы нұсқаулығы)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

САТУДАН КЕЙІН ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ВЕБ-САЙТЫ
САТУДАН КЕЙІН ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ОРТАЛЫҒЫНА 
ҚОҢЫРАУ ШАЛУ ҮШІН
1. Ақаулықты өз бетіңізбен АҚАУЛЫҚТЫ ТҮЗЕТУ бөліміндегі 

ұсыныстарға сүйеніп шешіп көруге тырысыңыз.
2. Құрылғыны қосып, содан кейін сөндіріп көру арқылы 

ақаулықтың жойылу немесе жойылмауын тексеріңіз.
ЖОҒАРЫДА БЕРІЛГЕН ТЕКСЕРІСТЕРДІ ЖҮЗЕГЕ АСЫРҒАННАН 
КЕЙІН ДЕ АҚАУЛЫҚ ЖОЙЫЛМАСА, ЖАҚЫНДАҒЫ САТУДАН 
КЕЙІН ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ОРТАЛЫҒЫНА ХАБАРЛАСЫҢЫЗ
Көмек алу үшін кепілдік парақшасында берілген нөмірге қоңырау 
шалыңыз немесе веб-сайттағы нұсқауларды орындаңыз 
Сатудан кейін қызмет көрсету орталығына хабарласқан кезде 
міндетті түрде мына ақпараттарды нақты беріңіз:
■ ақаулықтың қысқаша сипаттамасы;
■ құрылғының түрі мен нақты үлгісі;

■ қызмет көрсету нөмірі (техникалық ақпарат тақтасындағы Қызмет 
деген сөзден кейін берілген нөмір). 
Қызмет көрсету нөмірі сонымен қатар кепілдік кітапшасында да 
көрсетілген;

■ толық мекенжайыңыз;
■ телефон нөміріңіз.
Егер жөндеу жұмыстарын жүргізу қажет болса, сатудан кейін 
қызмет көрсетуге уәкілеттілігі бар (түпнұсқа бөлшектер 
қолданылып, жөндеу жұмыстары сапалы жүзеге асыру үшін) 
хабарласыңыз. 

Тоңазытқышты жылжытқан кезде:
Тоңазытқыштың салмағы ауыр. Тоңазытқышты тазалау 
немесе техникалық қызмет көрсету үшін орнынан жылжытқан 
кезде, еденге зақым келтірмеу үшін еденді картонмен немесе 
тақтаймен жабуды ұмытпаңыз. Тоңазытқышты орнынан 
жылжытқан кезде әрқашан тік ұстаңыз. Тоңазытқышты 
орнынан жылжытқыңыз келген кезде бұлғақтатпаңыз немесе 
“жүргізбеңіз”, себебі еденге зақым келуі мүмкін.

A. Тежегіш тірек

A

1-сурет

3-сурет 4-сурет

A
B

C

D

A. Астыңғы топса

A

A. Астыңғы топса
B. Тығырық
C. Мыс түтіктер (тоңазытқышқа)
D. Үйдегі жабдықтау желісі

(12,7 мм [1/2 дюйм] кемінде)

A

B

C

D

A. Мыс түтіктер
B. “P” қапсырма
C. Компрессиялық тығырық
D. Компрессиялық жалғастырғыш

2-сурет

Ескерту: мұздың алғашқы партиясын шығаруға 24 сағат уақыт 
беріңіз. Мұздың алғашқы үш партиясын тастаңыз. Мұз сақтау 
ыдысын толтыру үшін үш күн күтіңіз.

3. 3 / 4-14 ?өшіру клапанын немесе оған теңестіргішті 
қолданыңыз. Тоңазытқыш үйде клапанға және 
тоңазытқышқа қосылатын қондырғы жиынтығымен 
тұрмыстық жабдықтау желісімен қамтамасыз етілген.

Ескертпе: Құрылғы су жинау қондырғысымен жабдықталған. 
Сумен жабдықтау жүйесіне дұрыс қосылу үшін, тығыздағыш 
материалды пайдаланыңыз. Бірнеше сағат жұмыс жасағаннан 
кейін қосылымның дұрыс жабылғандығын тексеріңіз.

Wi-Fi құрылғысына қосылу мүмкіндігі Смарт тоңазытқышының 
интернетке қосылуына және Whirlpool® қолданбасымен 
смартфоннан немесе мобильді құрылғыдан әрекеттесуге 
жағдай жасайды. Бұл қосылым сіздің алтын уақытыңыз 
бен энергияңызды үнемдеуге бағытталған бірнеше смарт 
мүмкіндіктерге жол ашуы мүмкін.  Осы Пайдалану және күтіп 
ұстау нұсқаулығының “Ақаулықты түзету – Жалғанған 
үлгілер” бөлімін қараңыз, өзіңіздегі роутердің қосылым 
туралы Мобильді қосымшадағы нұсқауларды тексеріңіз.
ЕСКЕРІМ: Wi-Fi және есептік жазбаны қажет етеді. 
Қолданбаның мүмкіндіктері мен функциялары өзгертілуі 
мүмкін. Мобильді қосымшадан Қызмет көрсету шарттары 
бөлімін қараңыз. Дерек алу жылдамдығы қолданылуы мүмкін.

Бұл басып шығарылған кітап тек жылдам бастау нұсқаулығы 
ретінде жасалған. Қолданудың толық нұсқаулығымен https://

docs.whirlpool.eu/ сайтында танысуға болады.

ОРНАТУҒА КІРІСЕЙІК 
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ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
ОҚУ ЖӘНЕ ОРЫНДАУ МАҢЫЗДЫ
Құрылғыны пайдаланбас бұрын, осы 
қауіпсіздік нұсқауларын оқып шығыңыз. Кейін 
қолдану үшін сақтап қойыңыз. Бұл нұсқаулар 
мен құрылғының өзі орындалуы тиіс 
қауіпсіздік жайлы маңызды ескертулерді 
көрсетеді. Өндіруші осы қауіпсіздік 
нұсқауларын орындамау, құрылғыны немесе 
басқару параметрлерін дұрыс пайдаланбау 
салдарынан болған бұзылу жағдайларына 
қандай да жауапкершіліктен бас тартады.

 Өте жас балаларды (0-3 жастағы) құрылғыға 
жақындатпау керек. Жас балаларды (3-8 жастағы) 
үздіксіз бақылап отырмаған жағдайда, құрылғыға 
жақындатпаңыз. 8 жастағы және одан үлкен 
балалар, физикалық, көру, есту және ойлау 
қабілеті шектеулі немесе тәжірибесі мен білімі 
жеткіліксіз адамдар құрылғыны қауіпсіз қолдану 
және одан туындауы мүмкін қауіп туралы 
нұсқаулық алса немесе жанында бақылаушы 
ересек адам болса ғана бұл құрылғаны 
пайдалана алады. Балалар құрылғымен 
ойнамауы тиіс. Құрылғыны жөндеу және тазалау 
жұмыстарын балалар ересектердің 
бақылауынсыз орындамауға тиіс.
3 және 8 жас арасындағы балалар құрылғыға 
зат салуға және ондағы заттарды алуына 
болады.
РҰҚСАТ БЕРІЛГЕН ПАЙДАЛАНУ

 АБАЙ БОЛЫҢЫЗ: Бұл құрылғыны 
таймер немесе пульт сияқты сырттан 
өшіру құралымен басқаруға арналмаған.

 Бұл құрылғы үйде және сол сияқты 
ортада пайдалануға арналған, мысалы: 
дүкендердегі ас үйлер, кеңселер және 
басқа жұмыс орталары, фермалар, қонақ 
үйлердегі және мотельдердегі клиенттер, 
таңғы ас және төсек ұсынатын қонақжайлар 
мен басқа тұрғындық комплекстерде.

 Бұл құрылғы кәсіби қолданысқа 
арналмаған. Құрылғыны сыртта 
пайдалануға болмайды.

 Бұл құрылғының ішінде үй 
құрылғылары үшін арнайы жасалған шам 
қолданылған және оны үйді 
жарықтандыру үшін қолдануға болмайды
(ЕК ережесі 244/2009).

 Бұл құрылғыны орташа ауа температурасы 
климат санаттарына негізделген техникалық 
ақпарат тақтайшасында көрсетілген 
аралықтан аспайтын ортада пайдалану қажет. 
Құрылғы көрсетілген температура 
аралығынан асатын жерде ұзақ уақыт тұрса, 
дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.
Климат санаттарына негізделген орташа 
темп: T. (°C)
SN: 10 мен 32 °C арасында;  N: 16-32°C
ST: 16 мен 38 °C арасында;  T: 16-43°C

 Бұл құрылғы құрамында CFC жоқ. 
Тоңазыту блогының құрамында R600a (HC) 
бар. Құрамында изобутан (R600a) бар: 
изобутан қоршаған ортаға зияны жоқ табиғи газ 
болып табылады, бірақ жанғыш газ. Сондықтан 
тоңазытқыш түтіктерінің бүлінбеуін қадағалаңыз, 
әсіресе тоңазыту блогын босатқанда.

 ЕСКЕРТУ: Құрылғының қуат беру 
блогындағы түтіктердің бүлінбеуін 
қадағалаңыз.

 ЕСКЕРТУ: Құрылғыны шкаф немесе 
кіріктірілген қаптамаға орналастырғанда, 
оның айналасында желдетуге жеткілікті 
орын болуы керек.

 ЕСКЕРТУ: Жібіту үдерісін тездету үшін, 
өндіруші ұсынған құралдардан басқа 
механикалық, электр немесе химиялық 
заттарды пайдаланбаңыз.

 ЕСКЕРТУ: Егер өндіруші тарапынан арнайы 
нұсқаулық берілмесе, электр құрылғыларын 
тоңазытқыштың ішкі бөліктерінде сақтамаңыз 
немесе қолданбаңыз.

 ЕСКЕРТУ: Су жүйесіне тікелей 
қосылмаған мұз жасағышқа және/немесе 
су диспенсеріне тек ауыз суын құю керек.

 ЕСКЕРТУ: Автоматты мұз жасағыш және/
немесе су диспенсерлерін тек ауыз сумен 
жабдықтайтын жүйеге ғана қосу керек және 
негізгі құбырдағы су қысымы 0,14 және 
1 мПа (1,4 және 10 бар) болуы керек.

 Тұтанғыш зат толтырылған аэрозоль 
сауыты тәрізді жарылғыш заттарды осы 
тоңазытқышқа сақтамаңыз.

 Мұз жастықшаларының (кей үлгілерде) 
ішіндегі заттарды (улы емес) жұтып 
қоймаңыз. Мұз текшелерін немесе 
мұздақтарды мұздатқыштан алғаннан кейін 
дереу жеуге болмайды: қару қаупі бар.

 Есікті желдеткі ішінде ауа сүзгісі бар 
құрылғылар үшін: тоңазытқыш қосылғанда, 
сүзгі әрқашан орнында болуы тиіс.

 Сұйық құйылған шыны сауыттарды 
мұздатқыш бөлікке қоймаңыз, себебі жарылып 
кетуі мүмкін. Желдеткішті (егер бар болса) 
тағаммен бөгемеңіз. Тағамды салғаннан кейін 
бөлімдерінің есіктерінің, әсіресе мұздатқыш 
есігінің дұрыс жабылғанын тексеріңіз.

 Бүлінген нығыздағыштарды дереу 
ауыстыру керек.

 Тоңазытқыш бөлімін жаңа тағам сақтау 
үшін, ал мұздатқыш бөлімін мұздатылған 
тағам сақтау, жаңа тағамды мұздату және 
мұз қатыру үшін ғана пайдаланыңыз.

 Оралмаған тағамды тоңазытқыштың 
ішкі қабырғаларына, жаңа тағамдарға 
тигізіп қоймаңыз. Құрылғылардың 
арнайы бөліктері (Жаңа тағам бөлігі, Нөл 
температура бөлігі т.б.) бар болуы мүмкін. 
Егер құрылғының кітапшасында басқаша 
көрсетілмесе, оларды жұмыс жасау 
тиімділігін сақтау үшін алып қоюға болады.
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 Ескерту: Өрт қаупі бар/тұтанғыш 
материалдардан келетін қауіп: құрылғының 
келесі бөліктерінде құрылғының әр 
бөлігіндегі температура таралымын 
ескере отырып, мына арнайы тағам 
түрлерін сақтауға болады:
- Тоңазытқыш бөлік: Тропикалық жеміс,
қалбырдағы тағам, сусын, жұмыртқа,
асқатықтар, тұздалған тағамдар, сары
май, джем, ірімшік, сүт, сүт өнімдері, йогурт.
Сонымен қатар салқын тісбасарлар, ет
және балық, чизкейк, жаңа пісірілген
макарон, қышқыл қаймақ, пуддинг және
кілегейлі ірімшікті сақтауға болады.
Жеміс және көкөніс тартпасы тоңазытқыштың
астыңғы бөлігінде орналасқан: Жемістер
мен көкөністерді сақтаңыз (тропикалық
жемістерден басқасын)
Салқындатқыш бөлік: Ең суық тарпа ішінде
ет және балықты ғана сақтаңыз
- Мұ датқыш бөлік:
осы бөліктің ішінде температура біркелкі
таралатындықтан мұнда мұздатылған 
тағамдарды және сырттан мұздатылған 
қалпы әкелінген тағамдарды сақтауға 
болады.  Сатудан мұздатылған қалы алынған 
тағамдардың жарамдылық мерзімі орамында 
көрсетілген. Бұл жарамдылық мерзімінде 
сақталатын тағам түрі ескерілген, сондықтан 
оны сақтау уақытын ескеру керек. Жаңа 
тағамдарды сақтау уақыты төменде берілген: 
Ірімшік, балық, балмұздақ, бэкон/шұжық, 
сүт, жаңа сұйықтықтарды 1-3; стейік немесе 
шабылған ет (сиыр, қой, шошқа еттері) 
4 ай; сары май немесе маргарин, құс еттері 
(тауық, күркетауық) 6 ай; жемістер (цитрустан 
басқасы), қуырылған ет (сиыр, қой, шошқа 
еттері), көкөністер 8-12 ай. Тағамдардың 
орамындағы жарамдылық уақытын сақтау 
керек. Тағамның бұзылуына жол бермеу үшін 
мына шараларды ескеру керек:
– Есікті ұзақ ашып тұру - құрылғы ішіндегі
бөліктердің температурасын әжептәуір
жоғарылатады.
– Тағам жиі жанасатын бөліктерді
және қолжетімді жердегі су төгетін
саңылауларды жиі тазалап отырыңыз.
– Су сауыттары 48 сағат бойы қолданылмаса,
онда тазалаңыз; егер 5 күн бойы ешбір су
қолданылмаған болса, су беру құбырына
қосылған су жүйесін шайып тазалаңыз.
– Шикі ет пен балықты басқа тағамдарға
тиіп кетпеу, оларға сөлі ағып кетпеу үшін
мұздатқыш ішіне тиісті сауыттарға салып
сақтаңыз.
Реттелетін бөлік ішінде тағамдарды
былай сақтау керек:
+10°C : ақ шарап сақтаңыз
+4°C: көкөністер мен жемістерді (тропикалық
жемістерден басқасын) сақтаңыз
0°C: тек ет пен балықты ғана сақтаңыз

Нөлден төменгі көрсеткіштердің бәрі: 
мұздатылған тағамдарды мұздатқыш 
бөлікте сақтау
– Екі жұлдызды мұздату бөліктері алдын
ала мұздатылған тағамдарды сақтау,
балмұздақ. мұз текшелерін сақтау немесе
жасауға арналған.
– Жаңа тағамдарды екі немесе үш
жұлдызды бөліктерде сақтамаңыз.
– Егер мұздатқыш құрылғы ұзақ уақыт
бойы бос тұрса, құрылғы ішінде зең
пайда болмау үшін оны сөндіріп, мұзын
ерітіп, кептіріп, содан кейін есігін ашық
қалдырыңыз.

ОРНАТУ
Құрылғыны екі немесе одан көп адам 

орнатуы тиіс, себебі жарақат алу қаупі 
бар. Қораптан алғанда және орнатқанда 
қорғайтын қолғап киіңіз, себебі жарақат 
алу қаупі бар.

Орнату жұмыстарын, оның ішінде 
су (бар болса) және қуат жабдықтау  
жүйелерін қоса, және жөндеу жұмыстарын 
тек қана техниктер орындауы тиіс. 
Нұсқаулықта арнайы көрсетілмесе, 
құрылғы бөлшектерін жөндеуге немесе 
ауыстыруға болмайды. Балаларды орнату 
алаңына жақындатпаңыз. 
Құрылғыны қораптан шығарғанда, 
тасымалдау кезінде бүлінбегенін тексеріңіз. 
Егер қандай да мәселе туындаса, дилерге 
немесе маңайдағы сатудан кейін қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз. 
Орнатылған соң, орам материалдарын 
(пластик, пенопласт бөлшектерін, т.б.) 
балалардың қолы жетпейітін жерде 
сақтаңыз, тұншығып қалу қаупі бар. Орнатуға 
кіріспес бұрын құрылғыны барлық қуат 
көздерінен ағыту қажет, тоқ соғу қаупі бар. 
Орнату кезінде құрылғының қуат кабелін 
жаншып тастамауын қадағалаңыз; өртке не 
ток соғу жағдайларын себеп болуы мүмкін. 
Құрылғыны орнату жұмыстары аяқталған 
соң ғана қосуға болады.

Құрылғыны жылжытқанда, еденді 
(паркет) бүлдіріп алмау үшін абайлаңыз. 
Құрылғыны оның салмағын көтере алатын 
және оның өлшеміне сай келетін және 
пайдалануға қолайлы жерге орнатыңыз. 
Құрылғыны жылу көздерінен қашық жерге 
қойыңыз және төрт аяғын еденге қажетінше 
бейімдеп, арнайы өлшегішпен деңгейін 
біркелкі етіп, тұрақты қылып орнатыңыз. 
Тоңазыту жүйесі толығымен іске қосылуы 
үшін, тоңазытқышты орнатқан соң кем 
дегенде екі сағат күтіңіз.

 ЕСКЕРТУ: Құрылғыны орналастырғанда, 
қуат сымының бір нәрсеге оралып не 
бүлініп қалмауын қадағалаңыз.
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 ЕСКЕРТУ: Тұрақсыз тұру салдарынан 
болатын қауіп алдын алу үшін, орнату 
және жөндеу жұмыстарын өндіруші 
нұсқаулығына сай орындау маңызды. 
Тоңазытқыштың артқы жағын (конденсатор 
шарғысын) газ пешінің металл түтігіне, 
су құбырларына немесе ток сымдарына 
тигізіп қоюға тыйым салынған.

 Желдеткішті бітеп тастамас үшін, 
құрылғының екі бүйірінен және үстіңгі 
жағынан ашық орын қалдырыңыз. 
Құрылғының артқы жағы мен қабырға 
арасында 50 мм орын болуы тиіс, әйтпесе 
қызып кетуі мүмкін. Бұл аралық аз болса, 
құрылғының қуат шығыны артады.

 Егер есіктерін ауыстыру қажет болса, 
техникалық көмек беру орталығына 
хабарласыңыз.

 Сумен жабдықтау және фиттинг немесе 
құрылғының қосылатын тұс(тар)ына 
‘рұқсат етілген’, бір нүктеден тексеретін 
немесе осыған ұқсас, бірақ тиімділігі 
жағынан кем емес, судың кері ағуына жол 
бермейтін, кемінде сұйықтықтың екінші 
санаты үшін қолдануға болатын қауіпсіздік 
құралы орнатылуы керек.

ҚУАТ ЖАБДЫҚТАУ ЕСКЕРТУЛЕРІ
 Құрылғының қуат ашасын ток көзінен 

ағыту арқылы өшіретін мүмкіндігі бар 
болуы керек немесе тиісті ережелерге 
және елдегі электр қауіпсіздігіне қатысты 
қолданылатын стандарттарға сай қуат 
қорабына орнатылатын бірнеше полярлы 
айырып-қосқыш арқылы өшіру мүмкіндігі 
қарастырылуы керек.

 Ұзартқыш сымдарды, бірнеше көзді 
ұяшықтарды немесе адаптерлерді 
пайдаланбаңыз. Орнатылған құрылғының 
электр бөліктеріне қол жылдам жететіндей 
болуы тиіс. Құрылғыны су немесе жалаңаяқ 
күйде пайдалануға болмайды. Қуат кабелі 
немесе қуат ашасы бүлінген болса немесе 
құрылғы дұрыс жұмыс істемесе немесе 
бұзылған болса, құрылғыны пайдаланбаңыз.

 Егер қуат сымы бүлінген болса, өндіруші 
шығарған дәл сондай сыммен ауыстыру 
қажет және ток соғу қаупін тудырмас 
үшін, ауыстыру жұмысын қызмет көрсету 
орталығының арнайы маманы немесе 
білікті техник орындауы тиіс.

 ЕСКЕРТУ: Құрылғының артына бірнеше 
ұяшықты жылжымалы қуат жабдықтағыш 
құралдарды қоймаңыз.
ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТУ

 ЕСКЕРТУ: Күтім көрсету жұмыстарын 
орындағанда, құрылғының өшіріліп, 
қуат көзінен ажыратылғанын тексеріңіз; 
құрылғыны бумен тазалауға болмайды - 
ток соғу қаупі бар. 

 Терезе бүріккіш, қырғыш тазартқыштар, 
тұтанғыш сұйықтықтар, тазартқыш балауыз, 
қоюландырылған жуғыш заттар, ағартқыштар 
немесе құрамында мұнай өнімдері бар 
жуғыш заттар сияқты түрпілі немесе өткір 
жуғыш құралдарды пластмасса бөлшектерге, 
ішкі жағы мен есіктің астарларына немесе 
тығыздауыштарына пайдалануға болмайды. 
Қағаз сүлгілерді, ысқыш жөкелерді немесе 
басқа да материалдарға зақым келтіруі мүмкін 
қатты тазалағыш құралдарды пайдаланбаңыз.
ОРАМЫН ТАСТАУ
Орам материалдары 100% қайта қолдануға жарамды және 
қайта қолдану белгісімен көрсетілген .
Орам материалдарының бөліктерін жауапкершілікпен қайта 
қолдану ережелері мен жергілікті құзырлы мекемелердің 
нұсқауларына сай тастау қажет.
ҮЙДЕ ҚОЛДАНУҒА АРНАЛҒАН 
ҚҰРЫЛҒЫЛАРДЫ ҚОҚЫСҚА ТАСТАУ
Бұл құрылғы құрамында қайта қолдануға болатын 
материалдар бар. Қолданыстан шыққан құрылғыны қоқысқа 
жергілікті ережелерге сай тастау қажет. Электр құрылғыларды 
бөлшектеп, қайта қолдану жайлы тиісті ақпаратты жергілікті 
құзырлы мекемелерден, тұрмыстық қоқыстарды жинау 
орталығынан немесе құрылғын сатып алған дүкеннен алыңыз. 
Құрылғыда Еуропалық Одақтың электр және электроника 
құрылғыларын қоқысқа тастауға (WEEE) қатысты 2012/19/EC 
стандартына сай деген таңба бар. Осы өнімді қоқысқа тиісті 
жолмен тастау арқылы сіз қоршаған орта мен адамдарды 
денсаулығына залалды заттардан қорғауға үлес қосасыз.
Құрылғыдағы немесе берілген құжаттардағы  белгісі бұл 
өнімді тұрмыстық қоқысқа тастауға болмайтынын және 
электр немесе электрондық құрылғыларды қайта қолдану 
орталықтарына өткізу қажет екенін білдіреді.
ҚУАТ ҮНЕМДЕУ КЕҢЕСТЕРІ
Құрылғыны құрғақ, жақсы желдетілген бөлмеге, жылу 
көздерінен (мысалы, радиатор, пеш, т.с.с.) қашық және күн 
сәулесі тура түспейтін жерге орнатыңыз. Қажетіне қарай, 
оқшаулағыш тақтаны пайдалануға болады.
Тиісті түрде желдету үшін орнату нұсқауларын орындаңыз. 
Құрылғының артқы жағынан желдетуге жеткілікті орын 
қалдырылмаса, пайдаланатын қуат мөлшері көбейіп, 
тоңазыту тиімділігі төмендейді.
Есігін жиі ашу қуат шығынын арттыруы мүмкін. Ішкі температурасы 
мен қуат пайдалануға қоршаған орта температурасы мен 
құрылғының тұрған жері де әсер етуі мүмкін. Температура 
параметрін орнатқан кезде осы факторларды ескеру керек.
Есігінің ашылуын барынша азайтыңыз.
Мұздатылған тағам жібітілсе, оларды тоңазытқышқа қойыңыз. 
Мұздатылған тағамдардың төмен температурасы тоңазытқыштың 
ішіндегі заттарды салқындатады. Жылы тағам мен сусындарды 
тоңазытқыш ішіне қояр алдында салқындатыңыз.
Сөрелерді тоңазытқышқа қойған кезде қуатты тиімді 
пайдалануға ешбір әсер етпейді. Тағамдарды сөрелерге 
қойған кезде ауа айналымының дұрыс болуын қамтамасыз 
ету керек (тағамдар бір-біріне тиіп тұрмауы керек және 
тағамды артқы қабырғасына тигізбеген дұрыс).
Себеттерді және мұздатуды тоқтататын сөрені алып, тағам 
сақтау сыйымдылығын арттыруға болады.
Осы Жылдам нұсқаулықта компрессордан шығатын шуылдың 
қалыпты екені ескертілген, сондықтан оған абыржымаңыз.
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■ Муздаткычты жердетилген айры тешикке сайгыла.
 Эшиктери

■ Орнотууда эшиктердин кереги жок болсо, “Муздаткыч
эшиктерин алуу же алмаштыруу” жана “Тоңдургучтун
алдыңкы эшигин алуу же алмаштыруу” бөлүмдөрүн окуңуз.

■ Эшиктери толугу менен жабылат.
■ Муздаткычты түздөө. Буттарын түздөп, жерге бекем тиреп 

тууралагыла. 
■ Эшиктер үстү менен бир деңгээлде. (Керектүү болсо 

эшикти тууралоо функциясын колдонуңуз.)

МУЗДАТКЫЧТЫ ТАҢГАКТАН 
АЛЫП ЧЫГЫҢЫЗ.

Муздаткычты жеткирүү.

Эшикти эң аз дегенде 838 мм ачуу абзел. Эгерде эшикти 914 мм 
же андан азыраак кылып ачса, анда эшикти алып салгычтар, 
суурмалар жана ашык-машыктарды колдонуу керек. 
Бардык эшиктери ачылыш үчүн муздаткычты капталы менен 
киргизгиле.

Таңгагын чечкиле.

■ Муздаткычты иштетээрден мурда скотч жана чапталган 
таңууларын алып салгыла. Манжаларыңызды идиш 
жуучу каражат менен бир аз суулап жабышчаак жерлерин 
сүрүңүз. Жылуу суу менен сүрүп, кургатыңыз.

■ Скотч же желимди кетирүү үчүн учтуу куралдарды,
спирт, жалындоочу заттарды же эритүүчү каражаттарды
колдонбоңуз. Аталган заттар муздаткычтын сыртын бузуп коет.

■ Бардык таңгак материалдарды иштетип чыккыла же жок 
кылгыла. 

МУЗДАТКЫЧТЫН ЭШИКТЕРИН АЛЫП 
САЛУУ ЖЕ АЛМАШТЫРУУ

Бул ишти атайы квалификацияланган адис кылуусу абзел. 
Жабдууну жылыткычтын жанына койбогула, төрт бутун жерге 
бекем тиреп койгула, туура орнотуп, жабдуу туура деңгээлде 
турганын текшергиле. Жабдууну иштетээрден мурда аз 
дегенде эки саат күткүлө, муздатуу түзүмү жакшы иштеп 
жатканын аныктагыла.
Туура желдетүүнү камсыздоо үчүн, эки жагынан тең аралык 
калтыруу керек, ошондой эле жабдуунун үстүнөн. Ысык 
буюмдарга тийбеш үчүн жабдуунун арты менен дубалдын 
ортосу 50 мм болуш керек. Эгерде аралык аз болсо, анда 
өндүрүмдүн керектөөчү кубаттуулугу көбөйөт.
МААНИЛҮҮ: Орнотулган муздаткычты үйдөн алып чыгам 
десеңер, анда эшиктерин алаардан мурда муздаткычты 
өчүргүлө. Эшигин чыгараардан мурда керектүү куралдарды 
даярдап жана нускаманы окуп чыккыла.

МУЗДАТКЫЧТЫ ТҮЗДӨП КОЮУ.
1. Муздаткычты коё турган жерге жылдыргыла.
2. Колуңар менен тирөөч буттарын бурагыла. Аларды саат жебесине 

каршы бурагыла, дөңгөлөктөрү жерден көтөрүлүп, эки тирөөч буту 
тең жерге тирелгиче. Бул муздаткычтын эшиги ачылганда жылып 
кетүүдөн кармап турат.

МААНИЛҮҮ: Эгерде тирөөч буттарын дагы тууралаш керек 
болсо, анда муздаткычты туура деңгээлде коюу үчүн эки тирөөч 
бутун бирдей бураш керек.

3. Муздаткычтын капталдагы аралыгын жана алды менен 
артын ченеш үчүн түздөөчү куралды колдонгула. 

СУУ ЧЫПКАСЫН ОРНОТУУ
■

■ 

Суу чыпка бөлүмүн муздаткычтын ылдый жагындагы сол тараптагы 
бөлүмүнө жайгаштырыңыз. Чыпканы ачуу үчүн оң капталын 
басыңыз.
Суу чыпканын капкагындагы көрсөткүчтү чыпканын корпусундагы 
тиштин сүрөтүнө дал келтирип чыпканы салыңыз.

■ Чыпканы салгандан кийин, аны 90° саат жебесин карай (1/4 буруу) 
корпуска бекитилгиче бураңыз.

■ Тык дегиче суу чыпканын эшигин жапкыла.
■ Суу тутуму аркылуу 11,4 литр сууну кое бериңиз, ошол аркылуу суу 

түтүкчөлөрдү аба чыгып, диспенсерден суу тамчылабайт жана/же 
агым азайбайт.

ЭСКЕРТҮҮ: Эгерде чыпка туура орнотулбаса, суунун агымы азайат 
жана муз жай пайда болот. Ошондой эле чыпка туура орнотулбаса, суу 
чыпканын корпусунан суу тамчылайт.

МУЗДАТКЫЧТЫ ТУТАШТЫРУУ ФУНКЦИЯСЫ  
(КЭЭ БИР МОДЕЛДЕ)

СУУ КАМСЫЗДОО МЕНЕН 
БАЙЛАНЫШЫҢЫЗ.

Баштаардан мурда көрсөтүүлөрдү окуп чыгыңыз.
МААНИЛҮҮ:
■ Сууга туташтыруу эрежелери Эл аралык Сууга 

туташтыруу кодуна ылайык жана жергиликтүү эрежелерге 
жана тартипке ылайык аткарылышы абзел.

■ Түтүктөр тоңбой турган жерлерде гана өткөрүлүшү керек. 
 ЭСКЕРТҮҮ: Муздаткычка суу агымы жетиштүү болуу үчүн, 

үйдөгү түтүктүн өлчөмү аз дегенде 12,7 ммболуу керек.

Суу Түтүкчөсүнө кошуу

МААНИЛҮҮ: Муздаткычты суу туташтыраардан мурда эле 
иштетип баштасаңыз, анда муз кылгычты өчүрүп коюңуз.

4. Эми жез түтүктү жапчу клапанга туташтырууга даяр. 
Жапчу клапан менен муздаткычты туташтыруу үчүн 
сырткы диаметри 6,35 мм түзгөн жумшак жез түтүктү 
колдонуңуз.

■ Жумушка ылайыктуу узундуктагы түтүктү даярдап 
алыңыз. Жез түтүктүн эки жагы тең төрт чарчы болуп 
кесилиши керек.

■ Кысылган кол менен кысылган үлүктү көрсөтүлгөндөй жез 
түтүккө киргизиңиз. Түтүктүн учун тешиктин аягына чейин 
болушунча киргизиңиз. Кысма үлүктү тешиктин башына 
курал менен бураңыз. Өтө катуу тартпаңыз.

 ЭСКЕРТҮҮ: Суу клапаны бузулуп калбаш үчүн, суу 
түтүкчөлөрдү суу клапандын оозуна туташтыруудан 
мурда ар дайым суусун агызыңыз.
5. Түтүктүн бош башын контейнер же раковинага салып 

анан түтүктөгү суу толук тазалангыча суу кое бериңиз. 
Суу түтүкчөдөгү жапчу клапанды өчүрүңүз.

6. Муздаткычтын корпусунун артындагы суу түтүгү 
кирүүчү тешикке жез түтүктү киргизгиле. Жез түтүктүн 
бир шакекчесин бош калтырыңыз, кийин муздаткычты 
тейлөө үчүн алып чыгарганга мүмкүн болот.

Муздаткычка Туташтыруу

Моделиңизге ылайыктуу туташтыруу нускамасын аткарыңыз.
1.

2.

Суу клапандагы кирүү порттогу желим капкагын алыңыз. 
Кысма үлүктү колуңуз менен жез түтүктү клапандын 
кирүү тешигине көрсөтүлгөндөй тагыңыз. Кысма үлүктү 
тартыңыз. Өтө катуу тартпаңыз. Жез түтүктү тартканда 
жез түтүк бекем болгонун текшериңиз.
Жез түтүктө бош шакекче калтырып коюңуз. Жез түтүктү 
туташтырууда ийилип же бүктөлүп калган жерлер болбош 
керек. Жез түтүктү муздаткычтын корпусуна “Р” каамыт 
менен бекиткиле.

3. Муздаткычка түтүк менен суу кое берип тамчылаган 
жерлерин текшериңиз. Тамчылаган жерлерди карап 
чыгыңыз. 

4. Муз кылам десеңиз, муз кылгычты күйгүзүп коюңуз.

МУЗДАТКЫЧКА КАМ КӨРҮҮ
Муздаткыч, Тоңдургуч жана Аба табы бөлүмү автоматтык түрдө 
жибийт. Ошентсе дагы, бардык бөлүмдөрүн бир айда бир жолу 
тазалап туруңуз. Төгүлгөн нерселерди дароо тазалаңыз.

Сыртын Тазалоо.

Кол издери - Дат басууга туруктуу
МААНИЛҮҮ:
■ Дат баспаган болоттон жасалган жабдууларды күчтүү 

химикалык заттардан же дат кылуучу заттардан абайлаш 
керек, мисалы, түздүү, абдан нымдуу же суу чөйрөдөн. 
Аталган заттардан келип чыккан бузулууларга кепилдик 
берилбейт.

КОЛДОНСО БОЛОТ  КОЛДОНБОҢУЗ

  Жумшак, таза 
материал

  Абразивдүү материал 
(кайратуучу, чарыктоочу)

 Кагаз чачыктар же гезиттер 
 Болот-кебез төшөмдөр

  Бир аз жуучу 
каражат кошулган 
жылуу, самындуу 
суу 

 Абразивдүү кургак же суюк заттар 
 Айнек жуучу каражаттар 
 Аммиак 
 Кычкылдык же уксус кошулган 
тазалоочу каражаттар
 Меш тазалоочу каражаттар 
 Жалындоочу суюктуктар

ЭСКЕРТҮҮЛӨР:
■ Кокусунан төгүлүп кетсе, анда пластик жагын губка менен 

жана бир аз жуучу каражат кошуп жылуу суу менен 
тазалаңыз. Жумшак чүпүрөк менен кургатыңыз.

■ Тазалоочу каражат суюк болсо деле, ал абразивдүү 
болушу мүмкүн. Көптөгөн суюк каражаттар кафель жана 
тегиз беттерге ылайыктуу болгону менен, баары бир дат 
баспаган болотту бузушу мүмкүн.

■ Лимон кычкылдыгы бара-бара дат баспаган болоттун өңүн 
өчүрөт. 

■ Муздаткычтын дат баспаган болот каптаган бетин бузуп 
албаш үчүн:

Төмөнкү заттар үстүндө калып калбаш керек:
 Сары кычы 
 Томат ширеси  

 Цитрустан жасалган соустар
 Цитрустан жасалган азыктар 

 Маринад соусу
Ичин Тазалоо

1. Муздаткычты сууруңуз же токтон ажыратыңыз.
2. Колуңузду жууп, чайкап, анан алына турган бөлүктөрүн 

жана ичиндеги такталарын акырын алып чыгыңыз. 
Губка же жумшак чүпүрөк жана бир аз жуучу каражат 
менен жылуу суу колдонуңуз.

ЭСКЕРТҮҮ: Абразивдүү же күчтүү каражаттарды, мисалы, 
айнек жуучу каражаттарды, жышыгычтарды, жалындоочу 
суюктуктарды, тазалоочу момдорду, концентрат кошулган 
каражаттарды, агартуучу заттарды же бензин кошулган 
заттарды пластик бөлүктөргө, ичине жана эшиктин 
ичмектерине же төшөмдөрүнө колдонбоңуз.

3. Муздаткычты сайыңыз же токко кошуңуз.

Конденсатор
Аталган муздаткычтын эки капталында конденсатор бар. 
Ошондуктан эки жагы жылуу болуп турганы нормалдуу.

Сайтка КАТТАЛУУ Сатып алуудан кийин 
маалымат берүү сайты 
(Колдонуучунун колдонмосу)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

САТЫП-АЛГАНДАН КИЙИНКИ ТЕЙЛӨӨ
САТЫП-АЛГАНДАН КИЙИНКИ ТЕЙЛӨӨ КЫЗМАТЫНА 
ЧАЛААРДАН МУРДА:
1. Адегенде төмөнкү бөлүмдөгү сунуштарды окуп 

чыгып, маселени өз алдынча чечүүгө аракет кылыңыз 
БУЗУЛУУЛАРДЫ ОҢДОО.

2. Жабдууну өчүрүңүз, анан кайра күйгүзүп ката дагы эле 
барбы текшериңиз.

ЖОГОРУДАГЫДАЙ ТЕКШЕРГЕНДЕН КИЙИН ДЕЛЕ 
ОҢОЛБОЙ ЖАТСА, АНДА ЖАКЫНКЫ ТЕЙЛӨӨ 
КЫЗМАТЫ МЕНЕН БАЙЛАНЫШЫҢЫЗ
Жардам алуу үчүн, кепилдик китепчесинде көрсөтүлгөн 
номурга чалыңыз же сайттагы нускамаларды аткарыңыз 
Кардарларды тейлөө кызматкери менен байланышканда, 
ар дайым тактаңыз:
■ бузулууну кыскача баяндоо;
■ жабдуунун так модели жана түрү;

■ тейлөө номуру (көрсөткүч тактада Service 
(Тейлөө кызматы) деген сөздөн кийинки номур). 
Тейлөө кызматы кепилдик китепчеде дагы бар;

■ толук дарегиңиз;
■ телефон номуруңуз.
Эгерде бир нерсесин оңдош керек болсо, анда расмий 
тейлөө кызматы менен байланышыңыз (нускама тетиктерин 
колдонуу жана оңдоо иштери туура болуу кепилдиги үчүн).

Тоңазытқышты жылжытқан кезде:
Муздаткычыңыз оор. Муздаткычты оңдоо же тазалоо үчүн 
ордунан жылдырганда, полду сүрүп албаш үчүн картон же 
катуу картон коюңуз. Муздаткычты жылдырганда ар 
дайым түз түртүңүз. Муздаткычты терметип же “бастырып” 
жылдырбаңыз, себеби полуңузга доо кетет.

А. Тирөөч буту

А

1-Сүрөт

3-Сүрөт 4-Сүрөт

A
B

C

D

А. Ылдыйкы ашык-машык

А

А. Ылдыйкы ашык-машык
Б. Үлүк
В. Жез түтүк (муздаткычка)
Г. Үй ичиндеги суу түтүк
    (12,7 мм (аз дегенде)

А

Б

В.

Г.

А. Жез Түтүк
Б. “Р” каамыт
В. Кысма үлүк
Г. Кысма кол

2-Сүрөт

Wi-Fi аркылуу Акылдуу Муздаткычты интернетке туташтырса 
болот жана Whirlpool® колдонмосу аркылуу смартфон же 
уюлдук телефон аркылуу аны башкара аласыз. Туташтыруу 
аркылуу сизге бир нече опциялар жеткиликтүү - алар аркылуу 
убактыңыз жана күчүңүз унөмдөлөт. Колдонуу жана Кам көрүү 
Жетекчиликтин “troubleshooting-Connected Models” (Каталарды 
оңдоо-Туташтырылган моделдер) бөлүмүндө атайы сиздин 
роутериңизге ылайыктуу туташтыруу нускамаларын 
ошондой эле мобилдик колдонмону байкап көрүңүз.
ЭСКЕРТҮҮ: Wi-Fi жана аккаунт болуу абзел. Колдонмонун 
функцияларын жана иштөө тартибин өзгөртүүгө болбойт. 
Төмөнкү веб-сайтта Тейлөө шарттары. Берилмелер 
көрсөткүчтөрүн колдонсо болот.

1. Муздаткычты сууруңуз же токтон ажыратыңыз.
2. Негизги суу камсыздаган түтүктү өчүрүңүз. Суу түтүктөгү 

суу басымын азайтуу үчүн эң жакынкы кранды күйгүзүңүз.
3. 3 / 4-14 "өчүрүү клапанын же эквивалентин колдонуңуз. 

Муздаткыч үй чарбасына жабдуу линиясы менен 
орнотулган, орнотулган комплект менен муздаткычка 
туташтырылган.

Эскертүү: шайман суу орнотуу үчүн шайман менен 
жабдылган. Суу түтүгүңүзгө туура туташуу үчүн, 
туташтырылган герметикалык материалды колдонуңуз. 
Бир нече саат иштегенден кийин туташуу туура 
жабылгандыгын текшериңиз.

Эскертүү: Муздун биринчи партиясын чыгарууга 24 саат 
убакыт бериңиз. Өндүрүлгөн муздун алгачкы үч партиясын 
жокко чыгарыңыз. Муз сактоочу идишти толтуруу үчүн үч күн 
күтө туруңуз.
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Бул басылып чыккан китеп тез баштоо үчүн гана арналган. 
Колдонуу боюнча толук нускаманы https://docs.whirlpool.eu/ 

сайтынан таба аласыз.
КОЛДОНУУДАН МУРДА: 

ОРНОТУУНУ ТЕКШЕРҮҮ
 Электр Кубаттуулугу
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Holiday Mode (Майрам режиминин) ТАПШЫРМАСЫ жана ИНДИКАТОРУ



КООПСУЗДУК НУСКАМАЛАРЫ
ОКУП ЖАНА ТААНЫШЫП ЧЫГУУ 
МААНИЛҮҮ
Жабдууну колдонуудан мурда коопсуздук 
нускамаларын окуп чыгыңыз. Кийин 
колдонуу үчүн жакын жерде сактаңыз. 
Аталган нускамалар жана жабдуу маанилүү 
коопсуздук эскертүүлөрдү камтыйт, аларды 
ар убак окуп туруу абзел. Аталган коопсуздук 
нускамалары менен таанышпастан жабдууну 
туура эмес колдонуу же режимдерин туура 
эмес орнотуу үчүн өндүрүүчү жоопкерчилик 
тартпайт.

 Жаш балдарды (0-3 жаш) жабдууга 
жолотпоңуз. Жаш балдарды (3-8 жаш) 
өзүңүз көзөмөлдөбөсөңүз, жабдууга 
жолотпоңуз. 8 жаштан жогорку балдар 
жана денелик, аң-сезим же эстүүлүк жактан 
чектелген адамдар, же тажрыйбасы жана 
билими жетишсиз адамдар жабдууну 
колдонууну үйрөнгөн учурда гана же 
коопсуз колдонууну билип жана кооптуу 
натыйжаларын түшүнгөн учурда гана 
колдонсо болот. Балдар жабдуу менен 
ойнобош керек. Балдар кароосуз жабдууну 
өз алдынча тазалап жана тейлебеш керек.
3-8 жаштагы балдар муздаткыч бөлүктөрдөн
азыктарды чыгарып жана салса болот.
КОЛДОНУУГА УРУКСАТ БОЛГОН
НЕРСЕЛЕР

 САК БОЛУҢУЗ: Жабдуу сырттан которуу 
түзмөктөр менен иштетүүгө ылайыкталган 
эмес, мисалы, таймер же пульт аркылуу 
башкарылган тутумдар.

 Жабдуунун үй-тиричиликте жана ушул 
сыяктуу чөйрөдө колдонсо болот, мисалы, 
дүкөндөр, кызматкерлердин ашканасы, 
кеңселер жана башка чакан ишканалар, 
чарбалар, мейманканада кардарлар үчүн, 
мотелдер, ж.б. турак жайларда. 

 Аталган жабдуу адистик пайдаланууга 
ылайыктуу эмес. Жабдууну сыртта 
колдонсо болбойт.

Жабдуунун ичиндеги лампочка атайы 
үй-тиричиликтеги түзмөктөргө ылайыктуу 
жана үйдөгү бөлмөлөргө жарык берүү 
үчүн колдонсо болбойт. 
(ЕБ Токтому 244/2009)

 Жабдуу көрсөткүч тактада көрсөтүлгөн 
аба-ырайы классына жараша төмөнкү 
диапазондогу аба табы бар жерде 
иштетүүгө ылайык түзүлгөн. Жабдуу 
бир топ убакытка берилген диапазондон 
жогорку аба-табында иштетиле берсе 
бузулуп калышы мүмкүн.
Аба-ырайынын Классы T. (°C)
SN: 10 - 32 °C;  N: 16 - 32 °C
ST: 16 - 38 °C; Т: 16 - 43 °C

 Жабдууда ХФК жок. Муздатуу түзүмдө 
R600a (изобутан) бар. Изобутан камтыган 
жабдуулар (R600a): изобутан - айлана-
чөйрөгө зыян келтирбеген табигый газ, бирок 
жалындоочу зат. Ошентсе дагы, муздатуу 
түзүм түтүктөрү жаракасы жокпу текшериңиз, 
өзгөчө муздатуу түзүмүн ачууда.

 АЛДЫН АЛУУ: Муздатуу түзүмдүн 
түтүктөрүн абайлаңыз.

 АЛДЫН АЛУУ: Жабдуунун тосулган 
жериндеги же дубалга киргизилген курулушта 
шамалдаткан тешиктерди жаппаңыз.

 АЛДЫН АЛУУ: Муздаткычты тез жибитүү 
аракетинде Өндүрүүчү сунуштабаган 
механикалык, электр же химикалык 
заттарды колдонбоңуз.

 АЛДЫН АЛУУ: Жабдуунун бөлүкчөлөрүнө 
Өндүрүүчү тараптан уруксат берилбеген 
электр жабдуулардын түрү болсо, ичине 
салбаңыз.

 АЛДЫН АЛУУ: Муз кылгычтар жана/же 
суу ченемдер суу түтүгүнө түз кошулбаган 
болсо, аларда таза гана суу колдонулушу 
керек. 

 АЛДЫН АЛУУ: Автоматтык муз-кылгычтар 
жана/же суу ченемдери таза суу менен 
камсыз кылган суу түтүгүнө туташтыруу 
керек, суунун басымы 0,14 - 1 МПа.

 Жабдууга жалындоочу заттарды, 
мисалы аэрозоль камтыган жалындоочу 
баллонду салбаңыз.

 Муз таңгактын курамчаларын (уулуу 
эмес) жутуп албаңыз (кээ бир моделде бар). 
Музду же муз кубиктерин алып чыгып дароо 
жебеңиз, себеби суук тийиши мүмкүн.

 Ачыла турган шамалдаткыч ичиндеги 
аба чыпкасы бар өндүрүмдөрдө муздаткыч 
сайылган учурда, чыпка ар дайым иштеп 
туруш керек. 

 Суюктук куюлган идиштерди тоңдургуч 
бөлүгүнө койбогула, идиш сынышы мүмкүн. 
Шамалдаткычты (эгер бар болсо) тамак-
аш менен тоспогула. Тамакты салгандан 
кийин эшиктер жакшы жабылдыбы 
текшергиле, өзгөчө тоңдургуч бөлүгүн.

 Бузулган төшөмдөрдү тез арада 
алмаштырыңыз. 

 Муздаткычтын бөлүктөрүн жарамдуу 
азыктар үчүн гана колдонуңуз жана тоңдургуч 
бөлүгүн тоңдурулган азыктар, тоңдурулган 
балык жана муз кылуу үчүн гана.

 Оролбогон азыктарды жаңы азыктардын 
бетине жабыштырып же тоңдургуч 
бөлүгүнө койбоңуз. Жабдууларда атайы 
бөлүктөр бар (Жарамдуу Азыктар Бөлүгү, 
0 градус Кутусу, ж.б.). Өндүрүмдүн 
китепчесине алар аталбаган болсо, аларга 
окшош нерселерге алмаштырса болот.
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 Алдын алуу: Өрт чыгуу/жалындоочу 
заттар Ар бир жабдуунун ар бир бөлүгүндө 
аба-табы ар кандай бөлүштүрүлгөнүн 
эске алганда, азыктардын ар кандай түрүн 
сактоо үчүн ылайыкталган жабдуудагы 
атайы бөлүктөр төмөнкү:
- Муздаткыч бөлүгү Тропикалык жер-
жемиштер, банкалар, ичимдиктер,
жумурткалар, соустар, туздалган бадыраң,
май, кыям, эжигей, сүт, сүт азыктары,
йогурт. Ошондой эле гуляш, таттуулар, эт
жана балык, торт, жаңы паста, коюу соус,
пуддинг жана тартылган эжигей.
Жер жемиштер жана жашылча тартма
муздаткычтын ылдый жагында. Жашылча-
жемиштерди сактоо (тропикалык
жемиштерден сырткары).
Тоңдурма бөлүгү: Эң муздак тартмада
балык менен эт сакталат.
- оңдургуч бөлүгү:
Сырткы аба табынан тоңдуруу жана тоңгон
азыктарды сактоого ылайыктуу, себеби
бөлүктө муздак аба тегиз бөлүштүрүлөт.
Тоңдурулган азыктардын жарамдуулук
мөөнөтү таңгактын сыртында көрсөтүлгөн.
Көрсөтүлгөн күн тоңдурулган азыктын
түрүн эске алат, ошондуктан ошол күнгө
маани берүү керек. Жаңы азыктарды
төмөнкү убакытка чейин сактаса болот:
эжигей, деңиз моллюскалары, балмуздак,
ветчина/сосиска, сүт, жаңы ичимдиктер -
1-3 ай; сулп эт же гуляш (уй, козу,
чочко) - 4 ай; май же маргарин, тоок же
үндүк эти - 6 ай; жемиштер (цитрустан
башкасы) - 8-12 ай, ышталган эт (уй, чочко,
козу), жашылчалар - 8-12 ай. Азыктардын
таңгагындагы күнгө маани бериш керек.
Азыктар бузулуп кетпеш үчүн, төмөнкүлөр
менен таанышыңыз:
- Эшикти көпкө чейин ачык кармап турса
жабдуунун ичиндеги аба табы абдан
көтөрүлүп кетиши мүмкүн.
- Маал-маалы менен азыктардан же аккан
суулардан булганып калган беттерин
тазалап туруңуз.
- Суу идиштери 48 саат боюу колдонулбаса
суусун тазалап туруңуз; суу 5 күндөн бери
агызылбаса, анда суу түтүктөрүнө суу коё
берип тазалаңыз.
- Чийки эт менен балыкты муздаткычтын
атайы контейнерине сактаңыз, ошол
аркылуу башка азыктарга тийбейт жана
суусу тамчылабайт.
Которуу Боштук бөлүгүндө сактоо тартиби:
+10°C: ак шарапты сактоо
+4°C: жашылчаларды жана жемиштерди сактоо
(тропикалык жемиштерден сырткары) 0°C: эт менен
балыкты гана сактоо Бардыгы 0-дон ылдый:
тоңдурулган азыктарды тоңдургуч режимине
ылайыктуу
- эки жылдыз тоңдурулган азык бөлүгү
алдынала тоңдурулган азыктар үчүн
ылайыктуу же балмуздак жана муз кылуу үчүн.

- Жаңы азыкты бир, эки же үч жылдыз
бөлүгүндө тоңдурбаңыз.
- Эгерде муздаткыч көп убакытка бош
калса, өчүрүп коюңуз, жибитип, тазалап,
кургатып, анан көгөрүп кетпеш үчүн эшигин
ачып коюңуз.
ОРНОТУУ

Жабдууну эки же андан көп адам 
көтөрүп орнотуш керек - жаракат алуу 
тобокели. Чечип жана орнотуу үчүн мээлей 
колдонуңуз - кесип алуу тобокели.

 Орнотууну, суу түтүктөрүнө туташтыруу 
(эгер болсо) жана электр байланыштарды, 
оңдоо иштерин атайы адис кылыш керек. 
Эгерде колдонуучунун колдонмосунда 
жазылбаса, анда жабдуунун тетиктерин 
оңдоп же алмаштырбаңыз. Орнотууда 
балдарды жолотпогула. 
Жабдууну чечкенде, жеткирүүдө эч жери 
сынбаптырбы текшериңиз. Маселе пайда 
болсо, сатуучу же жакын жердеги Тейлөө 
кызматына кайрылыңыз. Орноткондон 
кийин таңгактарды (пластик, пенопласт 
материалды, ж.б.) балдардан алыс койгула - 
тумчугуу тобокели. Орнотуу учурунда 
жабдууну токтон сууруш керек - электр 
токко урунуу тобокели. Орнотуу учурунда 
жабдуунун электр кабелин текшериңиз - өрт 
чыгуу же токко урунуу тобокели. Жабдууну 
толук орноткондон кийин гана сайыңыз.

 Жабдууну жылдырып жатканда полду 
абайлаңыз (мисалы, паркет). Жабдууну 
көлөмүнө, салмагына жараша жана 
колдонууга ылайыктуу жерге же кандайдыр 
бир тирөөчкө орнотуңуз. Жабдууну 
жылыткычтын жанына койбогула, төрт 
бутун жерге бекем тиреп койгула, туура 
орнотуп, жабдуу туура деңгээлде турганын 
текшергиле. Жабдууну иштетээрден мурда 
аз дегенде эки саат күткүлө, муздатуу түзүмү 
жакшы иштеп жатканын аныктагыла.

 АЛДЫН АЛУУ: Жабдууну тууралап 
жатканда шнуру бузук эмеспи же оролуп 
калган жокпу текшериңиз.

 АЛДЫН АЛУУ: Ар кандай кырсыкты 
алдын алуу үчүн, жабдууну өндүрүүчүнүн 
нускамасына ылайык орнотуу керек. 
Жабдууну орнотууда анын арт жагы 
(конденсатор орому) газ мештин темир 
шлангасына, темир газка же суу түтүктөрүнө, 
же электр зымдарга тийбеши керек.

 Туура желдетүүнү камсыздоо үчүн, 
эки жагынан тең аралык калтыруу керек, 
ошондой эле жабдуунун үстүнөн. Ысык 
буюмдарга тийбеш үчүн жабдуунун арты 
менен дубалдын ортосу 50 мм болуш керек. 
Эгерде аралык аз болсо, анда өндүрүмдүн 
керектөөчү кубаттуулугу көбөйөт.

 Эшиктерин алмаштырыш керек болсо 
Техникалык Жардам Борборуна кайрылыңыз. 
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 Аз дегенде экинчи категориядагы 
суюктукту кайткан агымдан коргоосун 
камсыздаган “Бекитилген” жалгыз 
кайтарым клапан же кайткан агымды 
алдын алган ушул сыяктуу сапаттуу түзмөк 
суу келген түтүк менен жана фитингти 
же түзмөктү туташтыруу(лар) түйүнүндө 
орнотулушу керек. 
ЭЛЕКТР АЛДЫН АЛУУЛАР

 Жабдууну кубат камсыздоодон анын 
шнурун сууруп коюу аркылуу кылса болот 
же айры тешиктин агымына жараша 
орнотулган мульти-полярдуу которгуч 
аркылуу. Аны зым өткөрүү эрежелерине 
ылайык орнотуу керек жана жабдуу 
улуттук электр коопсуздук стандарттарга 
ылайык жердетилиши керек.

 Электр өткөрүү узарткычтарды, бир 
нече айры тешиктерди же адаптерлерди 
колдонбоңуз. Орнотуудан кийин электр 
курамчалар колдонуучуга жеткиликсиз 
болуу абзел. Суу колуңар менен же 
жылаң аяк болуп жабдууну кармабаңыз. 
Жабдууну электр шнуру бузук болсо же 
туура эмес иштеп жатса, жаракасы болсо 
же кулап кетсе, иштетпеңиз.

 Электр шнуру бузук болсо, аны 
өндүрүүчүдөн, тейлөө кызматкеринен же 
адисинен алмаштырыш керек - электр 
токко урунуу тобокели.

 АЛДЫН АЛУУ: Көчүрүлмө айры тешик 
куралын же көчүрүлмө кубат камсыздоочуну 
жабдуунун алдына жайгаштырбаңыз.
ТАЗАЛОО ЖАНА КАМ КӨРҮҮ

 АЛДЫН АЛУУ: Тазалоо иштерин 
кылуудан мурда жабдууну өчүрүп жана кубат 
камсыздоодон ажыратыш керек; эч качан 
ичин ысык буу менен тазалоочу жабдуулар 
менен тазалабаңыз - токко урунуу тобокели. 

 Абразивдүү же күчтүү каражаттарды, 
мисалы, айнек жуучу каражаттарды, 
жышыгычтарды, жалындоочу суюктуктарды, 
тазалоочу момдорду, концентрат кошулган 
каражаттарды, агартуучу заттарды же бензин 
кошулган заттарды пластик бөлүктөргө, ичине 
жана эшиктин чоймолоруна же төшөмдөрүнө 
колдонбоңуз. Кагаз чачыктарды, жышычу 
губкаларды же башка чийчү каражаттарды 
колдонбоңуз.

ТАҢГАК МАТЕРИАЛДАРЫНАН АРЫЛУУ
Таңгак материал 100% иштелип чыгарылат жана
ошондой белги менен белгиленген .
Бирок таңгактын кээ бири бөлүктөрүнөн таштандылардан 
арылуу тууралуу жергиликтүү эрежелерге ылайык, милдеттүү 
түрдө арылуу керек.
ҮЙ-ТИРИЧИЛИК ЖАБДУУЛАРДАН АРЫЛУУ
 Аталган жабдуу кайра иштетилүүчү же кайра колдонулуучу 
материалдардан өндүрүлүп чыгарылган. Мындай 
таштандылардан арылуу тууралуу жергиликтүү эрежеге 
ылайык арылгыла. Үй-тиричиликтеги электр жабдууларды 
пайдалануу, жаңыртуу жана кайра иштеп чыгаруу 
тууралуу толугураак маалыматты алуу үчүн жергиликтүү 
бийликке, үй-тиричлик таштандыларды топтоо кызматына 
же жабдууну сатып алган дүкөнгө кайрылыңыз. Аталган 
жабдуу Евробирикменин Электроникалык жана Электр 
Жабдыктардан Арылуу 2012/19/EU Директивасына ылайык 
бекитилген. Өндүрүмдөн туура арылуу аркылуу айлана-
чөйрөгө жана адамдын ден-соолугуна карата терс таасирди 
алдын алууга жардам бересиз. 
Өндүрүмдөгү же коштогон иш-кагазындагы  белги үй-
тиричилик таштанды катары ыргытылбай, бирок атайы электр 
жана электроникалык жабдыктардан арылуу борборуна алып 
баруу керек экендигин көрсөтүп турат.
ЭНЕРГИЯ САКТОО КЕҢЕШТЕРИ
Жабдууну кургак, жакшы шамалдатылган жерге, ысык тап 
берген буюмдардан (радиатор, меш, ж.б.) жана күндүн 
нурунан алыс койгула. Керек болсо, изоляцияланган такта 
колдонуңуз.
Туура шамалдатуу болуш үчүн орнотуу нускамаларын 
сактаңыз. Жабдуунун арты жакшы шамалдатылбаса энергия 
коротуу көбөйөт жана муздатуу иши төмөндөйт.
Эшиги улам ачыла берсе Энергия Коротуу көбөйөт. 
Жабдуунун ички аба табы жана Энергия Коротуусу сырткы 
аба табынан, ошондой эле жабдуунун жайгашкан жеринен 
көз каранды. Аба табын тууралаганда ушул факторлорду 
эске алыңыз. 
Эшикти азыраак ачкыла.
Тоңудурулган азыкты жибитиш үчүн муздаткычка салыңыз. 
Тоңдурулган азыктардын төмөн аба табы муздаткычтагы 
азыктарды муздатат. Жылуу тамакты жана ичимдиктерди 
муздаткычка салаардан мурда бир аз муздатыңыз.
Текчелердин жайгашканы энергияны натыйжалуу 
пайдалануусуна таасир бербейт. Ичиндеги аба жакшы 
алмашып туруу үчүн текчедеги азыктарды ылайыктуу 
жайгаштыруу керек (азыктар бири-бирине тийбеш керек, 
азыктар менен дубалдардын аралыгы сакталышы керек).
Тоңдурулган азыктарды сактоо көлөмүн бошотуу үчүн 
тартмаларды алып салсаңыз болот, Тоңдурууну Токтотуу 
тартма бар болсо, аны дагы.
Компрессордон чыккан добуштан чочулабаңыз, өндүрүмдүн 
Ыкчам Жетекчилигинде жазылгандай, мындай добуш 
нормалдуу.
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IRROTA JÄÄHDYTYSOSASTON OVI JA

POISTA NE UUDELLEEN
HUOMAUTUS: Mittaa oviaukon leveys tarvittaessa nähdäksesi
poistaa ne siirtääksesi laitteen kotiisi. Katso seuraava ohjeita, jos ovet on 
tarpeen poistaa. Varmista, että laitetta ei ole sijoitettu lämmönlähteen 
läheisyyteen kaikki neljä jalkaa seisovat hyvin ja turvallisesti lattialla. 
Säädä tarvittaessa jalkojasi, ja tarkista, että laite on täysin vaakatasossa. 
Se on suositeltavaa odottaa vähintään kaksi tuntia laitteen asentamisen 
jälkeen, niin että jäähdytysjärjestelmä toimii täydellisesti. Laitteen 
molemmilla puolilla ja yläpuolella on oltava vapaata tilaa kiinnitystä 
vartenriittävä ilmanvaihto. Laitteen takaosan ja seinämän välinen etäisyys
laitteen takana on oltava vähintään 50 mm kuumien pintojen välttämiseksi.
Tämän etäisyyden pienentäminen lisää tuotteen energiankulutusta.
TÄRKEÄÄ: Jos yksikkö on asennettu aiemmin ja sinun on siirrettävä se 
pois katkaise laitteesta virta, ennen kuin aloitat ovien poistamisen.
Irrota virtajohto tai virta. Kaukosäädin ruokaesineet ja säädettävä ovi tai 
hyllyt. Etsi tarvittava työkalu mene eteenpäin ja lue ohjeet ennen ovien 
poistamista. .
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ALOITA HYVÄ 

ASENNU STARKASTU SULJE ETTELO
Sä  hkö  teho

■ Kytke jää kaappi / pakastin maadoitettuun pistorasiaan.

Ovet

■ Katso kohdat "Jääkaappiosaston ovien poistaminen ja 
kokoaminen" ja "Poista ja kokoa pakastimen ovi", jos ovet
poistetaan alla asettelu.

■ Ovet sulkeutuvat kokonaan.

■ Jääkaappi / pakastin on vaakatasossa. Säädä tasoitusjalat siten,
että ne lepää lattialla.

■ Ovet istuvat oikein yläreunaa pitkin. (Käytä tarvittaessa
dørjusteringsfunktionen).

PAKAA JÄÄHDYTIN / PAKASTIN

Jääkaapin / pakastimen toimituksen jälkeen

Oven vähimmäisaukko on 838 mm. Jos oviaukko on 914mm tai 
vähemmän, ovet, laatikko ja saranat on poistettava.
Siirrä jääkaappi / pakastin sivuttain oviaukon koosta riippumatta.

Jääkaapin / pakastimen siirtäminen / kuljettaminen:
Jääkaappi / pakastin on raskas. Peitä lattia pahvilla 
taikuitulevy siten, että se ei vaurioidu, kunjääkaappi / 
pakastin on siirrettävä puhdistusta varten taipalvelua. Vedä 
jääkaappia / pakastinta aina suoraan ulos.Älä käännä 
jääkaappia /pakastinta liikuttaessasivaurioittaa lattiaa.

Poista pakkaus

■

■

Poista kaikki teipit ja liimajäämät ennen laitteen käynnistämistä. 
Kaukosäädin liima hankaamalla sitä pienellä määrällä nestemäistä 
pesuainetta. Huuhtele lämpimällä vedellä ja kuivaa.
Älä käytä teräviä työkaluja, väkeviä alkoholijuomia, palavia nesteitä 
tai hankaavia aineita puhdistusaineet teipin tai liiman poistamiseksi.
Nämä tuotteet voivat vahingoita jääkaapin / pakastimen pintaa.

■ Hävitä / käytä kaikki pakkaukset uudelleen.

JÄÄKAAPIN / PAKASTIMEN TASO
1. Siirrä laite paikkaan, jossa sen pitäisi seistä.
2. Käännä jarrujalkaa käsin. Käännä niitä vastapäivään, kunnes rullat 

eivät ole kosketuksissa lattiaan ja molemmat jarrujalat lepäävät 
lattia. Tällä tavalla jääkaappi / pakastin ei voi kääntyä eteenpäin, 
kun ovet avautuvat.

 TÄRKEÄÄ: Jos joudut tekemään lisäsäätöjä, jotka sisältävät 
jarrujalat, sitten jarrujalat on käännettävä tasaisesti laite pysyy 
vakiona.

3. Varmista vesitasolla varmist aaksesi, että jääkaappi / pakastin on 
vaakatasossa sivusta ja eteen takaa.

VESISUODATTIMEN ASENNUS
n  Etsi vesisuodatinkomponentti vasemmalta ja vasemmalta puolelta 

jääkaapin. Paina suodattimen luukun oikeaa puolta avataksesi sen.
n Kohdista vedensuodattimen korkin nuolet leikkauspisteen sisään 

suodatinkotelo ja aseta suodatin paikalleen.

n Kun asetat paikoilleen, kierrä myötäpäivään 90 ° (1/4 kierrosta) 
myötäpäivään kiinnittää taloon.
Sulje vesisuodattimen kansi työntämällä sitä, kunnes se lukittuu.
Huuhtele vesijärjestelmä 11,4 litralla vettä ilman poistamiseksi ja 
estämään annostelija tippumisen ja / tai Vältä vähentynyttä 
annosteluvirtausta.

HUOMAUTUS: Jos suodatinta ei ole asennettu oikein, vesi voidaan 
syöttää hitaammin ja jäätelön tuotanto hidastuu. Suodattimen väärä 
asennus voi myös aiheuttaa vesisuodattimen kotelon herkullinen.

n

n

JÄÄKAAPPI LIITTYVISTÄ 
OMINAISUUKSISTA

(Tietyissä malleissa )

Wi-Fi-yhteydellä Smart Jääkaappi voi muodostaa yhteyden Internet ja 
vuorovaikutuksessa älypuhelimesi tai Whirlpool ® -sovelluksen kanssa 
mobiililaite. Tämä yhteys antaa sinulle monia älykkäitä ominaisuuksia 
säästää arvokasta aikaa ja energiaa. Katso kohta ”Vianmääritys –
Yhdistetty mallit ”tässä käyttö- ja huolto-oppaassa, tarkista kaikki tietyn 
reitittimen kytkentäohjeet ja vaihtoehdot reittiohjeet mobiilisovelluksessa.
HUOMAUTUS: Vaatii Wi-Fi: n ja tilin luomisen. Sovelluksen  ominaisuudet 
voivat voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta. Mobiilisovelluksen 
käyttöehtojen mukaan. 

KYTKE VEDEN VARUSTUS
Lue kaikki ohjeet ennen aloittamista.

TÄRKEÄÄ:

Saniteettiasennukset on suoritettava kansainväliset ja paikalliset 
sanitaatiosäännöt.
Asenna putket vain alueisiin, joissa lämpötila ei laske jäädyttämistä.

HUOMAUTUS: On suositeltavaa käyttää vähintään yhtä vesiputkea 12,7 
mm (1/2 ") sopivan vedenvirtauksen aikaansaamiseksi kaapiin.

Liitäntä vesijohtoletkuun

TÄRKEÄÄ: Jos jääkaappi kytketään päälle ennen veden syöttöä, 
jääpalakone on kytkettävä pois päältä.

1. Irrota virtajohto tai virta.

2.

3.

A. Nederste hængsel
B. Møtrik
C. Kobberrør (til kø leskab)
D. Vandforsyning (minimum 1/2" [12,7 mm])

4. Nyt olet valmis kytkemään kupariputken sulkuventtiiliin. Yhdistä 
sulkuventtiili ja jääkaappi / pakastinkaappi pehmeää kupariputkea 
käyttämällä ulkoläpimitta 1,3 ”(6,35 mm). 

Varmista, että putki on riittävän pitkä. Putken molempien päiden on 
oltava leikataan suoraan yli.

Aseta paineholkki ja painemutteri kupariputkeen kuvan 
osoittamalla tavalla. Aseta putken pää suoraan ulostuloaukkoon 
niin pitkälle kuin mahdollista. Ruuvi painemutteri ulostulopäässä 
jakoavaimella. Kiristää ei liikaa.

HUOMAUTUS: Tyhjennä vesihuoltoletku aina ennen viimeistä liitäntä 
venttiilin tuloaukkoon tehdään siten, että vesiventtiiliä vältetään.

5. Aseta putken vapaa pää astiaan tai uppoon, avaa huuhtele putki,
kunnes vesi on kirkasta. Sulje se sulkuventtiili vesijohdolla.

6. Taivuta kupariputki niin, että se pääsee vedenottoaukkoon kaapin 
takana kaappi, kuten kuvassa. Varmista, että kupariputkea on 
riittävästi jääkaappi / pakastin voidaan vetää ulos keittiön 
elementistä tai ulos seinä huoltotarkoituksiin.

Seuraa mallin erityisiä kytkentäohjeita..

1. Poista muovikansi vesiventtiilin tuloaukosta. Secure - kupariputki 
venttiilin sisääntuloon painemutterilla ja - holkki, kuten kuvassa. 
Kiristä painemutteri. Älä kiristä liikaa. Tarkista, että kupariputki on 
juuttunut vetämällä siitä.

2. Rullaa kupariputki. Varmista, ettet rypistä kupariputkea, kun se 
tapahtuu haavan. Kiinnitä kupariputki kaapin koteloon “P” -
puristimella.

3. Kytke vesisäiliö kaapiin ja tarkista vuodot. 
Selvä kaikki vuodot. 

4. Käynnistä jääpalakone, jos tarvitset jäätelöä.

Liitäntä jääkaappiin

JÄÄHDYTYSEN HUOLTO /

APPLIANCE
Kaikki jäähdytyslokero, pakastinlokero ja joustava Pakastusosastoissa on 
automaattinen sulatus. Kaikki yksiköt tulisi kuitenkin puhdistaa kerran 
kuukaudessa epämiellyttävien hajujen välttämiseksi. Pyyhi läikkynyt ruoka 
heti.

Ruostumaton teräs, kestävä sormenjälki

TÄRKEÄÄ:

■ Ruostumattomasta teräksestä valmistetut laitteet eivät saa olla 
alttiina syövyttäville tai syövyttävät elementit, kuten korkea 
suolaisuusympäristö tai korkea kosteus. Näiden elementtien 
aiheuttamat vahingot korvataan ei takuun ulkopuolella.

KÄYTTÖ ÄLÄ KÄYTÄ

Pehmeä, puhdas 
kangas

Kuumaa saippuavettä
mieto pesuaine

Puhdistusjauhe tai kerma
Ikkunoiden pesuaineet

 Ammoniakki
Happamiin tai 

etikkapohjaisiin 
puhdistusaineisiin
Uuninpuhdistusainetta
Syttyvät nesteet

HUOM:

■

■

Jos välineet joutuvat vahingossa kosketuksiin muoviosien kanssa, 
niiden tulisi olla puhdista sienellä ja miedolla pesuaineella, joka on 
liuotettu kuumaan vettä. Pyyhi kuiva pehmeällä liinalla.
Nestemäiset pesuaineet voivat olla myös hankaavia. Monet
nestemäiset pesuaineet, joiden on tarkoitettu olevan hellävarainen 
laatoille ja sileille pinnoille, voi silti vaurioittaa ruostumaton teräs.

■ Sitruun  ahappo värjää pysyvästi ruostumattomasta teräksestä. 

■ Ruostumattomasta teräksestä valmistetun laitteen pinnan 
vahingoittumisen välttämiseksi: 

Älä jätä seuraavaa maaliin:

1. Irrota virtajohto tai virta.
2. Puhdista, huuhtele ja kuivaa irrotettavat osat ja sisäpinnat 

huolellisesti. Käytä puhdasta sieniä tai kostutettua pehmeää 
kangasta mieto pesuaine liuotettuna kuumaan veteen.
HUOMAUTUS: Älä käytä vahvoja tai hankaavia puhdistusaineita, 
kuten ikkunoiden puhdistusaineet, hankaavat puhdistusaineet, 
palavat nesteet, puhdistusvaha, väkevä pesuaineet, valkaisuaineet 
tai pesuaineet, jotka sisältävät öljy muoviosiin, kaapien sisätiloihin ja 
oven tiivisteisiin tai tiivisteet.

3. Kytke se uudelleen tai kytke virta virtalähteeseen.

Tässä laitteessa on kondensaattori jääkaapin / pakastimen molemmilla 
puolilla. Se on aivan normaalia, että laitteen sivuilla on lämmin lämpö.

ILMOITTAUTUMINEN

Verkkosivusto

Huoltopalvelut 

tiedotussivusto (Manual)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

HUOLTOON
ENNEN PALVELUN OSAKKEET

1. Katso, onko mahdollista korjata virhe itse seuraamalla ohjeet
VIANETSINTÄ -osiossa.

2. Sammuta laite ja kytke se uudelleen päälle nähdäksesi, jatkuuko 
vika.

OTA YHTEYTTÄ PALVELUN POISTA, JOS VIKA JATKUU

Tapahtuu yllä olevan tarkistuksen jälkeen. Jos tarvitset apua, soita 
takuukortissa olevaan numeroon tai noudata sivuston ohjeita
www.whirlpool.eu

Kun otat yhteyttä huoltoosastoon, ilmoita aina:

Ulkopintojen puhdistus

Sinappi Sitrushedelmäinen kastike
Tomaattimehu Sitrusviljapohjaiset tuotteet
Marinadi

 Sisäinen puhdistus

Kondensaattori

■ Lyhyt kuvaus virheestä;

■ Tuotetyyppi ja malli;

■ Palvelunumero (numero on tyyppikilvessä sanan Service jälkeen).
Palvelunumero sisältyy myös takuutodistukseen;;

■ Koko osoitteesi;

■ Puhelinnumerosi.

Ota yhteyttä, jos laite on tarpeen korjata valtuutettu huoltokeskus 
(sen varmistamiseksi, että alkuperäisiä käytetään).

Sulje vesihuolto. Avaa lähimpään hanaan asti vesiputken 
vedenpaine laskee.

Käytä 3 / 4–14 ”sulkuventtiiliä tai vastaavaa venttiiliä. Sulkuventtiili 
.asennetaan talousvesiputken ja jääkaapin väliin asennussarjan 

avulla.
 HUOMAUTUS: Laite on varustettu vesiasennussarjalla. Oikean liitännän 

varmistamiseksi vedenjakeluun on liitoksessa käytettävä asianmukaista 
tiivistemateriaalia. Muutaman tunnin käytön jälkeen tarkista, onko yhteys 

 tiivistetty kunnolla.

Bemærk: Det tager 24 timer at lave den første portion af is. 
Kassér de første tre produktioner af is. Det tager tre dage at 
fylde isbeholderen helt.

Tämä painettu kirja on tarkoitettu vain pikaoppaaksi. Täydelliset 
käyttöohjeet ovat saatavilla osoitteessa https://docs.whirlpool.eu/



Vanhan jääkaapin asianmukainen 
hävittäminen

VAARA: Lasten tarttumisen vaara. Ennen kuin heität vanhan 
jääkaapin tai pakastimen:

■ Poista ovet.
■ Jätä hyllyt paikoilleen, jotta lapset eivät pääse helposti kiivetä
sisälle.

ITÄRKEÄÄ: Lasten vangitseminen ja tukehtuminen eivät ole 
menneisyyden ongelmia. Romutetut tai hylätyt jääkaapit ovat 
edelleen vaarallisia - vaikka ne istuisivat vain muutaman päivän. 
Jos pääset eroon vanhasta jääkaapistasi, noudata näitä ohjeita 
onnettomuuksien välttämiseksi.

VAROITUS
Tukahduttamisvaara

Poista ovet vanhasta jääkaapistasi.
Muutoin seurauksena voi olla kuolema tai 
aivovaurio.

Tärkeää tietoa kylmäaineiden hävittämisestä:
Hävitä jääkaappi liittovaltion ja paikallisten määräysten 
mukaisesti. Jäähdytysaineet täytyy evakuoida luvan saanut, 
EPA-sertifioitu kylmäaineteknikko vakiintuneiden 
menettelyjen mukaisesti.

Pikajäähdytys 

Pikajäähdytys-ominaisuus toimii apuna, kun jääkaappia käytetään 
tiheään, kun se lisätään täyteen elintarvikkeita, tai kun huoneen 
lämpötila on tilapäisesti korkea. Kun käynnistät pikajäähdytyksen, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy normaalia nopeammin.

■ Kytkeäksesi Pikajäähdytys-ominaisuuden päälle, pidä
Jääkaapin lämpötila -painiketta  painettuna 3 sekuntia.
Kun ominaisuus aktivoidaan, Pikajäähdytyskuvake syttyy.
Pikajäähdytys-ominaisuus pysyy päällä 2 tuntia, jollei sitä
kytketä manuaalisesti pois päältä.

■ Kytkeäksesi Pikajäähdytys-ominaisuuden manuaalisesti pois
päältä, pidä Jääkaapin lämpötila -painiketta  painettuna 3
sekuntia. Pikajäähdytyskuvake ei pala, kun ominaisuutta ei
ole aktivoitu.

■ Jääkaapin lämpötilan säätäminen kytkee
Pikajäähdytys-ominaisuuden automaattisesti pois päältä.

Pikapakastus 

Tuoreen ruoan määrä (kg), joka voidaan pakastaa 24 tunnissa, on 
ilmaistu tuotteen arvokilvessä. Kun käynnistät pikapakastuksen, 
pakastinosaston lämpötila jäähtyy normaalia nopeammin.

■ Paina Pakastimen lämpötila -painiketta  3 sekuntia
(kunnes Pikapakastus-merkkivalo syttyy), 24 tuntia ennen
tuoreen ruoan asettamista pakastimeen. Asetettuasi tuoreen
ruoan pakastimeen, 24 tuntia Pikapakastus-toiminnolla on
yleensä riittävä; 50 tunnin kuluttua pikapakastustoiminto
deaktivoituu automaattisesti.

■

■

Kytkeäksesi Pikapakastus-ominaisuuden manuaalisesti pois
päältä, pidä Pakastimen lämpötila -painiketta  painettuna
3 sekuntia. Pikapakastus-kuvake sammuu.
Pakastimen lämpötilan säätäminen kytkee
Pikapakastus-ominaisuuden automaattisesti pois päältä.

Lomatila 

Tämä tila on suunniteltu välttämään energiantuhlaus aikoina, kun laite ei 
ole säännöllisessä käytössä (kun olet esimerkiksi lomalla). Valitsemalla 
tämän toiminnon tuoreruokaosan lämpötila asetetaan automaattisesti 12 °
C -asteeseen. Tätä ominaisuutta ei voida soveltaa pakastinlokeroihin ja 
muuttuvan lämpötilan osastoihin.
■ Käyttääksesi Lomatilaa, paina tilapainiketta, kunnes

Lomatilan ilmaisin syttyy näytössä.
■

■

Poistaaksesi Lomatilan, paina tilapainiketta, kunnes mitään
tilakuvaketta ei näy näytössä.
Jääkaapin lämpötilan säätäminen kytkee
Lomatila-ominaisuuden automaattisesti pois päältä.

TÄRKEÄÄ! Kun tämä tila valitaan, kaikki ruoka ja juomat on 
poistettava tuore ruoka -osasta. 

Esittelytila 

Tätä tilaa käytetään, kun jääkaappi on esillä myymälässä, tai jos 
haluat kytkeä jäähdytyksen pois päältä ja deaktivoida kaikki muut 
toiminnot (sisävalaistusta lukuun ottamatta). 

■ Kun kytket Esittelytilan päälle, ”Esittely”-kuvake syttyy
näytössä.

■ Poistu esittelytilasta pitämällä ääni- ja lukituspainikkeita
painettuna samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.

■ Kun Esittelytila on aktivoitu, poista kaikki ruoka jääkaapista,
pakastimesta ja Flexible Freezer -tilasta, jos niitä on.
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Pysäytä suojausominaisuus

Tämä ominaisuus minimoi kosteuden siirtymisen pakasteista. 
Tämä ominaisuus jäähdyttää pakastinlokeron osaksi ennen 
sulatusta lämpötilan vaihtelun vähentämiseksi. Tämä ominaisuus 
otetaan käyttöön enintään 2 tuntia ennen sulatusta.



Sisä  ä  n jä  ä  palakone ja 

Aktiivinen tuore pro

vedä   vati ulos

Tuore laatikko

Vesisuodatin Hi  enoa ruokakomero

Sä  ä  dettä  vä   hylly

Tuore laatikko

Sä  ä  dettä  vä    hylly

2 ylempä  ä   valonauhaa

2 sivuvalaisinliuskaa

H  elppo pä  ä  sylokero

Tuore pakastinlaatikot

K  ä  yttö  liittymä   

J  ä  ä  n ja veden 

Vedä   

A

B C

SÄÄTIMEN PAINIKKEIDEN KÄYTTÖ

Sormenäppäimet sijaitsevat jääkaappiosaston vasemmassa luukussa. Ohjauspaneeli sisältää tietoja eri painikkeista ja merkkivaloista. Jäähdytyslokeron ja pakastinlämpötilan osoitin näyttää viimeisimmät asetetut lämpötila-arvot.

1. Jääkuutiopainike ja osoitin
2. Mitattu täyttöpainike ja merkkivalo
3. Murskattu jääpainike ja osoitin
4. Veden annostelupainike ja osoitin
5. Pakastuspainike ja merkkivalo
6. Keskikokoisen pakastimen lämpötilanvalot, nopea 

jäähdytys
7. Säädettävä alueen painike ja osoitin
8. Viinin, jääkaapin, lihan ja kalan merkkivalot
9. Jäähdytysosaston painike ja ilmaisin
10. Jäätymissuoja-ilmaisin (ei pakkasvaurioita)
11. Lomatilan PAINIKE ja INDIKAATTORI
12. Lukitse ja Celsius / Fahrenheit-painike
13. Vesisuodattimen nollauspainike
14. Wi-Fi-painike ja ilmaisin
15. Wi-Fi-virheen merkkivalo

Kontrolpanelet slukkes automatisk efter et minuts inaktivitet. Tryk på en vilkårlig tast for at tænde for kontrolpanelet.

16. Vesisuodattimen vaihtovalo
17. Auki oven varoitusvalo
18. Lukon osoitin
19. Fast Cool -painike ja ilmaisin (nopea jäähdytys)
20. Celsius / Fahrenheit-indikaattori
21.  Kuudes aisti -ilmaisin
22. Täytä kalibroinnin merkkivalo
23. Littimien ilmaisin
24. Painike ja osoitin pikajäätymiselle (salaman jäätyminen)
25. Äänimerkkivalo ei pala
26. Jääpalakoneen merkkivalo ei pala
27. Esittelytilan ilmaisin

OSAT JA OMINAISUUDET

A. Jääkaappi
B. Pakastin
C. Säädettävä alue

jä  ä  n kauha

annostelijat

tiputusalusta ulos

HUOMAUTUS:
Laatikoiden, korien ja hyllyjen on pysyttävä yllä olevan kuvan mukaisessa asennossa. 
Tämä on paras ehto energiankulutukselle. Tätä jäähdytyslaitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi sisäänrakennettuna laitteena.
Kun asennat jääkaappisi ensimmäistä kertaa, varmista, että säätimet on edelleen 
asetettu suositeltuihin asetuspisteisiin. Tehtaan suosittelemat asetukset ovat 3 ° C 
jääkaapille ja -18 ° C pakastimelle. 
Kaikki jääkaappiosaston LED-valot ovat energiatehokkuusluokkaa G.
Kuormitusrajat määräytyvät korien, läppien, laatikoiden, hyllyjen jne. Avulla. Varmista, 
että nämä osat voivat silti sulkeutua helposti lastaamisen jälkeen.
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HUOMAUTUS:
Jääkaapin vasemman oven automaattinen 
sulkeutuminen on normaalia toimintaa.



SIKKERHEDSREGLER
TÄRKEÄÄ, SE ON LUETTAVA JA TÄYTETTÄVÄ

Lue nämä turvatoimenpiteet ennen laitteen käyttöä. 
Tallenna ohjeet tulevaa käyttöä varten. Tässä 
oppaassa ja itse laitteessa on tärkeitä 
turvallisuustietoja, joita on aina noudatettava. 
Valmistaja on vastuussa näiden 
turvallisuussääntöjen noudattamatta jättämisestä, 
laitteen virheellisestä käytöstä tai säätimien 
virheellisestä säätämisestä.
Pienet lapset (0–3-vuotiaat) on pidettävä poissa 

laitteesta. Pienempiä lapsia (3–8-vuotiaita) on 
pidettävä poissa laitteesta, ellei niitä ole jatkuvassa 
valvonnassa. Yli 8-vuotiaiden lasten sekä 
henkilöiden, jotka ovat fyysisesti, aistillisesti ja 
henkisesti vammaisia tai joilla ei ole aikaisempaa 
kokemusta ja tietoa, on käytettävä laitetta vain, jos 
heitä valvotaan tai he ovat saaneet tarvittavan 
koulutuksen laitteen turvallisesta käytöstä ja 
ymmärtävät vääränlaisen käytön vaarat. käyttää. 
Lasten ei tule leikkiä laitteella. Lapsia ei saa 
puhdistaa ja huoltaa, ellei he ole heidän 
valvontaansa. 3–8-vuotiaat lapset voivat täyttää ja 
tyhjentää jääkaapit.

SALLITTU KÄYTTÖ
VAROITUS: Laitetta ei ole tarkoitettu 

käynnistettäväksi ulkoisella yhteydellä, kuten ajastin 
tai erillinen kaukosäädin.

Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön 
samoin kuin: keittiössä työpaikoilla, toimistoissa ja 
kaupoissa, maatalouskiinteistöissä ja hotelleissa, 
motelleissa, bed and breakfast -majoituksissa ja 
loma-asunnoissa yksittäiselle vieraalle..
     Tämä laite ei sovellu ammattikäyttöön. Älä käytä 

laitetta ulkona.
Laitteessa käytetty polttimo on suunniteltu 

erityisesti kodinkoneille, eikä se sovellu 
käytettäväksi kodin huoneen valaistuksessa
(Komission asetus (EF) nr. 244/2009).

Laite on tarkoitettu käytettäväksi 
huoneenlämmössä seuraavilla alueilla, jotka 
vastaavat tyyppikilvessä ilmoitettua  
ilmastokategoriaa.  Laite ei voi toimia kunnolla, jos 
sen annetaan seis tä määritellyn alueen ylä- tai 
alapuolella olevassa lämpötilassa pitkän ajan. 
Ilmastoluokka, huoneenlämpötila. (°C)
SN: Alkaen 10 että 32 °C;  N: Alkaen 16 että 32 °C

ST: Alkaen 16 että 38 °C; T: Alkaen 16 että 43 °C

Tämä laite ei sisällä CFC: tä. Jäähdytysjärjestelmä 
sisältää R600a (HC). Isobutaania (R600a) sisältävät 

laitteet: Isobutaani on luonnonkaasu, joka ei vaikuta 
ympäristöön, mutta on syttyvää. Siksi varmista, että 
jäähdytysjärjestelmä ei ole  viallinen, varsinkin kun 
jäähdytysjärjestelmä tyhjennetään.

VAROITUS: Älä vahingoita laitteen 

jäähdytysjärjestelmää.
VAROITUS: Varmista, että laitteen kotelon tai sen 

sisällä olevat tuuletusaukot eivät ole tukossa tai 
peitettyjä.

VAROITUS: Älä koskaan käytä mekaanisia, sähköisiä 
tai kemiallisia laitteita sulatuksen nopeuttamiseen 
kuin valmistajan suosittelema.

VAROITUS: Älä koskaan käytä tai aseta laitteeseen 
sähkölaitteita kuin valmistajan nimenomaisesti 
valtuuttamat.

VAROITUS: Jää- ja / tai vesikoneet, joita ei ole 
kytketty suoraan vedenjakeluun, saa täyttää vain 
juomavedellä.

VAROITUS: Automaattiset jääkoneet ja / tai 
vedenjakelulaitteet on kytkettävä hanaan, joka 
toimittaa vain juomavettä (paine välillä 0,14 ja 1 Mpa
(1,4 ja 10 bar)).

VAROITUS: Käytä laitteen mukana toimitettuja uusia 
letkusarjoja, eikä vanhoja letkusarjoja saa käyttää 
uudelleen.

Älä koskaan säilytä tuotteita räjähteillä, kuten 
aerosolisuihke palavilla ponneaineilla, tässä laitteessa.

Pakastinelementteissä olevaa myrkytöntä nestettä 
(joitain malleja löytyy) ei saa käyttää. Jäätelöä ja 
soodajäätelöä ei tule kuluttaa heti pakastimesta 
ottamisen jälkeen, koska ne voivat aiheuttaa 
paleltumia.

Tuulettimen kannen sisällä olevan 
ilmansuodattimen kanssa käytettäväksi 
tarkoitettujen laitteiden on aina oltava 
suodattimen asennettuna oikein, kun 
jääkaappi / pakastin toimii.

Nestemäisiä lasipulloja ei saa asettaa 
pakastinlokeroon, koska ne voivat rikkoutua. Älä tuki 
tuuletinta (jos sellainen on) ruuan kanssa. Varmista, 
että ovet sulkeutuvat kunnolla (erityisesti 
pakastimen ovi) asettaessasi ruokia esineeseen.

Vaurioituneet tiivisteet on vaihdettava 

mahdollisimman pian.

Käytä vain kylmäosastoa tuoreiden elintarvikkeiden 
varastointiin ja pakasteosastoa pakastettujen 

elintarvikkeiden varastointiin, tuoreiden ruokien 
jäädyttämiseen ja jääkuutioiden valmistukseen.

      Älä säilytä pakkaamattomia elintarvikkeita suorassa 
kosketuksessa tuoreruokaosaston tai pakastinosaston 
sisäpintojen kanssa. Laitteessa voi olla erityisiä osastoja 
(tuoreruokaa, tila nolla astetta jne.). Ne voidaan poistaa 
(ellei erityisessä tuoteohjeessa toisin määrätä) 
vaikuttamatta laitteen toimintaan.
      Vältä suoraa kosketusta tuoreen ja jo pakastetun 
ruuan välillä. Jäätymisnopeuden optimoimiseksi 
laatikot voidaan poistaa ja ruoka voidaan sijoittaa 
suoraan lokeron pohjalle tai yläosaan.
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VAROITUS: Palo- / palavien materiaalien vaara 
Laitteen sopivimmat osastot erityyppisten 
elintarvikkeiden varastoimiseen, ottaen huomioon 
lämpötilan jakautuminen laitteen eri osastoissa, 
ovat:

- Jäähdytysosasto: Trooppisten hedelmien, tölkkien,
juomien, munien, kastikkeen, suolakurkkujen, voin,
hillojen, juuston, maidon, maitotuotteiden, jogurtin,
varastointia varten. Voit myös tallentaa leivonnaisia,
jälkiruokia, lihaa ja kalaa, juusto piirakoita, tuoreita
pastoja, kermajuustoa, puuroa ja kermajuustoa.
Hedelmä- ja vihanneslaatikko jäähdytyslokeron
pohjassa: Vihannesten ja hedelmien (paitsi
trooppisia hedelmiä) varastointiin. Nolla-aste:
Varastoi vain liha ja kala kylmeimmässä laatikossa -
Pakastimessa:
sopii elintarvikkeiden pakastamiseen
huoneenlämmöstä ja pakastettujen ruokien
säilyttämiseen, koska lämpötila on tasaisesti
jakautunut koko osastoon. Pakastettuja tuotteita
voidaan säilyttää pakkauksessa mainitun viimeisen
käyttöpäivämäärän asti. Tässä päivämäärässä
otetaan huomioon varastoitavien elintarvikkeiden
tyyppi, joten päivämäärää on noudatettava.
Tuoreita ruokia voidaan säilyttää seuraavina
ajanjaksoina: 1–3 kuukautta juustoille, mereneläville,
jäätelölle, kinkulle / makkaralle, maitolle, tuoreille
nesteille; 4 kuukautta pihveille tai paloille
(naudanliha, lammas, sianliha); 6 kuukautta voin tai
margar iinin, siipikarjan (kana, kalkkuna) osalta; 8–12
kuukautta hedelmille (paitsi sitrushedelmille),
pa istetulle lihalle (naudanliha, sianliha, lammas),
vihanneksille. Säilytä yllä olevien kappaleiden 
mukaisia elintarvikkeita parhaan säilyvyyden 
takaamiseksi pisin ajanjakso, jotta vältetään 
ruokajätteet. Elintarvikkeiden pakkauksissa olevaa 
viimeistä käyttöpäivää on noudatettava.
Elintarvikkeiden saastumisen välttämiseksi seuraa: -
Oven avaaminen pitkään voi aiheuttaa lämpötilan
nousun huomattavasti laitteen osastoissa.
- Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka saattavat
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, samoin
kuin viemärijärjestelmät..
- Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48
tunnin ajan. Huuhtele vesijohtoon kytketty
vesijärjestelmä, jos vettä ei ole otettu viiden päivän
ajan

- Varastoi raaka liha ja raaka kala sopivissa
säiliöissä jäähdytysosastolla, jotta ne eivät
joudu kosketuksiin muiden elintarvikkeiden
kanssa tai eivät tipu niiden päälle. Convertible
Space -tilassa tallennuksen tulisi olla seuraava:

+10°C:  säilytä valkoviiniä

+4°C:  Vihannesten ja hedelmien säilytykseen
(paitsi trooppiset hedelmät)
0°C: Vain lihan ja kalan varastointiin Kaikki
nollan alapuolella olevat asetukset:
Pakastettujen ruokien säilyttämiseen kuten
pakastinosastossa
- Kahden tähden pakastinosastot soveltuvat
pakastettujen tuotteiden varastointiin sekä
jäätelön ja jääkuutioiden varastointiin tai
valmistukseen. - Älä pakasta tuoretta ruokaa
yhden, kahden tai kolmen tähden osastoissa.
- Jos jääkaappi jätetään pitkään tyhjäksi, kytke
se pois päältä, sulatta se, puhdista ja kuivaa se
ja jätä ovi auki, jotta laitteeseen ei muodostu
homeita..
ASENNUS

Kahden tai useamman henkilön on 
suoritettava laitteen siirtäminen ja 
asentaminen - loukkaantumisriski. Käytä 
suojakäsineitä, kun poistat pakkausta ja 
asennat laitetta - leikkausvaara.

Asennuksen, mukaan lukien vesijohto 
(tarvittaessa) ja sähköliitännät sekä korjaukset, 
saa suorittaa valtuutettu teknikko. Älä korjaa 
tai vaihda mitään laitteen osia, ellei 
käyttöohjeessa erikseen vaadita. Pidä lapset 
 poissa asennuspaikasta.
Tarkista, että laite ei ole vaurioitunut 
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota 
yhteys jälleenmyyjään tai lähimpään huolto-
osastoon. Kun laite on asennettu, pidä 

(muovi, pakkausmateriaalit 
polystyreenivaahto jne.) Lasten 
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Irrota 
pistoke pistorasiasta ennen asennusta -
sähköiskun vaara. Asennuksen aikana 
varmista, että laite ei vahingoita virtajohtoa -
tulipalo- tai sähköiskuvaara. Älä aktivoi 
yksikköä ennen kuin asennus on valmis.

Ole varovainen liikuttaessasi, jotta lattia ei 
 vaurioidu (esim. Parkettilattia). Aseta laite 
lattialle, joka kestää painon, sopivaan 
käyttöpaikkaan. Varmista, että laitetta ei ole 
sijoitettu lämmönlähteen lähelle ja että kaikki 
neljä jalkaa ovat tukevasti ja tukevasti lattialla. 
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Säädä tarvittaessa jalat ja tarkista, että laite on 
täysin vaakatasossa. On suositeltavaa odottaa 
vähintään kaksi tuntia asennuksen jälkeen laitteen 
käynnistämisestä, jotta jäähdytysjärjestelmä toimii 
täydellisesti.

VAROITUS: Kun asennat laitetta, varmista, että 
virtajohto ei ole juuttunut tai vahingoittunut.

VAROITUS: Laite on asennettava tai kiinnitettävä 
ohjeiden mukaisesti epävakauden vaaran 
välttämiseksi. Laitetta ei saa sijoittaa siten, että sen 
takaseinä (kondensaattori) on kosketuksissa 
kaasuliesi metalliletkun, metalli-, kaasu- tai 
vesiputkien tai sähköjohtojen kanssa.

Laitteen molemmilla puolilla ja yläpuolella on 
oltava vapaata tilaa riittävän ilmanvaihdon 
varmistamiseksi. Laitteen takaosan ja laitteen 
takana olevan seinämän on oltava vähintään 50 mm 
etäisyydellä kuumien pintojen välttämiseksi. Tämän 
etäisyyden pienentäminen lisää tuotteen 
energiankulutusta.

Jos ovet avataan, ota yhteys tekniseen 

palveluun.
Vedenjakelun ja liitännän väliin on asennettava 

'hyväksytty' yhdensuuntainen venttiili tai muu 
vähintään yhtä tehokas takaisinvirtauksen 
estäminen, joka tarjoaa suojauksen vähintään 
virtausluokalle 2 vastavirtaan.
varuste tai laite. "
SÄHKÖVAROITUKSET

Virtalähde on voitava katkaista joko irrottamalla 
pistoke, jos mahdollista, tai käyttämällä 
moninapakytkintä, joka on asetettu ennen 
pistorasiaa, sovellettavien paikallisten 
sähköturvallisuusstandardien mukaisesti.

Älä käytä jatkojohtoja, pistokkeita tai sovittimia. 
Asennuksen jälkeen sähköosiin ei saa olla suoraa 
pääsyä. Älä kosketa laitetta märillä tai paljain jaloin. 
Älä käytä tätä laitetta, jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut, toimintahäiriöinen, vahingoittunut tai 
kadonnut lattialle.

Jos johto on vaurioitunut, valtuutettu teknikko tai 
vastaavasti pätevä henkilö on vaihdettava se 
vamman välttämiseksi - sähköiskun vaara.

VAROITUS: Brug ikke multistikdåser på 
bagsiden af apparatet.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

VAROITUS: Sammuta laite ja irrota se 
pistorasiasta ennen huoltoa tai puhdistusta. Älä 
koskaan käytä höyrypesuria - sähköiskun vaara. 

Älä käytä vahvoja tai hankaavia puhdistusaineita, 
kuten ikkunoiden puhdistusaineet, hankaavat 
puhdistusaineet, syttyvät nesteet, puhdistusvahat, 

tiivistetyt puhdistusaineet, valkaisuaineet tai 
öljyä sisältävät puhdistusaineet muoviosissa, 
kaapin sisäpuolella ja oven tiivisteet tai 
tiivisteet. Älä käytä keittiöpyyhkeitä, 
pesusieniä tai hankaavia puhdistustyökaluja.
PAKKAUSTEN HÄVITTÄMINEN

Pakkaus on 100% kierrätettävä ja merkitty kierrätysmerkillä .

Siksi pakkaukset on hävitettävä voimassa olevien paikallisten 

jätehuoltosääntöjen mukaisesti.

KOTITALOUSKONEIDEN HÄVITTÄMINEN
Laite on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Se on 

hävitettävä paikallisten ympäristöjätteiden hävittämismääräysten 

mukaisesti. Lisätietoja kodinkoneiden käsittelystä, kierrätyksestä ja 

kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta, jätehuoltoyritykseltä 

tai myymälöltä, josta laite on ostettu. Tämä laite on EU: n direktiivin 

2012/19 / EY, sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE) mukainen. 

Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään asianmukaisesti, autat 

estämään kielteisiä vaikutuksia ympäristölle ja kansanterveydelle. 

Tuotteen tai sen mukana toimitettavien asiakirjojen symboli 

osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää talousjätteenä, vaan se 

on hävitettävä lähimmässä keräyskeskuksessa sähkö- ja 

elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten. på produktet eller den 

ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke må 

bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres på 

nærmeste opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk 

udstyr.

ENERGIANSÄÄSTÖVINKKEJÄ
Sijoita laite kuivaan paikkaan, jossa on hyvä ilmanvaihto ja kaukana 

lämmönlähteistä (esim. Jäähdytin, liesi jne.), Paikoilleen sillä ei ole 

suoraa auringonvaloa. Voit tarvittaessa käyttää eristyslevyä. 

Noudata asennusohjeita varmistaaksesi riittävän ilmanvaihdon. 

Riittämätön ilmanvaihto laitteen takana lisää energiankulutusta ja 

vähentää jäähdytystehokkuutta.

Ovien toistuva avaaminen voi lisätä energ iankulutusta. Huoneen 

lämpötila ja laitteen sijainti vaikuttavat myös laitteen sisäiseen 

lämp ötilaan ja energiankulutukseen. Nämä tekijät on otettava 

huomioon lämpötilaa asetettaessa.

Jätä ovet mahdollisimman pian.

Sulata pakasteet jääkaapissa. Pakastetun ruoan matala lämpötila 

jäähdyttää ruokaa jääkaapissa / pakastimessa. Anna kuumien 

ruokien ja juomien jäähtyä ennen niiden asettamista laitteeseen. 

Hyllyjen sijainti jääkaapissa / pakastimessa ei vaikuta 

energiankulutukseen. Ruoka on asetettava hyllyille siten, että ilma 

voi kiertää kunnolla (ruoka ei saa koskea toisiinsa tai takaseinään). 

Pakastinosaston säilytyskapasiteettia voidaan laajentaa 

poistamalla korit ja jos mahdollista, Stop Frost -hylly.

Älä ole huolissasi kompressorin äänistä, jotka kuvataan normaaliksi 

ääniksi tämän tuotteen pikaohjeissa.
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JÄÄTYVÄ OSA 

Tuote Säilytysai
ka (-12 °C) 

Suositeltu 
säilytysaika (-18 °C) 

Säilytysaik
a (-22 °C) 

Voi tai margariini 1 kuukausi 6 kuukautta 9 kuukautta 

Kala 1 kuukausi 1–3 kuukautta 6 kuukautta 

Hedelmät (paitsi 
sitrus) ja vihannekset 1 kuukausi 

8–12 kuukautta 12 
kuukautta 

-Liha - kinkku 
makkara 
Paistit 
(nauta-porsas-lamma
s) 
Pihvit tai kyljys 
(nauta-lammas-porsa
s) 1 kuukausi 

2 kuukautta 
8–12 kuukautta 

4 kuukautta pihvit 

12 
kuukautta 

Maito, tuore neste, 
juusto, jäätelö tai 
mehujää 

1 kuukausi 

1–3 kuukautta 5 kuukautta 

Siipikarja 
(broileri-kalkkuna) 1 kuukausi 

5–7 kuukautta 9 kuukautta 

JÄÄTYMÄTÖN OSA 

Tuote 
Säilytysai
ka 0–3 °C 

Suositeltu 
säilytysaika (-18 °C) 

Säilytysaik
a 6–8 °C 

Tölkit, juomat, 
munat, kastikkeet, 
pikkelssit, voi, hillo 

3–4 viikkoa 3–4 viikkoa 3–4 viikkoa 

Trooppinen 
hedelmä 

Ei 
suositeltav

a 
2–4 viikkoa 3–4 viikkoa 

Juusto, maito, 
maitotuotteet, 
einekset, jogurtti 

2–5 päivää 2–5 päivää 2–5 päivää 

Kylmät leikkeet, 
jälkiruoat, liha ja 
kala sekä 
kotiruoka 

3–5 päivää 1–2 päivää Ei 
suositeltava 

Vihannesten ja 
hedelmien 
säilytykseen (pois 
lukien trooppiset ja 
sitrushedelmät) 

15 päivää 10–12 päivää 4–7 päivää 

HUOMAUTUS: Flexi-pakastin Katso "FROZEN COMPARTMENT" ja 
"UNFROZEN COMPARTMENT" sovellettavat ohjeet. Tämä taulukko 
soveltuu vain Euroopan unionin maille.
Mallitiedot voidaan hakea käyttämällä energiamerkinnässä ilmoitettua QR-
koodia. Tarra sisältää myös mallitunnisteen, jota voidaan käyttää 
hakemaan rekisteriportaalia osoitteessa https: //eprel.ec.europa.eu.
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Почетак 
СПИСАК ЗА ИНСТАЛАЦИЈУ

Електрично напајање
■ Прикључите фрижидер у уземљен прикључак.

Врата
■ Уколико врата треба скинути током инсталације, погледајте одељке 

"Уклањање и замена врата фрижидера" и "Уклањање и замена 
предњих врата замрзивача".

■ Врата се херметички затварају
■ Фрижидер је поравнат. Подесите ножице за поравнање тако да 

стабилно леже на поду.
■ Врата су поравната на врху. (Користите опцију за поравнање врата 

ако је потребно.)

Распакујте фрижидер 

Достава фрижидера
Потребан је минимални отвор за врата од 838 мм (33 инча). Уколико је 
отвор за врата 914 мм (36”) или мањи, потребно је уклањање врата, 
фиока и шарки.
Пренесите фрижидер са стане на носачу када пролазите кроз врата.

Распакујте фрижидер
■ Уклоните траку и остатке лепка са површина пре него што укључите 

фрижидер. Премажите прстима малу количину детерџента за 
судове преко лепка. Пребришите топлом водом и осушите.

■ Немојте да користите оштар алат, да утрљавате алкохол, запаљиве 
течности или нагризајућа средства за чишћење да бисте скинули 
траку или лепак. Ови производи могу да оштете површину 
фрижидера.

■ Одбаците/рециклирајте све материјале за паковање.

Уклањање и замена врата фрижидера
Ово треба да обави квалификована особа.
НАПОМЕНА: Измерите ширину отвора кућних врата да видите да 
ли треба да скинете врата фрижидера како бисте га унели. 
Уколико морате да скинете врата фрижидера, пратите следећа 
упутства.
Проверите да уређај није близу топлотног извора и да су четири 
ножице стабилне и леже на поду, подешавајући их по потреби, и 
проверите да је уређај потпуно поравнат користећи лабелу. 
Сачекајте најмање два сата да укључите уређај да би коло 
расхладног средства било потпуно ефикасно.
Да гарантујете адекватну вентилацију, оставите простор са обе 
стране и изнад уређаја. Размак између полеђине уређаја и зида 
иза уређаја треба да буде 50 mm, да би се избегао приступ са 
врелим површинама. Смањење овог простора ће повећати 
потрошњу енергије производа. 
ВАЖНО: Уколико је фрижидер претходно био инсталиран и сада 
га износите из куће, искључите контроле фрижидера пре него 
почнете да скидате врата. Сакупите алат који вам је потребан и 
прочитајте сва упутства пре скидања врата.

Поравнање фрижидера
1. Померите фрижидер у његов крајњи положај.
2. Користећи руку, окрените ножице. Окрените их у смеру 

супротно смеру кретања казаљке на сату док се ролери не 
подигну са пода и обе можице буду лежале чврсто на поду. 
Ово спречава да се фрижидер помери напред када се 
отварају врата.

ВАЖНО: Уколико треба да обавите додатна подешавања 
уз помоћ ножица, морате да.

3. Либелом проверите да је фрижидер поравнат са једне стране 
на другу и напред назад.

УГРАДЊА ФИЛТЕРА ЗА ВОДУ
■ Пронађите одељак филтера за воду у доњој левој страни одељка 

фрижидера. Притисните десну страну врата филтера да се отвори.
■ Поравнајте стрелицу на поклопцу филтера за воду са изрезом у 

кућишту филтера и уметните филтер.
■ Када је филтер уметнут, окрените филтер у смеру казаљке на сату 

за 90° (1/4 окрета) док се не забрави у кућишту.
■ Гурните врата филтера за воду затворена да се закључају.
■ Исперите 3 галона (11,4 Л) воде кроз систем за воду да бисте 

очистили ваздух из линије за воду и да бисте спречили капање из 
дозатора и/или избегавање смањеног протока дозатора.

НАПОМЕНА: Ако филтер није правилно инсталиран, вода 
се може испуштати нижим протоком и доћи ће до спорије 
производње леда. Неправилна инсталација филтера такође 
може узроковати цурење кућишта филтера за воду.

ФУНКЦИЈА ПОВЕЗИВАЊА ХЛАДЊАКА
(НА НЕКОМ МОДЕЛУ)

Ви-Фи повезивање омогућава вашем паметном фрижидеру да се повеже 
на интернет и да комуницира са апликацијом Вхирлпоол® са вашег 
паметног телефона или мобилног уређаја. Ова конекција вам отвара 
неколико Смарт опција - опција намењена да вам уштеди драгоцено 
време и енергију. Погледајте одељак „Повезани модели за решавање 
проблема“ у овом Водичу за употребу и негу, проверите сва упутства за 
повезивање за ваш одређени рутер и погледајте упутства за мобилне 
апликације.

НАПОМЕНА: Захтева Ви-Фи и креирање налога. Функције и 
функционалност апликације подложне су променама. Подлеже условима 
коришћења услуге доступним у мобилној апликацији. Могу се применити 
тарифе за пренос података.

ПРИКЉУЧИТЕ ВОДОВОД
Прочитајте сва упутства пре него што почнете. 
ВАЖНО:
■ Водовод мора бити инсталиран у складу са 

Међународним кодексом за водовод и свим локалним 
законима и уредбама.

■ Инсталирајте цеви само у областима где ће 
температуре остати изнад нуле.

НАПОМЕНА: Да би се омогућио довољан проток воде до 
фрижидера, препоручује се доводна линија за домаћинство 
величине најмање 1/2" (12,7 мм).

Повежите се на водену линију

ВАЖНО: Ако сте укључили фрижидер пре него што је 
вода прикључена, искључите ледомат.
1. Искључите фрижидер или искључите напајање.
2.

3. 

■

4. 

■

Сада сте спремни да повежете бакарну цев са запорним 
вентилом. Користите меку бакарну цев од 1/4" (6,35 мм) 
спољашњег пречника да повежете запорни вентил и 
фрижидер.
Уверите се да имате одговарајућу дужину потребну за посао. 
Уверите се да су оба краја бакарне цеви исечена квадратно.
Навуците компресиону чауру и компресиону матицу на бакарну 
цев као што је приказано. Уметните крај цеви у крај излаза до 
краја. Заврните компресиону матицу на крај излаза помоћу 
подесивог кључа. Немојте превише затегнути.

 НАПОМЕНА: Увек испразните водену линију пре коначног 
повезивања са улазом вентила за воду да бисте избегли 
могући квар вентила за воду.

5. Поставите слободни крај цеви у посуду или судопер и 
укључите главни довод воде да бисте испирали цев док вода 
не постане бистра. Искључите запорни вентил на водоводној 
цеви.

6. Савијте бакарну цев тако да дође до улаза за воду, који се 
налази на задњој страни ормарића за фрижидер као што је 
приказано. Оставите намотај бакарних цеви да бисте 
омогућили да се фрижидер извуче из ормарића или од зида 
ради сервисирања.

Повежите се са фрижидером

 Пратите упутства за повезивање специфична за ваш модел.
1. Скините пластични поклопац са улазног отвора вентила за 

воду. Причврстите бакарну цев на улаз вентила помоћу 
компресионе матице и чауре као што је приказано. 
Затегните компресиону матицу. Немојте превише затегнути. 
Потврдите да је бакарна цев учвршћена повлачењем 
бакарне цеви.

2. Направите сервисну петљу са бакарном цеви. Избегавајте 
савијање приликом намотавања бакарних цеви. 
Причврстите бакарне цеви за ормарић за фрижидер помоћу 
"П" обујмице.

СТАРАЊЕ О ФРИЖИДЕРУ
Сви одељци фрижидера, замрзивача и флексибилног замрзавања се 
аутоматски одмрзавају. Међутим, све одељке треба да очистите једном 
месечно да избегнете скупљање мириса. Уколико се нешто проспе, то 
одмах очистите.

Чишћење споља

Нерђајуће, не оставља отисаке прстију
ВАЖНО:
■ Избегавајте да излажете уређаје од нерђајућег челика 

каустичним или корозивним елементима као што су средине 
са јаким солима, великом влагом или влажношћу. Оштећење 
услед изложености овим елементима није покривено 
гаранцијом.

КОРИСТИТЕ  НЕМОЈТЕ ДА КОРИСТИТЕ

 Меку, чисту крпу  Абрезивне крпе
 Папирне убрусе или новине   
Јастучиће од челичне вуне

 Топла, сапунаста 
вода са благим 
детерџентом 

Абрезивне прашкове или течности
Течност за чишћење прозора 
Амонијак
Средства за чишћење заснована на 
киселинама или сирћету
Средства за чишћење шпорета
Запаљиве течности

НАПОМЕНЕ:
■

■

Уколико дође до нежељеног контакта, очистите пластични 
део сунђером са благим детерџентом у топлој води. 
Осушите у потпуности меком крпом.
То што је средство за чишћење течност, не значи да није 
корозивно. Многа течна средства за чишћење која су 
формулисана за буду нежна за плочице и глатке површине и 
даље оштећују нерђајући челик.

■ Лимунска киселина трајно мења боју нерђајућег челика. 
■ Да не бисте оштетили завршни слој вашег фрижидера од 

нерђајућег челика:
Не смете да оставите следеће субстанце да остану на 
завршној површини:

 Сенф

Чишћење унутра
1.
2.

Искључите фрижидер из струје или прекините довод струје.
Ручно добро оперите, исперите и осушите све делове које је 
могуће извадити и унутрашње површине. Користите чисти 
сунђер или меку крпу и благи детерџент.

НАПОМЕНА: Не користите абрезивна средства или јака 
средства за чишћење попут средстава за чишћење 
прозора, нагризајућих средстава, запаљивих течности, 
воска за чишћење, концентрованих детерџената, 
избељивача или средства за чишћење која садрже нафтне 
производе да чистите пластичне делове, унутрашњост и 
облоге на вратима или заптиваче.

3. Прикључите фрижидер или повежите напајање.

Кондензатор
Овај фрижидер има кондензатор за спољашњи зид са обе стране.
Нормално је да су стране топле.

РЕГИСТРУЈТЕ интернет 
презентацију

Интернет презентација за 
сервисне информације након 
куповине (упутство за 
коришћење)

www.whirlpool.eu/register www.whirlpool.eu

УСЛУГА НАКОН КУПОВИНЕ
ПРЕ ПОЗИВАЊА УСЛУГЕ НАКОН КУПОВИНЕ
1.

2.

Проверите да ли сами можете да решите проблем уз помоћ 
предлога из одељка РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА.
Искључите уређај и укључите га поново да видите да ли се 
грешка и даље јавља.

ЗКОЛИКО СЕ НАКОН ГОРЕ НАВЕДЕНИХ ПРОВЕРА ГРЕШКА И 
ДАЉЕ ЈАВЉА, КОНТАКТИРАЈТЕ НАЈБЛИЖУ УСЛУГУ НАКОН 
КУПОВИНЕ
Да бисте добили помоћ, позовите број приказан на гарантном листу или 
пратите упутства на интернет презентацији.
Када контактирате наше услуге за клијенте након куповине, увек 
назначите:

■ кратак опис грешке;
■ врсту и тачан модел уређаја;

■ сервисни број (број после речи Сервице (услуга) на 
плочици са ознакама). Сервисни број се такође 
налази на гарантном листу;

■ вашу пуну адресу;
■ ваш број телефона.
Уколико су потребне поправке, контактирајте овлашћену 
услугу након куповине (како би се гарантовало да ће бити 
коришћени оригинални резервни делови и да ће поправка 
бити исправно обављена).

Када померате фрижидер:
Фрижидер је тежак. Када померате фрижидер да би га 
очистили или сервисирали, обавезно прекријте под 
картоном или даском да не бисте оштетили под. Увек 
повлачите фрижидер у правој линији када га померате. 
Немојте да повлачите једну па другу страну јер тако 
можете да оштетите под.

A. . Ножице

A

Fig. 1

Fig.3 Fig. 4

A
B

C

D

A. Доња шарка

A

A. Bottom hinge
B. Nut
C. Copper tubing (to refrigerator)
D. Household supply line

(1/2"[12.7 mm] minimum)

A

B

C

D

A. Copper Tubing
B. “P” clamp
C. Compression nut
D. Compression sleeve

Fig. 2

3. Укључите довод воде у фрижидер и проверите да ли 
цури. Исправите сва цурења.

4. Ако желите лед, укључите апарат за прављење леда.

Напомена: Оставите 24 сата да се произведе прва серија леда. 
Одбаците прве три произведене серије леда. Дозволите три 
дана да потпуно попуните канту за складиштење леда.

Искључите главни водовод. Укључите најближу славину 
довољно дуго да смањите притисак воде у водоводној линији.
Користите запорни вентил од 3/4-14" или еквивалентан. 
Фрижидер има доводну линију за домаћинство са комплетом 
за инсталацију који се повезује на запорни вентил и на 
фрижидер.

НАПОМЕНА: Уређај је опремљен комплетом за инсталацију 
воде. Да бисте обезбедили исправну везу са вашим 
водоводом, користите одговарајуће заптивање
материјал у вези. Проверите да ли је конекција добро 
заптивена након неколико сати рада.

Ова штампана књига је намењена само као водич за брзи почетак. 
Комплетна упутства за употребу доступна су на https://

docs.whirlpool.eu/ 

 Сок од парадајза
 Сос за маринаду

 Сосеви базирани на лимуну
 Производи базирани на лимуну



Правилно одлагање старог 
фрижидера

ОПАСНОСТ: Опасност од укљештења деце. Пре него 
што баците стари фрижидер или замрзивач:
■ Скини врата.
■ Оставите полице на месту тако да деца не могу лако да

се попну унутра.

ВАЖНО: Заробљавање и гушење деце нису проблеми 
прошлости. Отпуштени или напуштени фрижидери су и даље 
опасни - чак и ако ће стајати „само неколико дана“. Ако се 
отарасите свог старог фрижидера, пратите ова упутства да 
бисте избегли незгоде.

УПОЗОРЕЊЕ:
Опасност од гушења

Важне информације о одлагању расхладних 
средстава:
Одложите фрижидер у складу са савезним и локалним 
прописима. Расхладна средства мора да евакуише 
лиценцирани техничар за расхладно средство са 
сертификатом ЕПА у складу са утврђеним процедурама.

 Брзо хлађење

Опција за брзо хлађене помаже у периодима када се 
фрижидер интензивно користи, када у њему има пуно 
намирница или када се температура собе привремено повећа. 
Када укључите Брзо хлађење, температура у фрижидеру ће се 
охладити брже од уобичајених подешавања.
■ Да укључите опцију за брзо хлађење, притисните и држите

тастер за температуру фрижидера

■ Да ручно искључите опцију за брзо хлађење, притисните и
држите тастер за температуру фрижидера    у трајању од 3 
секунде. Иконица за брзо хлађење ће се искључити када 
опција није активирана.

■ Подешавање температуре фрижидера ће аутоматски да
искључи опцију за брзо хлађење

 Брзо замрзавање

Количина свеже хране (у килограмима) коју је могуће 
замрзнути за 24 часа је приказана на плочици са ознакама 
уређаја. Када укључите Фаст Фреезе, температура у 
замрзивачу ће се охладити брже од уобичајених 
подешавања.
■ Притисните тастер за температуру замрзивача    у

трајању од 3 секунде (док се индикатор за брзо
замрзавање не упали), 24 сата пре стављања свеже
хране у замрзивач. Након стављања свеже хране у
замрзивач, 24 сата у функцији за брзо замрзавање је
обично довољно. Након 50 сати, функција за брзо
замрзавање се аутоматски деактивира.

■ Да ручно искључите опцију за брзо замрзавање,
притисните и држите тастер за температуру замрзивача
   у трајању од 3 секунде. Иконица за брзо замрзавање ће 
се искључити.

■ Подешавање температуре замрзивача ће аутоматски да
искључи опцију за брзо замрзавање.

Функција Фреезе Схиелд

Ова карактеристика минимизира миграцију влаге из 
замрзнуте хране. Ова функција ће подхладити одељак 
замрзивача пре одмрзавања како би се смањиле варијације 
температуре. Ова функција ће бити омогућена највише 2 сата 
пре одмрзавања.

 Режим за одмор

Овај режим је дизајниран да спечи ваш уређај да троши 
енергију када се не користи редовно (када сте, на пример, на 
одмору).
Одабирањем ове функције, температура прегратка за свежу 
храну ће аутоматски бити подешена на 12°C.Ова функција 
није применљива на замрзивач и одељке са варијабилном 
температуром.

■

■

Да користите режим за одмор, притисните тастер за режим док
се индикатор за режим за одмор не упали на екрану.
Да изађете из режима за одмор, притисните тастер за режим док
ниједна иконица за режим није упаљена на екрану.

■ Подешавање температуре фрижидера ће аутоматски да
искључи опцију режима за одмор.

ВАЖНО: Уколико се одабере овај режим, сва храна и 
пиће мора да се извади из преградака за свежу храну.

Демо режим

Овај режим се користи када је фрижидер приказан у 
продавници или када желите да искључите хлађење и да 
деактивирате све друге функције (сем унутрашњег 
осветљења).

■ Уколико укључите демо режим, "демо" иконица ће се
упалити на екрану.

■ Уђите у демо режим или изађите из њега тако што
ћете истовремено да притиснете и да држите
притиснут тастер за укључен или искључен звук и
тастер за закључавање у трајању од 3 секунде.

■ Уколико активирате демо режим, извадите сву храну
из фрижидера, замрзивача и флексибилног
замрзивача.
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Уклоните врата са старог фрижидера.
Ако то не учините, то може довести до 
смрти или оштећења мозга.

у трајању од 3 секунде.
Када је опција активирана, иконица за брзо хлађење
постаће осветљена. Опција за брзо хлађење остаће
укључена 2 сата, осим уколико се ручно не искључи.



Коришћење контрола
Контроле које се активирају додиром се налате на левим вратима фрижидера. Контролна плоча укључује информације о различитим тастерима и индикаторима. Индикатор температуре фрижидера и замрзивача 
показује последњу постављену температуру. 

PARTS AND FEATURES

Апарат за лед у 
затвореном 
простору и канта 
за лед

6. чуло
Прецисион Цонтрол

Извуците тањир

Фресх Бок

Филтер за воду Деликатна фиока оставе

Подесива полица

Фресх Бок

Подесива полица

2 горње светлосне траке

2 бочне светлосне траке

Лако приступно лежиште

Ладице за брзо замрзавање

Кориснички интерфејс

Лопатице за дозирање 
леда и воде

Извуците посуду 
за капање

A

B C

БЕЛЕШКА:
Фиоке, корпе и полице ће остати у положају као на горњој слици. Ово је 
најбољи услов за потрошњу енергије. Овај расхладни уређај није намењен да 
се користи као уградни уређај.
Када први пут инсталирате фрижидер, уверите се да су контроле и даље 
постављене на препоручене подешене тачке. Фабрички препоручене вредности 
су 3°Ц за фрижидер и -18°Ц за замрзивач.
ЛЕД светло у одељку фрижидера је класе енергетске ефикасности Г.
Ограничења оптерећења одређују корпе, поклопци, фиоке, полице, итд. 
Уверите се да се ове компоненте и даље могу лако затворити након пуњења.

83

21

2 3 6 7 8 941 5

18 16 151922232425 2026

10 11 12 13 14

1727

1. Cubed Ice BUTTON & INDICATOR
2. Measured Fill BUTTON & INDICATOR
3. Crushed Ice BUTTON & INDICATOR
4. Dispense Water BUTTON & INDICATOR
5. Freezer Compartment BUTTON & INDICATOR
6. Freezer Mild Freeze Fast Chill INDICATORS
7. Convertible Zone BUTTON  & INDICATOR
8. Wine, Veggies, Meat & Fish INDICATORS
9. Refrigerator Compartment BUTTON & INDICATOR
10. Freeze Shield (No Freezer Burn) INDICATOR
11. Holiday Mode BUTTON & INDICATOR
12. Celsius/Fahrenheit & Lock BUTTON & INDICATOR
13. Water Filter Reset BUTTON

14. Wi-Fi BUTTON & INDICATOR
15. Wi-Fi Error BUTTON & INDICATOR 
16. Replace Water Filter INDICATOR 
17. Door Open INDICATOR
18. Lock INDICATOR
19. Fast Cool BUTTON & INDICATOR 
20. Celsius/Fahrenheit  INDICATOR 
21. 6th Sense INDICATOR
22. Calibrate Fill INDICATOR
23. Liters INDICATOR
24. Fast Freeze BUTTON & INDICATOR 
25. Sound Off INDICATOR
26. Ice maker Off INDICATOR
27. Demo Mode INDICATOR

Контролна плоча ће се аутоматски искључити након једног минута неактивности. Да укључите контролну плочу, притисните било који тастер.

БЕЛЕШКА:
Аутоматско затварање левих врата фрижидера 
се сматра нормалним понашањем.

A. Фрижидер
B. Замрзивач
C. Флеки Фреезе



6E36EAHOCHA YnYTCTBA 

npe Kop1.-1wftel-ba ypef]aja, npoYmajTe osa 6e36eAH0CHa ynyi-cTsa. 

4ysajTe L.-1X y 6Ill.-13L.-1HL.-1 38 6yAyfle K0p1.-1wftel-be. Osa ynyi-CTB8 1,1 

C8M ypef]aj C8Ap)l(e B8)1(H8 6e36eAH0CH8 yno3ope1-ba K0ja yseK 

Tpe6a nparnrn. npoL.-13B0f]a'-1 0A61.-1ja 61.-1110 K8KBY 0Ar0B0pH0CT 38 

Hen0WT0B81-be 6e36eAH0CHL.-1X ynyi-CT8B8, 38 He1.-1cnpaBH0 

Kop1.-1wftel-be ypef]aja 1.-1111.-1 Henpas1.-111Ho noAewasal-be K0HTpona. 

& Bpno MI18AY Ael.\y (0-3 roA1.-1Ha cTapocrn) Tpe6a AP)l(8TL.-1 A8Ibe 

0A 0B0r ypef]aja. Bpno MI18AY Ael.\y (3-8 r0AL.-1H8 CTapocrn) Tpe6a 

AP)l(8TL.-1 A8Jbe 0A 0B0r ypef]aja, 0CL.-1M y cny'-lajy A8 L.-1X HenpeKL.-1AH0 

H8ArileA8B8Te . .Qe4a CT8p1.-1ja 0A 8 r0AL.-1H8 L.-1 Ill.-1L.\8 ca CM81-beHL.-1M 

(pl.-13L.-1'-IKL.-1M, ceH30pHL.-1M L.-1111.-1 MeHT8IlHL.-1M cnoco6H0CTL.-1M8 L.-1111.-1 

HeA0CT8TK0M L.-1CKYCTB8 L.-1 3H81-b8 Mory A8 K0pL.-1CTe 0Baj ypef]aj 

C8M0 YK0ilL.-1K0 cy H8ArileA8B8H8 L.-1111.-1 YK0ilL.-1K0 cy H8y'-leHa K8K0 A8 

6e36eAHO Kopi.-,crn ypef]aj 1.-1 pa3yMejy nose3aHe p1.-131.-1Ke . .Qe4a He 

cMejy Aa ce 1.-1rpajy ca ypef]ajeM. 41.-1wftel-be 1.-1 0Ap)l(aBal-be 0A 

CTpaHe K0pL.-1CHL.-1K8 He CMejy A8 o6aBJbajy Ael.18 6e3 H8A30pa. 

3apo6JbaBal-be Ael.le 1.-1 rywel-be H1.-1cy npo611eM1.-1 1,13 npownocrn. 

HanyWTeHL.-1 L.-1111.-1 OA68'-leHL.-1 cppL.-1)1(1.-1Aepi.-, cy 1,1 A8Jbe onaCHL.-1, '-18K 1,1 

YK0ilL.-1K0 CT0je HanyWTeHL.-1 "caM0 HeK0ilL.-1K0 A8Ha". YK0ilL.-1K0 

OA6a4yjeTe CB0j CTapL.-1 cppL.-1)1(1.-1Aep, nparnTe 0B8 ynyi-cTBa A8 

61,1cm 1,136em1.-1 Hecpefle. 

& ,Qp)l(L.-1Te 3anaJb1.-1Be Marnp1.-1ja11e 1.-1 racose, nonyi- Hacprn, AaJbe 

0A cppL.-1)1(1.-1Aepa. YK0ilL.-1K0 TO He YP8AL.-1Te, M0)l(e A8 A0f]e AO CMprn, 

eKcn11031.-1je 1.-1111.-1 no)l(apa. 

& v1HCT8IlL.-1pal-be 1,1 eneKTPL.-1'-IH0 noBe3L.-1B81-be M0pa A8 o6aBL.-1 

KB8Ill.-1(pl.-1K0B8HL.-1 TeXHL.-1'-lap y CKI18AY ca ynyi-cTBL.-1M8 np0L.-13B0f]8'-18 

1,1 y CKI18AY ca Il0K8IlHL.-1M npaBL.-1IlL.-1M8 0 6e36eHOCTL.-1. 

A03B0JbEHO KOPHWnEtbE 

& OnPE3: H1.-1je n11aH1.-1paHo Aa ce osaj ypef]aj Kopi.-,crn npeKo 

eKcTepH1.-1x ypef]aja 3a npe6a41.-1sal-be, nonyi- TajMepa, 1.-1111.-1 

0AB0jeHL.-1X CL.-1CTeM8 38 A8Jbl.-1HCK0 ynpaBJbal-be. 

& Osaj ypef]aj HaMel-beH je 38 Kopi.-,wftel-be y A0M8fll.-1HCTBY L.-1 y 

c111.-1'-IHL.-1M np1.-1MeHaMa, nonyi- KYXL.-11-ba 3a oco6Jbe y 

np0A8BHL.-1L.\8M8, K8H4e11ap1.-1jaMa L.-1 APYrl.-1M P8AHL.-1M cpeAL.-1H8M8, Ha 

cpapMaMa, 0A CTpaHe KilL.-1jeHaT8 y X0TeilL.-1M8, M0TeilL.-1M8, 

rocrn0HL.-1L.\8M8 L.-1 y APYrl.-1M CT8M6eHL.-1M cpeAL.-1H8M8. 

& Osaj ypef]aj H1.-1je HaMel-beH 3a npocpec1.-10Ha11Ho Kop1.-1wftel-be. 

HeM0jTe A8 K0pL.-1CTL.-1Te ypef]aj HanoJby. 

& Ypef]aj je AL.-138jHL.-1paH 38 P8A y cpeAL.-1H8M8 rAe je 

aM61.-1jeHTaI1Ha TeMnepaTypa y 0KB1.-1py c11eAefl1.-1x pacnoHa, npeMa 

KilL.-1M8TCK0j KI18CL.-1 Ha nil0'-IL.-1L.\L.-1 ca 03H8K8M8. Ypef]aj M0)l(Aa Hefle 

Aa paAL.-1 1.-1cnpaBH0 yK0111.-1Ko AY)l(e speMe 6yAe Ha TeMnepaTYPL.-1 

BaH AaTor pacnoHa. 

Kn1.-1MaTcKa KI1aca aM61.-1jeHTaI1He TeMnepaTYpe: (°C) 

C6: OA 10 AO 32°C; N: OA 16 AO 32°C 

ST: OA 16 AO 38°C; T: OA 16 AO 43 °C 
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BA>KHE HHC!>OPMALIHJE KOJE TPE6A AA nP04HTATE H AA 

HX CE nPHAP>KABATE 

& Osaj ypef]aj He caAp)l(i.-, 4<1>4. Kono 38 XIlaf]el-be caAp)l(i.-, P600a 

(XL\). Ypef]aj1.-1 ca 1,1306yi-aH0M (P600a): 1,1306yi-aH je np1.-1p0AHL.-1 rac 

6e3 yi-1.-14aja Ha )l(L.-1B0THY cpeA1.-1Hy, a111.-1 je 3anaJb1.-1B. CTOra, 

nposep1.-1Te A8 4es1.-1 K0I18 cpeACTB8 38 XIlaf]el-be HL.-1CY 0WTefleHe. 

& YnO3OPEl-bE: HeMojTe Aa owTernTe 4es1.-1 Kona 3a XI1af]el-be 

ypef]aja. 

& YnO3OPEl-bE: OTB0pL.-1 38 BeHrn11a41.-1jy y Kyfl1.-1wTy ypef]aja 

1.-1111.-1 y yrpaf]eHoj CTPYKTypi.-, He cMejy A8 6YAY 6110K1.-1paH1.-1. 

& YnO3OPEl-bE: He Kop1.-1crnTe 1.-1 He nocTaBJbajTe e11eKTp1.-1YHe 

ypef]aje yHyi-ap nperpaAaKa ypef]aja aKo H1.-1cy rnna Koj1.-1 je 

L.-13pL.-1'-1L.-1T0 0A06p1.-10 np0L.-13B0f]a'-1. 

& YnO3OPEl-bE: Ypef]aj1.-1 3a npasJbel-be neAa 1.-1/1.-1111.-1 

AL.-1CneH3epi.-, B0Ae K0jL.-1 HL.-1CY AL.-1peKTH0 noBe38HL.-1 ca A0CT8B0M 

B0Ae M0pajy A8 ce nyHe L.-1CKJbyYL.-1B0 ni.-,jafloM B0A0M. 

& YnO3OPEl-bE: Ayi-oMaTCKL.-1 ypef]aji.-, 3a npasJbel-be neAa 1.-1/1.-1111.-1 

AL.-1CneH3epi.-, 38 B0AY M0pajy A8 6YAY noBe38HL.-1 ca A0CT8B0M B0Ae 

K0ja A0CT8BJb8 L.-1CKJbyYL.-1B0 ni.-,jafly B0AY, a npi.-,rncaK B0Ae Tpe6a 

Aa 6yAe L.-13Mef]y 0.14 1.-1 1 Mna ( 1.41.-1 10 6apa). 

& YnO3OPEl-bE: Kopi.-,crnTe Hose ceTOBe 4pesa Koji.-, ce
1.-1cnopyYyjy y3 ypef]aj, a cTape CKYnose 4pesa He Tpe6a noHoBo 
Kopi.-,crnrn. 

& He cKI1aAL.-1WrnTe eKcn11031.-1sHe cyncTaHL.\e nonyi- K0H3epsa 

aep0C0ilL.-1 ca 3anaJbL.-1BL.-1M Te'-IH0CTL.-1M8 y 0B0M ypef]ajy. 

& HeM0jTe A8 nporyi-aTe (HeTOKCL.-1'-IHL.-1) C8AP)l(8j K0HTejHepa 38 

!leA (Koje A061.-1jaTe ca HeKL.-1M MOAeI1L.-1Ma). HeM0jTe A8 jeAeTe 

K0L.\Ke !leAa L.-1111.-1 CI18A0ileA 0AM8X H8K0H Baf]el-ba L.-13 38Mp3L.-1B8'-18 

jep TO M0)l(e Aa 1,13a3ose xeM1.-1jcKe oneKornHe. 

& 3a np0L.-13B0Ae 38 K0je je AL.-138jHL.-1p8H0 A8 K0pL.-1CTe B83AYWHL.-1 

(pl.-1!1Tep yHyTap A0CTynHor noKI1on4a 38 BeHTL.-1Il8T0p, (pl.-1!1Tep 

M0pa yseK A8 6yAe Ha Mecry K8A8 cppL.-1)1(1.-1Aep P8AL.-1. 

& He CTaBJbajTe cTaK!leHe nocyAe ca Te'-IHowfly y nperpaAaK 3a 

3aMp31.-1Ba'-I jep Mory Aa ce nonoMe. na31.-1Te Aa xpaHa He oMeTa 

BeHTL.-1Il8T0p (yKOilL.-1KO je npi.-,cyi-aH). HaK0H CT8BJb81-b8 xpaHe, 

nposep1.-1Te Aa ce spaTa nperaAaKa 38TBapajy KaKo Tpe6a, 

noce6Ho spaTa 3aMp31.-1Ba'-la. 

& OwrnfleHe 3anrnsa'-1e Tpe6a 3aMeH1.-1rn wTo je npe Moryfle. 

& Kopi.-,crnrn nperpaAaK 3a cpp1,1)1(1,1Aep caMo 3a cKI1aAL.-1WTel-be 

cse)l(e xpaHe a nperpaAaK 3a 3aMp31.-1Ba'-I caMo 3a YyBal-be 

3aMp3HYTe xpaHe, 3aMp3aBal-be cse)l(e xpaHe 1.-1 npasJbel-be 

K0L.\KL.-1L.\8 !leAa. 

& v136erasajTe A8 CKI18AL.-1WTL.-1Te HeyM0TaHY xpaHy y AL.-1peKTH0M 

K0HTaKTy ca yHyi-pawl-b1.-1M nospw1.-1HaMa nperpaAaKa cpp1,1)1(1,1Aepa 

1.-1111.-1 3aMp31.-1Ba'-la. Ypef]aji.-, Mory Aa 1.-1Majy noce6He nperpaTKe 

(nperpaAaK 3a cse)l(y xpaHy, Kyi-1.-1jy ca Hyna crnneHL.-1 1.-1 c111.-1'-1Ho). 

OCL.-1M YK0ilL.-1K0 HL.-1je noce6HO H83H8'-leH0 y Kl-bl.-1)1(1.-1L.\L.-1 38 np0L.-13B0A, 

l-bl.-1X je Moryfle YKil0HL.-1TL.-1 L.-1 38AP)l(8TL,1 eKBL.-1B8IleHTHe 

nepcpopMaHce. 

HHCTAJlHPAtbE 

& YnO3OPEl-bE: Kopi.-,crnTe Hose ceTOBe 4pesa Koji.-, ce 
1.-1cnopyYyjy y3 ypef]aj, a cTape cKynose 4pesa He Tpe6a noHoBo 
Kopi.-,crnrn. 

£ Ypef]ajeM Tpe6a Aa PYKYiY 1.-1 Aa ra 1.-1HcTa111.-1pajy ABe 1.-1111.-1 s1.-1we

oco6a 36or onacHocrn 0A nospeAa. Kopi.-,crnrn 3awrnTHe 

pyKas1.-14e Aa pacnaKyjeTe 1.-1 1.-1HcTa111.-1parn ypef]aj 36or onacHocrn 

0A noceK0TL.-1H8. 



& ll1HcmnaL1t.1jy, YKibyYyjyfl1-1 ,o,ocmsy so,o,e (yKOfll-1KO nocTOjl-1) l-1 
eneKTpt.1YHe KOMnoHeHTe, Kao 1-1 nonpasKe, Mopa ,o,a 06as1-1 
KS8fll-1Q)l-1KOSaHl-1 TeXHl-1Yap. He nonpasfbajTe l-1 He 3aMett,yjTe 
61-1no KOjl-1 ,o,eo ypef]aja, 0Cl-1M YKOfll-1KO TO Hl-1je noce6HO 
H83HaYeHO y OSOM ynYTCTSY 38 KOp1-1wlietbe. ,Qp>Kl-1Te ,D,el.ly 
,o,afbe op, Mecm 1-1HcTanaL11-1je. 
HaKoH pacnaK1-1satba ypef]aja, nposep1-1Te ,o,a Ht.1je owTelieH 
TOKOM TpaHcnopm. Y cnyYajy ,o,a ,o,of]e ,o,o npo6neMa, no3os1-1Te 
npo,o,asL1a 1-1n1-1 Haj6n1-1>K1-1 ceps1-1c 3a ycnyry HaKoH npo,o,aje. 
HaKoH 1-1Hcmn1-1patt,a ypef]aja, o,o,na,o, op, naKosatba (nnacrnKY, 
crnponop, 1-1T,o,.) Tpe6a Yysarn saH ,o,oMawaja ,o,eL1e 36or pt.13t.1Ka 
op, rywetba. Ypef]aj Mopa ,o,a ce t.1CKfbyYt.1 1,13 Hanajatt,a npe 
l-1HcmnaL1t.1je 36or onacHOCTl-1 O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. TOKOM 
1-1HcmnaL11-1je, nposep1-1Te ,o,a ypef]aj He owTeflyje Ka6n 3a cTpyjy 
36or onaCHOCTl-1 O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. AKTt.1S1-1pajTe ypef]aj TeK 
H8KOH WTO je l-1HCTanaL1t.1ja 3aspweHa. 
& na31-1Te ,o,a He owTernTe no,o,ose (Hnp. napKeT) Ka,o,a 
n0Mep1-1Te ypef]aj. 111HcTan1-1pajTe ypef]aj Ha no,o,y 1-1n1-1 no,o,no31-1 
KOja je ,D,OSOfbHO jaKa ,o,a l-13,D,p>Kl-1 tberosy Te>Kl-1HY l-1 Ha MeCTO 
Koje je noro,o,Ho 3a sen1-1Y1-1Hy 1-1 Kop1-1wlietbe ypef]aja. nposep1-1Te 
,o,a ypef]aj H1-1je 6n1-13y TonnoTHOr 1-13sopa 1-1 ,o,a cy Yernp1-1 HO>Kt.1L1e 
cm61-1nHe 1-1 ne>Ke Ha no,o,y, no,o,ewasajyfl1-1 1-1x no n0Tpe61-1, 1-1 
nposep1-1Te ,o,a je ypef]aj nomyHo nopasHaT Kop1-1cTefl1-1 na6eny. 
CaYeKajTe HajMatbe ,o,sa cam ,o,a YKibYYt.1Te ypef]aj ,o,a 61-1 Kono 
pacxna,o,Hor cpe,o,cTsa 61-1no nomyHo eqJ1-1KacHo. 
& ,Qa rapaHTyjeTe a,o,eKsaTHY seHTl-1fl8l.ll-1jy, OCT8Sl-1Te npocrop 
ca o6e cTpaHe 1-1 l-13Ha,o, ypef]aja. Pa3MaK l-13Mef]y nonef]1-1He 
ypef]aja 1-1 31-1,0,a 1-13a ypef]aja Tpe6a ,o,a 6y,o,e 50 mm, ,o,a 61-1 ce 
1-136erao npt.1CTYn ca spen1-1M nospw1-1HaMa. 
& YnO3OPEl-bE: ,Qa 61-1cTe 1-136ern1-1 onacHOCT 36or 
HecTa61-1nHocrn, no3t.1L1t.10H1-1patbe 1-1n1-1 Q)t.1Kc1-1patbe ypef]aja 
Mopa ,o,a ce 06as1-1 y cKna,o,y ca ynYTCTs1-1Ma npo1-13sof]aYa. 
& YKOfll-1KO MOpaTe ,o,a 3aMeHl-1Te spam, KOHTaKT1-1pajTe L1eHTap 
3a TeXHl-1YKY no,o,pwKY. 
EflEKTPM4HA Yn030PEl-bA 

& Mopa ,o,a 6y,o,e Moryfle ,o,a 1-1cKfbyY1-1Te ypef]aj 1-13 eneKTpt.1YHOr 
Hanajatt,a T8KO WTO fleTe ,o,a l-13SyYeTe Ka6n YKOfll-1KO je 
npt.1KibyYaK ,o,ocTynaH 1-1n1-1 npeKo npeK1-1,o,aYa ca s1-1we nonosa 
l-1HCTan1-1paHor Y3SO,D,HO O,D, YTl-1YHl-1l\e y CKna,o,y ca npas1-1n1-1Ma 0 
o>K1-1Yetby, a ypef]aj Mopa ,o,a 6y,o,e y3eMfbeH y cKna,o,y ca
H8l\l-10HanHl-1M CTaH,o,ap,o,1-1Ma O eneKTpl-1YHOj 6e36e,D,HOCTl-1.
& He Kop1-1crnTe npO,D,Y>KHe Ka6nose, Mymt.1-YTt.1YHt.1L1e 1-1n1-1
a,o,anTepe. EneKTpl-1YHl-1 ,o,enos1-1 He CMejy ,o,a 6y,o,y ,D,OCTYnHl-1
KOpl-1CHl-1l\l-1Ma H8KOH l-1HCTanaL1t.1je. HeMOjTe ,o,a KOp1-1crnTe
ypef]aj Ka,o,a cTe MOKpt.1 1-1n1-1 6oc1-1. HeMojTe ,o,a Kop1-1crnTe osaj
ypef]aj YKOfll-1KO MY je OWTelieH Ka6n l-1fll-1 YTl-1YHl-1l\8, YKOfll-1KO He
pa,0,1-1 1-1cnpasHO l-1fll-1 YKOfll-1KO je OWTelieH l-1fll-1 je nao.
& YKOfll-1KO je Ka6n 38 CTpyjy OWTelieH, MOpaTe ,o,a ra 3aMeHl-1Te
l-1,D,eHTl-1YHl-1M Ka6nOM npo1-13sof]aYa, tberosor cepst.1CHOr
TeXHl-1Yapa l-1fll-1 Ha Cfll-1Y8H H8Yl-1H KS8fll-1Q)l-1KOSaHe oco6e ,o,a
6t.1CTe l-136ern1-1 onaCHOCT O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa.
& YnO3OPEl-bE: Ka,o,a nocTas1-1Te ypef]aj, nposep1-1Te ,o,a Ka6n
3a cTpyjy H1-1je 3apo6fbeH 1-1n1-1 owTelieH. nposep1-1Te ,o,a HanoH
Hase,o,eH Ha nn0Yt.1L1t.1 ca 03HaKaMa o,o,rosapa HanoHy Koj1-1 1-1MaTe
y ,D,OMY.

& YnO3OPEl-bE: He nocmsfbajTe npeHOCHe np1-1KibyYKe ca s1-1we 
yna3a 1-1n1-1 npeHOCHe 1,13sope eHeprnje 1,13a ypef]aja. 
4MWliEl-bE M OAP>KABAl-bE 

& YnO3OPEl-bE: nposep1-1Te ,o,a je ypef]aj 1-1cKfbyYeH 1-1 Ka6n 

1-13saf]eH 1-13 npt.1KibYYKa 3a cTpyjy npe o6asfbatba 61-1no KaKsor 
o,o,p>Kasatba; Ht.1Ka,o,a He Kop1-1crnTe ypef]aje 3a Y1-1wlietbe napoM jep 
nocTOjl-1 pl-13l-1K O,D, eneKTpl-1YHOr WOKa. 
& He KOpl-1CTl-1Te a6pe3l-1SHa cpe,o,cTsa l-1fll-1 jaKa cpe,o,cTsa 38 
Y1-1wlietbe nonYT cpe,o,cmsa 3a Y1-1wlietbe npo3opa, Harp1-13ajyfl1-1x 
cpe,o,cmsa, 3anafbl-1Sl-1X TeYHOCTl-1, SOCKa 38 Yl-1Wlietbe, 
KOHL1eHTposaHt.1X ,o,eTep1,1eHam, l-136efbl-1SaYa l-1fll-1 cpe,o,cTsa 38 
Y1-1wlietbe Koja ca,o,p>Ke HaQ)THe npo1-13so,o,e ,o,a Y1-1crnTe nnacrnYHe 
,o,enose, yHyTpawtbOCT 1-1 o6nore Ha sparnMa 1-1n1-1 3anrnsaYe. He 
Kop1-1crnTe nan1-1pHe y6pyce, a6pe31-1sHe Kpne 3a Y1-1wlietbe 1-1n1-1 
,o,pyre a6pe31-1sHe anaTe 3a Y1-1wlietbe. 
OA6AI...IMBAl-6E MATEPMJAflA nAKOBAl-bA 

MaTep1-1jan Kop1-1wfleH 3a naKosatbe MO>Ke ,o,a ce 100% peL1t.1Kn1-1pa 1-1 

03HaYeH je Cl-1M60flOM 38 pel\l-1Knl-1patbe.@. 
Pa3Hl-1 ,o,enos1-1 MaTep1-1jana 3a naKosatbe Mopajy crora ,o,a ce 
o,o,6aL1e Ha o,o,rosopaH HaYt.1H 1-1 y nyHoj carnacHocrn ca noKanHt.1M 
perynarnsaMa o 6aL1atby cMefla. 
OA6AI...IMBAl-6E KYliHMX YPET:>AJA 

Osaj ypef]aj ce npo1-13so,o,1-1 Kop1-1wlietbeM peL1t.1Kn1-1paH1-1x 
MaTep1-1jana 1-1 MaTep1-1jana Koje je Moryfle noHoso yn0Tpe61-1rn. 
O,o,6aL1t.1Te y cKna,o,y ca noKanHt.1M 3aKOHl-1Ma o o,o,6aL1t.1Satby. 3a 
s1-1we l-1HQ)OpMaL1t.1ja O PYKOSatby, noHOSHOM KOp1-1wliett,y l-1 
peL1t.1Knt.1patt,y KyliHl-1X eneKTPl-1YHl-1X ypef]aja, KOHTaKrnpajTe csoje 
noKanHe snacrn, ceps1-1ce 3a np1-1Kynfbatbe KyliHor oma,o,a 1-1n1-1 
npo,o,asHt.1L1Y y Kojoj cTe KYnt.1n1-1 ypef]aj. Osaj ypef]aj je 03HaYeH y 
CKna,o,y ca esponcKOM ,o,1-1peKTl-1SOM O eneKTPOHCKOM l-1 eneKTpl-1YHOM 
oma,o,y 2012/19/EY, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). T1-1Me wTo fleTe so,o,1-1rn paYyHa ,o,a oma,o, o,o,6aL1t.1Te Ha 
1-1cnpasaH HaYt.1H, n0Mofl1-1 fleTe ,o,a ce cnpeYe HerarnsHe nocne,o,1-1L1e 
no np1-1po,o,Hy cpe,o,1-1Hy 1-1 fby,o,cKo 3,o,pasfbe. 
Ct.1M6on � Ha npOl-13SO,D,Y l-1fll-1 Ha nponpaTHOj ,D,OKyMeHT8l\l-1jl-1 
yKa3yje ,D,a npOl-13SO,D, He Tpe6a Tpernparn Kao 06l-1Y8H KyflHl-1 OTna,D, 
sen ,o,a ce Mopa o,o,Hern Ha o,o,rosapajyfle MecTo 3a peL1t.1Kn1-1patt,e 
eneKTPl-1YHe 1-1 eneKTpoHcKe onpeMe. 
CABETM 3A WTEAl-bY EHEPrMJE 

111HCT8Ill1pajTe ypef)aj Ha cyeoM, A06po npoeeTpeHOM MeCTY A8IleKO OA 1138Opa 

TOnflOTe (Hnp. P8A11jaTOpa, wnopeTa, 11TA.) 11 Ha MeCTY Koje Hl1je A11peKTHO 

113IlOlKeHO CYH4eeoj CBeTilOCTl1. YKOI111KO je noTpe6HO, KOpl1CTl1Te 113OJlaTOpCKY 

nno4y. 

,Qa 611cTe o6e36eA11I111 8AeKB8THY BeHT11I1a411jy, npaT11Te ynYTCTBa 38 

l1HCTana411jy. HeAOBOJbHa BeHT11I1a411ja 1138 npOl13BOA8 noeeflaea nOTpOWlbY 

eHeprnje 11 CMalbyje eq:>11K8CHOCT XJlafJelba. 

4ecTO oTeapalbe epaTa MOlKe Aa AOBeAe AO noeeflaHe noTpowH>e eHeprnje. 

YHYTpawH>a TeMnepaTypa ypef)aja 11 noTpowH>a eHeprnje MOlKe TaKofJe Aa 

38811Cl1 OA aM611jeHT8I1He TeMnepaType, Kao 11 OA IlOKa411je ypef)aja. 

noAewaealbe TeMnepaTYpe Tpe6a Aa Y3Me y 06311p oee <j:>aKTope. 

CMalbl1Te OTBapalbe epaTa Ha Ml1Hl1MyM. 

K8Aa pa3Mp3aBaTe CMp3HYTY xpaHy, CT8811Te je y q:>pl1lK11Aep. H11cKa 

TeMnepaTypa CMp3HYTl1X npOl13BOA8 XI18A11 xpaHy y q:>pl1lK11Aepy. Tonna xpaHa 11 

Han11411 Tpe6a Aa ce oXJlaAe npe Hero WTO 11x cTae11T11 y ypef)aj. 

PacnopeA non114a y <j:>p11lK11Aepy He YTl14e Ha e<j:>11KacHo Kop11wflelbe eHeprnje. 

XpaHy Tpe6a cTae11T11 Ha non114e Ha TaKae Ha411H Aa ce 06e36eA11 11cnpaeHa 

411PKYI1a411ja ea3Ayxa (xpaHa He Tpe6a Aa ce Mef)yco6Ho AOA11pyje 11 Tpe6a Aa 

nocTOj11 pacTOjalbe 113MefJy xpaHe 11 38AH>er 311Aa ypef)aja). 

MolKeTe A8 noeeflaTe Kana411TeT CKI18A11WTelba CMp3HYTl1X npOl13BOA8 

yKnalbalbeM Kopn11, YKOI111KO 11X 11Ma. non114a 38 npeK11A 38Mp3aBalba 

HeMa noTpe6e Aa sac 3a6p111baea 6yKa Koja AOI1a311 113 KOMnpecopa, a Koja je 

on11caHa Kao HOpManHa 6yKa. 
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OAElbAK 3A 3AMP3ABAlbE 

nepMOA npenopy'leHM 

npoM3B0A 
CKnSAMWT nepMOA 

elba (-12 CK.n8AMWT81b8 (-18 

"C) "C) 

MaCJ1a 111111 
6 Mece1..111 

Maprap11H 1 Mece1..1 

P116a 1 Mece1..1 1 -3 Mece1..1a 

Bone {OCl1M 

1..111TpycHOr Bona} 11 8-12 Mece1..111 

noBpne 1 Mece1..1 

Meco, ca11aMe, 

Ko6ac111..1e 

ne'leH>e GyHeTl1H8, 

CBl1H>eTl1H8, 2 Mece1..1a 

jarH>eT11Ha} 8-12 Mece1..111 

O,qpec1..111 111111 4 Mece1..1a 

KOTileTl1 GyHeTl1H8, 

jarH>eT11Ha, 

CBl1H>eTl1H8} 1 Mece1..1 

M11eKo, CBe>Kl1 

COKOBl1, c11p, 
1 -3 Mece1..1a 

C118,q011e,Q 111111 

wep6eT 1 Mece1..1 

>K11Bl1HCKO MeCO 

{n1111eT11Ha, 5-7 Mece1..111

nypeT11Ha} 1 Mece1..1 

OAElbAK 3A nOAMEP3HYTb OXPAHY 

nepMOA npenopy'leHM 

CKnSAMWT nepMOA 

elba 0-3 CKnSAMWTelb8 (-18 

npoM3BOA ·c "C) 

KOH3epBe, n11ne, 

jaja, cocoB11, 3-4
3 -4 He,QeJbe 

Typw11ja, MaCJ1a4, He,Qelbe 

l,leM 

He 

npenopy'lyj 2 -4 He,QeJbe 

TponcKo Bone e ce 

C11p, MlleKO, 

M11e'IHl1 

npOl13BO,Q11, 2-5,QaHa 2-5 ,Q8H8

,Qe1111K8TeCl1, 

jorypT 

XIla,qH11 Hape3aK, 

,QecepT11, Meco 11 
3-5.QaHa 1 -2 ,QaHa 

p116a 11 KYBaHa 

xpaHa 

4yBajTe noBpne 11 

Bone {OCl1M 
15 ,Q8H8 10-12 ,Q8H8

TponcKor Bona 11 

l.111TPYCHOr Bona} 

nepMOA 

CK.n8AMWT8 

lb& 

(-22 "C) 

9 Mece1..111 

6 Mece1..111 

12 Mece1..111 

12 Mece1..111 

5 Mece1..111 

9 Mece1..111 

nepMOA 

CKnSAMWTe 

lb86-8"C 

3-4 

He,QeJbe

3-4 

He,QeJbe

2-5 ,Q8H8

He 

npenOPY'IYi 
e ce 

4-7 ,Q8H8
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HAnOMEHA: 3aMp311Ba'I <1>11eK11 Mo1111Mo nome,qajTe o,QroBapajyne 
11HCTPYKL.111je ,,<l>PO3EH L!OMnAPTMEHT" 11 ,,YH<l>PO3EH 
L!OMnAPTMEHT". OBa T8611114a je noro,QH8 C8MO 38 3eMJbe 
EBponcKe yH11je. 
IIIHcpopMa411je o MO,Qe11y Mory ce np0Han11 noMony KP-Ko,Qa 
HaBe,QeHor y eHepreTCKOj H8JbenH11411. O3H8K8 T8KOl']e YKibY'IYie 
11,QeHTl1(pl1K8TOP MO,Qe11a KOjl1 ce MO>Ke KOPl1CTl1Tl1 38 KOHcyma411je 
ca nopTa110M per11cTpa Ha xnnc: // 
enpe11.e4.eypona.ey. 



תא מקפיא 

מוצר 

תקופת 
אחסון 

 (​12°C-)
תקופת אחסון מומלצת 

 (​18°C-)
תקופת אחסון 

 (​22°C-)

חמאה או מרגרינה  חודש אחד  6 חודשים  9 חודשים 

דגים  חודש אחד  1-3 חודשים  6 חודשים 

פירות (פרט לפירות הדר)
וירקות  חודש אחד  8-12 חודשים  12 חודשים 

בשר- חזיר- נקניקיות 
צלי (בקר-חזיר-טלה) 

סטייק או נתחים 
(בקר-טלה-חזיר)  חודש אחד 

2 חודשים 
8-12 חודשים
4 חודשים  12 חודשים 

חלב, נוזלים טריים, 
גבינה, גלידה או שרבט  חודש אחד  1-3 חודשים  5 חודשים 

עופות (תרנגולת-הודו)  חודש אחד  5-7 חודשים  9 חודשים 

הערה: מקפיא Flexi אנא עיין בהוראות החלות על "תא קפוא" ו"תא לא קפוא 
". טבלה זו מתאימה רק למדינות האיחוד האירופי.

ניתן לאחזר את מידע הדגם באמצעות קוד ה- QR המדווח בתווית האנרגיה. 
התווית כוללת גם את מזהה הדגם בו ניתן להשתמש כדי להתייעץ עם פורטל 

// : https הרישום בכתובת
.eprel.ec.europa.eu
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 אנא אחסן מזון לפי הפסקאות לעיל כדי לשמור בצורה
 הטובה ביותר לאורך התקופה הארוכה ביותר, כדי להימנע
.מפסולת מזון

11



10 1.4 1 0.14

 אזהרה: השתמש בערכות הצינור החדשות המצורפות למכשיר, ואסור
.לעשות שימוש חוזר בערכות הצינור הישנות

 הימנע ממגע ישיר בין האוכל הטרי לאוכל שכבר קפוא. כדי למטב את
 מהירות ההקפאה, ניתן להסיר מגירות ולהניח את המזון ישירות
.בתחתית או בחלקו העליון של התא

10



9

:הערה
 המגירות, הסלים והמדפים יישארו במצב כמו בתמונה לעיל. זהו התנאי הטוב
.ביותר לצריכת אנרגיה. מכשיר קירור זה אינו מיועד לשמש כמכשיר מובנה
 כאשר אתה מתקין את המקרר לראשונה, וודא שהבקרות עדיין מוגדרות לנקודות
 ההגדרה המומלצות. נקודת המפתח המומלצת במפעל הינה 3 מעלות צלזיוס
 במוצר זה הן בכיתת LED -למקרר ו -18 מעלות צלזיוס למקפיא. כל נורות ה
 גבולות העומס נקבעים על ידי סלים, דשים, מגירות, מדפים .G יעילות אנרגטית
.וכו 'וודאו כי רכיבים אלה עדיין יכולים להיסגר בקלות לאחר הטעינה

21
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סילוק נכון של המקרר הישן שלך

 סכנה: סיכון לכניסת ילדים. לפני שאתה זורק את המקרר או המקפיא
:הישן שלך

.הסר את הדלתות ■
.השאר את המדפים במקום כך שילדים לא יוכלו בקלות לטפס פנימה ■

 חשוב: התקלה וחנק של ילדים אינם בעיות של פעם. מקררים שנחרטו או
 נטושים הם עדיין מסוכנים - גם אם הם ישבו "רק כמה ימים." אם אתה נפטר
.מהמקרר הישן שלך, עקוב אחר ההוראות הבאות כדי לעזור בתאונות

אַזהָרָה
סכנת חנק

.הוצא דלתות מהמקרר הישן שלך
.כישלון זה עלול לגרום למוות או לנזק מוחי

:מידע חשוב שכדאי לדעת על סילוק מקררים
 השלך את המקרר בהתאם לתקנות הפדרליות והמקומיות. יש לפנות
.בהתאם לנהלים שנקבעו EPA מקררים על ידי טכנאי קירור מוסמך

 טמפרטורת תא המקרר תתקרר מהר יותר ,Cool Cool -בעת הפעלת ה
.מההגדרות הרגילות

 בעת הפעלת הקפאה מהירה, טמפרטורת תא ההקפאה תתקרר מהר יותר
.מההגדרות הרגילות

.מצב זה אינו משפיע על טמפרטורת תא ההקפאה

 צא ממצב הדגמה על ידי לחיצה ממושכת על כפתור הצליל
.וכפתור הנעילה בו זמנית למשך 3 שניות

8

Freeze Shield Feature

 תכונה זו ממזערת את נדידת הלחות מהמזון הקפוא. תכונה זו תתקרר את
 תא ההקפאה לפני הפשרה על מנת להפחית את שונות הטמפרטורה. תכונה
.זו תאפשר למשך שעתיים לכל היותר לפני הפשרה



7

ספר מודפס זה מיועד כמדריך להתחלה מהירה בלבד. הוראות השימוש 
/https://docs.whirlpool.eu המלאות זמינות בכתובת



الحجیرة المجمدة 

المنتج 
)- مدة التخزین 

12 درجة 
مئویة) 

)- مدة التخزین الموصى بھا 
18 درجة مئویة) 

)- مدة التخزین 
22 درجة مئویة) 

الزبدة أو السمن الصناعي  1 شھر  6 أشھر  9 شھرًا 

الأسماك  1 شھر  3-1 أشھر  6 أشھر 

الحمضیات) (عدا  الفواكھ 
والخضروات  1 شھر 

12-8 شھرًا  12 أشھر 

-

اللحوم - الھامبرجر - السجق 
المشویات (لحم البقر - الخنزیر

 الضأن) 
الریش أو  الستیك  أو  الشرائح 
(لحم البقر - الخنزیر - الضأن) 1 شھر 

2 شھرًا 
12-8 شھرًا

4 أشھر لشرائح اللحم 
12 شھرًا 

الطازجة, السوائل  الألبان, 
الأجبان, المثلجات, أو الشربات

1 شھر 

3-1 شھرًا  5

(الدجاج-الدیك الدواجن 
الرومي)  1 شھر 

7-5 أشھر  9

الحجیرة غیر المجمدة 

المنتج 
مدة التخزین 0-
3 درجة مئویة 

)- مدة التخزین الموصى بھا 
18 درجة مئویة) 

مدة التخزین 8-6
درجة مئویة 

المعلبات, المشروبات, 
البیض, الصلصات, 

المخللات, الزبدة, المربى 
4-3 أسابیع  4-3 أسابیع  4-3 أسابیع 

الفواكھ الاستوائیة  لا یوصى بذلك  4-2 أسابیع  4-3 أسابیع 

الجبن, الألبان, منتجات 
الألبان, المأكولات 
الجاھزة, الزبادي 

5-2 أیام  5-2 أیام  5-2 أیام 

اللحوم الباردة, الحلویات, 
اللحوم، الأسماك، الأطعمة 

المطھیة بالمنزل 
5-3 أیام  2-1 أیام  لا یوصى بذلك 

تخزین الخضروات 
والفاكھة (عدا الفواكھ 

الاستوائیة والحمضیات) 
15 أیام  12-10 أیام  7-4 أیام 

ملحوظة: الفریزر المرن یرجى الرجوع إلى التعلیمات المعمول بھا في "الحجرة المجمدة" و 
. "الحجرة غیر المجمدة". ھذا الجدول مناسب فقط لدول الاتحاد الأوروبي
یمكن استرجاع معلومات النموذج باستخدام رمز الاستجابة السریعة المذكور في ملصق الطاقة. 
یتضمن الملصق أیضًا معرف النموذج الذي یمكن استخدامھ للتشاور مع بوابة التسجیل على 
// : https
.eprel.ec.europa.eu
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 یرجى تخزین المواد الغذائیة وفقاً للفقرات المذكورة أعلاه للحصول
.على أفضل حفظ على مدى أطول ، لتجنب ھدر الطعام

5



 تحذیر: استخدم مجموعات الخرطوم الجدیدة المرفقة مع الجھاز ، ولا
.یجب إعادة استخدام مجموعات الخرطوم القدیمة

 تجنب الاتصال المباشر بین الطعام الطازج والطعام المجمد بالفعل.
 لتحسین سرعة التجمید ، یمكن إزالة الأدراج ویمكن وضع الطعام
.مباشرة في الجزء السفلي أو العلوي من المقصورة

4



3

:ملحوظة
 یجب أن تظل الأدراج والسلال والأرفف في وضع مثل الصورة أعلاه. ھذا ھو أفضل شرط لاستھلاك الطاقة.
.جھاز التبرید ھذا غیر مخصص لاستخدامھ كجھاز مدمج
 عندما تقوم بتثبیت ثلاجتك لأول مرة ، تأكد من أن عناصر التحكم لا تزال مضبوطة على نقاط الضبط
 الموصى بھا. نقاط الضبط الموصى بھا من المصنع ھي 3 درجات مئویة للثلاجة و -18 درجة مئویة
 یتم تحدید حدود الحمل بواسطة .G في ھذا المنتج ھي فئة كفاءة استخدام الطاقة LED للمجمد. جمیع مصابیح
 السلال واللوحات والأدراج والأرفف وما إلى ذلك. تأكد من أن ھذه المكونات لا یزال من الممكن إغلاقھا
.بسھولة بعد التحمیل
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التخلص السلیم من ثلاجتك القدیمة

:خطر: خطر الوقوع في فخ الطفل. قبل التخلص من الثلاجة أو المجمد القدیم

.اخلع الأبواب ■
.اترك الأرفف في مكانھا حتى لا یتمكن الأطفال من الصعود إلى الداخل بسھولة ■

 ھام: شراك الأطفال والاختناق لیسا من مشاكل الماضي. الثلاجات التي تم التخلص منھا أو
 المھجورة لا تزال خطرة - حتى لو بقیت "لبضعة أیام فقط". إذا كنت ترید التخلص من ثلاجتك
.القدیمة ، فیرجى اتباع ھذه التعلیمات للمساعدة في تجنب الحوادث

تحذیر
خطر الاختناق
.أزل الأبواب من ثلاجتك القدیمة
.قد یؤدي عدم القیام بذلك إلى الموت أو تلف الدماغ

:معلومات مھمة یجب معرفتھا حول التخلص من المبردات
 تخلص من الثلاجة وفقاً للوائح الفیدرالیة والمحلیة. یجب إخلاء المبردات بواسطة فني
.مبرد مرخص ومعتمد من وكالة حمایة البیئة وفقاً للإجراءات المعمول بھا

 ستبرد درجة حرارة حجرة الثلاجة بشكل أسرع من الإعدادات ، Fast Cool عند تشغیل
.العادیة

 ستبرد درجة حرارة حجرة التجمید بشكل أسرع ، Fast Freeze عند تشغیل
.من الإعدادات العادیة

.لا تنطبق ھذه المیزة على حجیرات التجمید ودرجات الحرارة المتغیرة

 اخرج من وضع العرض التجریبي بالضغط مع الاستمرار على زر
.الصوت وزر القفل في وقت واحد لمدة 3 ثوانٍ

میزة تجمید الدرع

 تقلل ھذه المیزة من انتقال الرطوبة من الأطعمة المجمدة. ستعمل ھذه المیزة على تبرید حجرة
 التجمید قبل إذابة التجمید لتقلیل اختلاف درجة الحرارة. سیتم تمكین ھذه المیزة لمدة ساعتین
.كحد أقصى قبل إزالة الجلید

2



الغرض من ھذا الكتاب المطبوع ھو أن یكون بمثابة دلیل البدء السریع فقط. التعلیمات 
/https://docs.whirlpool.eu الكاملة للاستخدام متاحة على
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